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How to use this set
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Bismillāh.
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consistency over quantity.
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Ruqyah runs alongside medical care, never instead of it. Not every illness is spiritual — please

keep seeing your doctor.

Ruqyah itself is always free at Ruqyah with Nizam. Text of the Quran: Uthmani script; translation: Sahih

International. Please report any typo to us so it can be corrected.
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لَوْ هِۗ  وَ  لَّ لِّ  ا 
بًّۭ
 دُّ حُ شَ ا۟ أَ  نُوٓ مَ ءَا لَّذِينَ  هِۖ  وَٱ  لَّ بِّ ٱل حُ  هُمْ كَ ونَ بُّ حِ  ندَادًۭا يُ هِ أَ  لَّ خِذُ مِن دُونِ ٱل  يَتَّ اسِ مَن  نَّ وَمِنَ ٱل

عَذَابِ ﴿165﴾ لْ دِيدُ ٱ هَ شَ  لَّ نَّ ٱل عًۭا وَأَ  مِي هِ جَ  لَّ لِ ةَ   وَّ لْقُ نَّ ٱ عَذَابَ أَ لْ رَوْنَ ٱ يَ ذْ  ا۟ إِ  مُوٓ لَ  لَّذِينَ ظَ رَى ٱ يَ

Wa minan naasi mai yattakhizu min doonil laahi andaadai yuhibboonahum kahubbil laahi wallazeena aamanooo

ashaddu hubbal lillah; wa law yaral lazeena zalamoo iz yarawnal 'azaaba annal quwwata lillaahi jamee'anw wa

annallaaha shadeedul 'azaab

And [yet], among the people are those who take other than Allah as equals [to Him]. They love them as

they [should] love Allah. But those who believe are stronger in love for Allah. And if only they who have

wronged would consider [that] when they see the punishment, [they will be certain] that all power

belongs to Allah and that Allah is severe in punishment.

بَابُ ﴿166﴾  سْ هِمُ ٱلْأَ عَتْ بِ  تَقَطَّ عَذَابَ وَ لْ ا۟ ٱ وُ رَأَ ا۟ وَ عُو بَ  تَّ لَّذِينَ ٱ ا۟ مِنَ ٱ عُو بِ  تُّ لَّذِينَ ٱ أَ ٱ بَرَّ تَ ذْ  إِ

Iz tabarra al lazeenat tubi'oo minal lazeenattaba'oo wa ra awul 'azaaba wa taqatta'at bihimul asbaab

[And they should consider that] when those who have been followed disassociate themselves from

those who followed [them], and they [all] see the punishment, and cut off from them are the ties [of

relationship],

رَٰتٍ سَ هُمْ حَ لَ مَٰ  عْ هُ أَ  لَّ هِمُ ٱل رِي يُ لِكَ  ذَٰ  اۗ  كَ نَّ ا۟ مِ ءُو  بَرَّ تَ مَا   هُمْ كَ أَ مِنْ بَرَّ تَ نَ فَ ةًۭ   رَّ كَ نَا  لَ نَّ  لَوْ أَ ا۟  عُو بَ  تَّ لَّذِينَ ٱ قَالَ ٱ وَ

ارِ ﴿167﴾ نَّ خَٰرِجِينَ مِنَ ٱل   هُم بِ مَا  ۖ  وَ هِمْ لَيْ عَ

Wa qaalal lazeenat taba'oo law anna lanaa karratan fanatabarra a minhum kamaa tabarra'oo minnaa; kazaalika

yureehimullaahu a'maalahum hasaraatin 'alaihim wa maa hum bikhaarijeena minan Naar

Those who followed will say, "If only we had another turn [at worldly life] so we could disassociate

ourselves from them as they have disassociated themselves from us." Thus will Allah show them their

deeds as regrets upon them. And they are never to emerge from the Fire.
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 ۗ رْضِ فِى ٱلْأَ مَا  وَٰتِ وَ  مَٰ  فِى ٱلسَّ مَا  هۥُ  لَّ   ۚ نَوْمٌۭ لَا  ةٌۭ وَ نَ  هۥُ سِ خُذُ تَأْ لَا  مُۚ   و يُّ لْقَ حَىُّ ٱ  وَ ٱلْ هُ ا  لَّ هَ إِ لَٰ   لَآ إِ هُ   لَّ ٱل

مِّنْ ءٍۢ 
 شَىْ بِ حِيطُونَ   لَا يُ ۖ  وَ هُمْ لْفَ مَا خَ هِمْ وَ يْدِي  يْنَ أَ بَ مَا  مُ  لَ يَعْ   ۚ هۦِ نِ  ذْ بِإِ ا  لَّ هُۥٓ إِ فَعُ عِندَ يَشْ لَّذِى  مَن ذَا ٱ

مُ عَظِي لْ لِىُّ ٱ عَ لْ وَ ٱ هُ هُمَاۚ  وَ هۥُ حِفْظُ ـُٔودُ يَ لَا  ۖ  وَ رْضَ وَٰتِ وَٱلْأَ  مَٰ  هُ ٱلسَّ  يُّ  رْسِ كُ ءَۚ  وَسِعَ  آ مَا شَ بِ ا  لَّ مِهِۦٓ إِ لْ عِ

﴾255﴿

Allahu laaa ilaaha illaa Huwal Haiyul Qaiyoom; laa taakhuzuhoo sinatunw wa laa nawm; lahoo maa

fissamaawaati wa maa fil ard; man zal lazee yashfa'u indahooo illaa bi-iznih; ya'lamu maa baina aydeehim wa

mww khalfahum wa laa yuheetoona bishai'im min 'ilmihee illaa bimaa shaaa'; wasi'a Kursiyyuhus samaawaati

wal arda wa laa ya'ooduho hifzuhumaa; wa Huwal Aliyyul 'Azeem

Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in the heavens and whatever is on the earth. Who is

it that can intercede with Him except by His permission? He knows what is [presently] before them and

what will be after them, and they encompass not a thing of His knowledge except for what He wills. His

Kursi extends over the heavens and the earth, and their preservation tires Him not. And He is the Most

High, the Most Great.

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ٱل   حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ

مٓ ﴿1﴾ الٓ

Alif-Laam-Meeem

Alif, Lam, Meem.

مُ ﴿2﴾ و يُّ لْقَ حَىُّ ٱ  وَ ٱلْ هُ ا  لَّ هَ إِ لَٰ   لَآ إِ هُ   لَّ ٱل

Allaahu laaa ilaaha illaa Huwal Haiyul Qaiyoom

Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the Sustainer of existence.

جِيلَ ﴿3﴾ ن ةَ وَٱلْإِ ىٰ رَ وْ تَّ زَلَ ٱل ن هِ وَأَ يْ يَدَ يْنَ  بَ مَا  لِّ  قًۭا  دِّ  قِّ مُصَ حَ  بِٱلْ تَٰبَ    يْكَ ٱلْكِ لَ عَ لَ  نَزَّ

Nazzala 'alaikal Kitaaba bilhaqqi musaddiqal limaa baina yadaihi wa anzalat Tawraata wal Injeel

He has sent down upon you, [O Muhammad], the Book in truth, confirming what was before it. And He

revealed the Torah and the Gospel.
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زٌۭ ي هُ عَزِ  لَّ دِيدٌۭۗ  وَٱل عَذَابٌۭ شَ هُمْ  لَ هِ   لَّ يَٰتِ ٱل  ـَٔا بِ ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ نَّ ٱ قَانَۗ  إِ رْ لْفُ زَلَ ٱ ن اسِ وَأَ نَّ لِّل  هُدًۭى  بْلُ  قَ مِن 

تِقَامٍ ﴿4﴾ ذُو ٱن

Min qablu hudal linnaasi wa anzalal Furqaan; innallazeena kafaroo bi Aayaatil laahi lahum 'azaabun shadeed;

wallaahu 'azeezun zun tiqaam

Before, as guidance for the people. And He revealed the Qur'an. Indeed, those who disbelieve in the

verses of Allah will have a severe punishment, and Allah is exalted in Might, the Owner of Retribution.

ارِ ﴿10﴾ نَّ دُ ٱل قُو هُمْ وَ ئِكَ   لَٰٓ   و۟ ـًۭٔاۖ  وَأُ يْ  هِ شَ  لَّ مِّنَ ٱل هُم  دُ لَٰ   وْ لَآ أَ هُمْ وَ لُ وَٰ  مْ هُمْ أَ ىَ عَنْ تُغْنِ لَن  ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ نَّ ٱ إِ

Innal lazeena kafaroo lan tughniya 'anhum amwaaluhum wa laaa awlaaduhum minal laahi shai'anw wa ulaaa'ika

hum waqoodun Naar

Indeed, those who disbelieve - never will their wealth or their children avail them against Allah at all. And it

is they who are fuel for the Fire.

عِقَابِ لْ دِيدُ ٱ هُ شَ  لَّ ۗ  وَٱل هِمْ نُوبِ بِذُ هُ   لَّ هُمُ ٱل خَذَ فَأَ نَا  تِ يَٰ  ـَٔا بِ ا۟  بُو  ۚ  كَذَّ لِهِمْ بْ قَ لَّذِينَ مِن  رْعَوْنَ وَٱ فِ ءَالِ  بِ  دَأْ كَ

﴾11﴿

Kadaabi Aali Fir'awna wallazeena min qablihim; kazzaboo bi Aayaatinaa fa akhazahumul laahu bizunoo bihim;

wallaahu shadeedul 'iqaab

[Theirs is] like the custom of the people of Pharaoh and those before them. They denied Our signs, so

Allah seized them for their sins. And Allah is severe in penalty.

دُ ﴿12﴾ هَا مِ لْ ئْسَ ٱ بِ مَۚ  وَ  نَّ هَ لَىٰ جَ  شَرُونَ إِ حْ  بُونَ وَتُ لَ تُغْ  ا۟ سَ رُو فَ ذِينَ كَ لَّ لِّ  قُل 

Qul lillazeena kafaroosatughlaboona wa tuhsharoona ilaa jahannam; wa bi'sal mihaad

Say to those who disbelieve, "You will be overcome and gathered together to Hell, and wretched is the

resting place."

Ruqyah WITH NIZAM Punishment ('adhab)

ruqyahwithnizam.com @ruqyahwithnizam  ·  6



ىَ رَأْ هِمْ  لَيْ ثْ مِّ هُم  رَوْنَ يَ ةٌۭ  رَ فِ رَىٰ كَا  خْ هِ وَأُ  لَّ بِيلِ ٱل  فِى سَ تِلُ  قَٰ تُ ةٌۭ  ئَ فِ تَاۖ   تَقَ لْ يْنِ ٱ تَ ئَ فِ فِى  ةٌۭ  يَ ءَا قَدْ كَانَ لَكُمْ 

صَٰرِ ﴿13﴾  بْ  لِى ٱلْأَ و۟ لِّأُ ةًۭ  رَ بْ عِ لَ لِكَ  ذَٰ فِى  نَّ  ءُۗ  إِ يَشَآ هۦِ مَن  نَصْرِ بِ يِّدُ   ؤَ يُ هُ   لَّ يْنِۚ  وَٱل عَ لْ ٱ

Qad kaana lakum Aayatun fee fi'atainil taqataa fi'atun tuqaatilu fee sabeelil laahi wa ukhraa kaafiratuny

yarawnahum mislaihim raayal 'ayn; wallaahu yu'ayyidu bi nasrihee mai yashaaa'; innaa fee zaalika la 'ibratal li ulil

absaar

Already there has been for you a sign in the two armies which met - one fighting in the cause of Allah and

another of disbelievers. They saw them [to be] twice their [own] number by [their] eyesight. But Allah

supports with His victory whom He wills. Indeed in that is a lesson for those of vision.

لَا هُ   لَّ ۚ  وَٱل نَٰتُ  يِّ بَ لْ هُمُ ٱ ءَ  وَجَآ
قٌّۭ
 سُولَ حَ رَّ نَّ ٱل ا۟ أَ  شَهِدُوٓ هِمْ وَ نِ مَٰ  ي بَعْدَ إِ ا۟  رُو فَ قَوْمًۭا كَ هُ   لَّ هْدِى ٱل يْفَ يَ  كَ

مِينَ ﴿86﴾ لِ  ظَّٰ مَ ٱل لْقَوْ هْدِى ٱ يَ

Kaifa yahdil laahu qawman kafaroo ba'da eemaanihim wa shahidooo annar Rasoola haqqunw wa jaaa'ahumul

baiyinaat; wallaahu laa yahdil qawmaz zaalimeen

How shall Allah guide a people who disbelieved after their belief and had witnessed that the Messenger is

true and clear signs had come to them? And Allah does not guide the wrongdoing people.

عِينَ ﴿87﴾ مَ  جْ اسِ أَ نَّ ةِ وَٱل كَ ئِ  لَٰٓ  مَ لْ هِ وَٱ  لَّ ةَ ٱل نَ لَعْ هِمْ  لَيْ عَ نَّ  هُمْ أَ ؤُ زَآ ئِكَ جَ  لَٰٓ   و۟ أُ

Ulaaa'ika jazaaa'uhum anna 'alaihim la'natal laahi walmalaaa'ikati wannaasi ajma'een

Those - their recompense will be that upon them is the curse of Allah and the angels and the people, all

together,

رُونَ ﴿88﴾ يُنظَ هُمْ  لَا  عَذَابُ وَ لْ هُمُ ٱ فُ عَنْ خَفَّ  لَا يُ هَا  فِي لِدِينَ  خَٰ

Khaalideena feehaa laa yukhaffafu 'anhumul 'azaabu wa laa hum yunzaroon

Abiding eternally therein. The punishment will not be lightened for them, nor will they be reprieved.

مٌ ﴿89﴾ ي حِ هَ غَفُورٌۭ رَّ  لَّ نَّ ٱل فَإِ ا۟  و لَحُ  صْ لِكَ وَأَ ذَٰ بَعْدِ  ا۟ مِنۢ  بُو تَا لَّذِينَ  ا ٱ لَّ إِ

Illal lazeena taaboo mim ba'di zaalika wa aslahoo fa innal laaha Ghafoorur Raheem

Except for those who repent after that and correct themselves. For indeed, Allah is Forgiving and

Merciful.
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لُّونَ ﴿90﴾ آ هُمُ ٱلضَّ ئِكَ   لَٰٓ   و۟ هُمْ وَأُ تُ بَ  تَوْ بَلَ   تُقْ لَّن  رًۭا   فْ ا۟ كُ مَّ ٱزْدَادُو هِمْ ثُ نِ مَٰ  ي بَعْدَ إِ ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ نَّ ٱ إِ

Innal lazeena kafaroo ba'da eemaanihim summaz daadoo kufral lan tuqbala tawbatuhum wa ulaaa'ika humud

daaalloon

Indeed, those who reject the message after their belief and then increase in disbelief - never will their

[claimed] repentance be accepted, and they are the ones astray.

 ۗ بِهِۦٓ تَدَىٰ  فْ لَوِ ٱ بًۭا وَ هَ رْضِ ذَ ءُ ٱلْأَ  مِّلْ حَدِهِم  بَلَ مِنْ أَ  يُقْ لَن  فَ ارٌۭ  فَّ هُمْ كُ ا۟ وَ تُو مَا ا۟ وَ رُو فَ لَّذِينَ كَ نَّ ٱ إِ

ينَ ﴿91﴾ نَّٰصِرِ  مِّن  هُم  لَ مَا  مٌۭ وَ لِي  عَذَابٌ أَ هُمْ  لَ ئِكَ   لَٰٓ   و۟ أُ

Innal lazeena kafaroo wa maatoo wa hum kuffaarun falany yuqbala min ahadihim mil'ul ardi zahabanw wa

lawiftadaa bih; ulaaa 'ika lahum 'azaabun aleemunw wa maa lahum min naasireen

Indeed, those who disbelieve and die while they are disbelievers - never would the [whole] capacity of

the earth in gold be accepted from one of them if he would [seek to] ransom himself with it. For those

there will be a painful punishment, and they will have no helpers.

فِى ا 
ظًّۭ
هُمْ حَ لَ عَلَ  جْ  ا يَ لَّ هُ أَ  لَّ رِيدُ ٱل يُ ـًۭٔاۗ   يْ  هَ شَ  لَّ ا۟ ٱل و ضُرُّ يَ لَن  هُمْ   نَّ رِۚ  إِ فِى ٱلْكُفْ سَٰرِعُونَ   يُ لَّذِينَ  زُنكَ ٱ حْ  لَا يَ وَ

مٌ ﴿176﴾ عَذَابٌ عَظِي هُمْ  لَ ةِۖ  وَ رَ ءَاخِ  ٱلْ

Wa laa yahzunkal lazeena yusaari'oona fil Kufr; innahum lai yadurrul laaha shai'aa; yureedul laahu allaa yaj'ala

lahum hazzan fil Aakhirati wa lahum 'azaabun 'azeem

And do not be grieved, [O Muhammad], by those who hasten into disbelief. Indeed, they will never harm

Allah at all. Allah intends that He should give them no share in the Hereafter, and for them is a great

punishment.

مٌۭ ﴿177﴾ لِي  عَذَابٌ أَ هُمْ  لَ ـًۭٔا وَ يْ  هَ شَ  لَّ ا۟ ٱل و ضُرُّ يَ لَن  مَٰنِ   ي بِٱلْإِ رَ   ا۟ ٱلْكُفْ رَوُ تَ  لَّذِينَ ٱشْ نَّ ٱ إِ

Innal lazeenash tarawul kufra bil eemaani lai yadurrul laaha shai anw wa lahum 'azdaabun aleem

Indeed, those who purchase disbelief [in exchange] for faith - never will they harm Allah at all, and for

them is a painful punishment.
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نٌۭ هِي  عَذَابٌۭ مُّ هُمْ  لَ مًۭاۚ  وَ  ثْ  ا۟ إِ  يَزْدَادُوٓ لِ هُمْ  لَ لِى  مْ نُ مَا   نَّ  ۚ  إِ سِهِمْ نفُ لِّأَ رٌۭ  يْ هُمْ خَ لَ لِى  مْ نُ مَا   نَّ  ا۟ أَ  رُوٓ فَ لَّذِينَ كَ بَنَّ ٱ حْسَ  لَا يَ وَ

﴾178﴿

Wa laa yahsabannal lazeena kafarooo annamaa numlee lahum khairulli anfusihim; innamaa numlee lahum

liyazdaadooo ismaa wa lahum 'azaabum muheen

And let not those who disbelieve ever think that [because] We extend their time [of enjoyment] it is

better for them. We only extend it for them so that they may increase in sin, and for them is a humiliating

punishment.

ا۟ قُو يَذُو لِ هَا  رَ يْ غَ لُودًا  هُمْ جُ نَٰ  لْ  بَدَّ هُم  لُودُ جَتْ جُ نَضِ مَا   لَّ نَارًۭا كُ هِمْ  لِي  نُصْ وْفَ  نَا سَ تِ يَٰ  ـَٔا بِ ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ نَّ ٱ إِ

زًا حَكِيمًۭا ﴿56﴾ ي هَ كَانَ عَزِ  لَّ نَّ ٱل ۗ  إِ عَذَابَ لْ ٱ

Innal lazeena kafaroo bi Aayaatinaa sawfa nusleehim Naaran kullamaa nadijat julooduhum baddalnaahum

juloodan ghairahaa liyazooqul 'azaab; innallaaha kaana 'Azeezan Hakeemaa

Indeed, those who disbelieve in Our verses - We will drive them into a Fire. Every time their skins are

roasted through We will replace them with other skins so they may taste the punishment. Indeed, Allah is

ever Exalted in Might and Wise.

بًا عَظِيمًۭا عَذَا هۥُ  لَ عَدَّ   هۥُ وَأَ نَ عَ لَ هِ وَ يْ لَ عَ هُ   لَّ بَ ٱل هَا وَغَضِ فِي دًۭا  لِ خَٰ مُ   نَّ هَ هۥُ جَ ؤُ زَآ جَ عَمِّدًۭا فَ تَ  نًۭا مُّ مُؤْمِ تُلْ   يَقْ وَمَن 

﴾93﴿

Wa mai yaqtul mu'minammuta 'ammidan fajazaaa'uhoo Jahannamu khaalidan feehaa wa ghadibal laahu' alaihi

wa la'anahoo wa a'adda lahoo 'azaaban 'azeemaa

But whoever kills a believer intentionally - his recompense is Hell, wherein he will abide eternally, and Allah

has become angry with him and has cursed him and has prepared for him a great punishment.
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هۦِ لِ  نُصْ لَّىٰ وَ وَ تَ مَا  هۦِ  لِّ وَ نُ نِينَ  مُؤْمِ لْ بِيلِ ٱ  رَ سَ يْ غَ بِعْ   تَّ يَ هُدَىٰ وَ لْ هُ ٱ لَ يَّنَ  بَ تَ مَا  بَعْدِ  سُولَ مِنۢ  رَّ قِقِ ٱل يُشَا وَمَن 

رًا ﴿115﴾ ي ءَتْ مَصِ مَۖ  وَسَآ  نَّ هَ جَ

Wa mai yushaaqiqir Rasoola mim ba'di maa tabaiyana lahul hudaa wa tattabi' ghaira sabeelil mu'mineena

nuwallihee ma tawallaa wa nuslihee Jahannama wa saaa'at maseeraa

And whoever opposes the Messenger after guidance has become clear to him and follows other than the

way of the believers - We will give him what he has taken and drive him into Hell, and evil it is as a

destination.

لًۢا  لَٰ   فَقَدْ ضَلَّ ضَ هِ   لَّ بِٱل شْرِكْ  يُ ءُۚ  وَمَن  يَشَآ مَن  لِ لِكَ  ذَٰ مَا دُونَ  رُ  فِ يَغْ  هۦِ وَ بِ شْرَكَ  يُ ن  رُ أَ فِ يَغْ لَا  هَ   لَّ نَّ ٱل إِ

عِيدًا ﴿116﴾ بَ

Innal laaha laa yaghfiru ai yushraka bihee wayaghfiru maa doona zaalika limai yashaaa'; wa mai yushrik billaahi

faqad dalla dalaalam ba'eedaa

Indeed, Allah does not forgive association with Him, but He forgives what is less than that for whom He

wills. And he who associates others with Allah has certainly gone far astray.

يدًۭا ﴿117﴾ رِ نًۭا مَّ طَٰ يْ  ا شَ لَّ يَدْعُونَ إِ ن  ثًۭا وَإِ  نَٰ   آ إِ لَّ نِهِۦٓ إِ يَدْعُونَ مِن دُو ن  إِ

iny yad'oona min dooniheee illaaa inaasanw wa iny yad'oona illaa Shaitaanam mareedaa

They call upon instead of Him none but female [deities], and they [actually] call upon none but a

rebellious Satan.

ا ﴿118﴾ رُوضًۭ فْ بًۭا مَّ ي نَصِ بَادِكَ  خِذَنَّ مِنْ عِ  تَّ لَأَ قَالَ  هُۘ  وَ  لَّ هُ ٱل نَ عَ لَّ

La'anahul laah; wa qaala la attakhizanna min 'ibaadika naseebam mafroodaa

Whom Allah has cursed. For he had said, "I will surely take from among Your servants a specific portion.

Ruqyah WITH NIZAM Punishment ('adhab)

ruqyahwithnizam.com @ruqyahwithnizam  ·  10



خِذِ  يَتَّ هِۚ  وَمَن   لَّ لْقَ ٱل رُنَّ خَ يِّ  غَ يُ لَ فَ هُمْ   مُرَنَّ ءَا لَ عَٰمِ وَ  نْ  ءَاذَانَ ٱلْأَ تِّكُنَّ  بَ يُ لَ فَ هُمْ   مُرَنَّ ءَا لَ هُمْ وَ  يَنَّ نِّ  مَ  لَأُ هُمْ وَ  نَّ لَّ  ضِ لَأُ وَ

نًۭا ﴿119﴾ بِي  نًۭا مُّ  رَ خُسْرَا سِ فَقَدْ خَ هِ   لَّ مِّن دُونِ ٱل ا 
يًّۭ
 لِ طَٰنَ وَ يْ  ٱلشَّ

Wa la udillannahum wa la umanni yannnahum wa la aamurannahum fala yubat tikunna aazaanal lan'aami wa la

aamurannahum fala yughai yirunna khalqal laah; wa mai yattakhizish Shaitaana waliyyam mmin doonil laahi

faqad khasira khusraanam mubeena

And I will mislead them, and I will arouse in them [sinful] desires, and I will command them so they will slit

the ears of cattle, and I will command them so they will change the creation of Allah." And whoever takes

Satan as an ally instead of Allah has certainly sustained a clear loss.

ا غُرُورًا ﴿120﴾ لَّ طَٰنُ إِ يْ  هُمُ ٱلشَّ عِدُ يَ مَا  ۖ  وَ هِمْ نِّي  مَ يُ هُمْ وَ عِدُ يَ

Ya'iduhum wa yuman neehim wa maa ya'iduhumush Shaitaanu illaa ghurooraa

Satan promises them and arouses desire in them. But Satan does not promise them except delusion.

ا ﴿121﴾ حِيصًۭ هَا مَ جِدُونَ عَنْ  لَا يَ مُ وَ  نَّ هَ هُمْ جَ  وَىٰ مَأْ ئِكَ   لَٰٓ   و۟ أُ

Ulaaa'ika maawaahum Jahannamu wa laa yajidoona 'anhaa maheesaa

The refuge of those will be Hell, and they will not find from it an escape.

عِيدًا ﴿167﴾ بَ لًۢا   لَٰ   ا۟ ضَ و لُّ  قَدْ ضَ هِ   لَّ بِيلِ ٱل  ا۟ عَن سَ و ا۟ وَصَدُّ رُو فَ لَّذِينَ كَ نَّ ٱ إِ

Innal lazeena kafaroo wa saddoo 'an sabeelil laahi qad dalloo dalaalam ba'eedaa

Indeed, those who disbelieve and avert [people] from the way of Allah have certainly gone far astray.

يقًا ﴿168﴾ رِ هُمْ طَ هْدِيَ يَ لِ لَا  هُمْ وَ لَ رَ  فِ يَغْ لِ هُ   لَّ يَكُنِ ٱل لَمْ  ا۟  مُو لَ  ا۟ وَظَ رُو فَ لَّذِينَ كَ نَّ ٱ إِ

Innal lazeenakafaroo wa zalamoo lam yakkunillaahu liyaghfira lahum wa laa liyahdiyahum tareeqaa

Indeed, those who disbelieve and commit wrong [or injustice] - never will Allah forgive them, nor will He

guide them to a path.

رًۭا ﴿169﴾ ي يَسِ هِ   لَّ لَى ٱل عَ لِكَ  ذَٰ بَدًۭاۚ  وَكَانَ   هَآ أَ فِي لِدِينَ  خَٰ مَ   نَّ هَ يقَ جَ رِ ا طَ لَّ إِ

Illaa tareeqa jahannamma khaalideena feehaa abadaa; wa kaana zaalika 'alal laahi yaseeraa

Except the path of Hell; they will abide therein forever. And that, for Allah, is [always] easy.
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ةِ يَٰمَ  قِ لْ يَوْمِ ٱ عَذَابِ  هۦِ مِنْ  بِ ا۟  تَدُو  يَفْ لِ هۥُ  عَ مَ هۥُ  لَ ثْ عًۭا وَمِ  مِي رْضِ جَ فِى ٱلْأَ ا  هُم مَّ لَ نَّ  لَوْ أَ ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ نَّ ٱ إِ

مٌۭ ﴿36﴾ لِي  عَذَابٌ أَ هُمْ  لَ ۖ  وَ هُمْ بِّلَ مِنْ تُقُ مَا 

Innal lazeena kafaroo law anna lahum maa fil ardi jamee'anw wa mislahoo ma'ahoo liyaftadoo bihee min 'azaabi

Yawmil Qiyaamati maa tuqubbila minhum wa lahum azaabun aleem

Indeed, those who disbelieve - if they should have all that is in the earth and the like of it with it by which

to ransom themselves from the punishment of the Day of Resurrection, it will not be accepted from them,

and for them is a painful punishment

مٌۭ ﴿37﴾ قِي  عَذَابٌۭ مُّ هُمْ  لَ هَاۖ  وَ خَٰرِجِينَ مِنْ   هُم بِ مَا  ارِ وَ نَّ ا۟ مِنَ ٱل رُجُو خْ  ن يَ رِيدُونَ أَ يُ

Yureedoona ai yakhrujoo minan Naari wa maa hum bikhaari jeena minhaa wa lahum 'azaabum muqeem

They will wish to get out of the Fire, but never are they to emerge therefrom, and for them is an enduring

punishment.

ءُونَ ﴿10﴾ هْزِ تَ  يَسْ هۦِ  بِ ا۟  نُو ا كَا هُم مَّ ا۟ مِنْ رُو خِ  لَّذِينَ سَ بِٱ حَاقَ  لِكَ فَ بْ قَ مِّن  رُسُلٍۢ  بِ هْزِئَ  تُ  لَقَدِ ٱسْ وَ

Wa laqadis tuhzi'a bi-Rusulim min qablika fahaaqa billazeena sakhiroo minhum maa kaanoo bihee yastahzi'oon

And already were messengers ridiculed before you, but those who mocked them were enveloped by that

which they used to ridicule.

بِينَ ﴿11﴾ كَذِّ مُ لْ ةُ ٱ بَ قِ عَٰ يْفَ كَانَ   ا۟ كَ رُو مَّ ٱنظُ رْضِ ثُ فِى ٱلْأَ ا۟  رُو قُلْ سِي

Qul seeroo fil ardi summan zuroo kaifa kaana 'aaqibatul mukazzibeen

Say, "Travel through the land; then observe how was the end of the deniers."

نِينَ ﴿27﴾ مُؤْمِ لْ نَكُونَ مِنَ ٱ نَا وَ بِّ  رَ يَٰتِ   ـَٔا بِ كَذِّبَ  نُ لَا  رَدُّ وَ نُ نَا  تَ يْ لَ يَٰ  ا۟  لُو فَقَا ارِ  نَّ لَى ٱل عَ ا۟  قِفُو ذْ وُ رَىٰٓ إِ تَ لَوْ  وَ

Wa law taraaa iz wauqifoo 'alan Naari faqaaloo yaa laitanaa nuraddu wa laa nukaz ziba bi Aayaati Rabbinaa wa

nakoona minal mu'mineen

If you could but see when they are made to stand before the Fire and will say, "Oh, would that we could be

returned [to life on earth] and not deny the signs of our Lord and be among the believers."
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بُونَ ﴿28﴾ كَٰذِ  هُمْ لَ  نَّ هُ وَإِ نْ ا۟ عَ هُو مَا نُ لِ ا۟  عَادُو لَ ا۟  و رُدُّ لَوْ  ۖ  وَ بْلُ قَ خْفُونَ مِن   ا۟ يُ نُو ا كَا هُم مَّ لَ بَدَا  بَلْ 

Bal badaa lahum maa kaanoo yukhfoona min qablu wa law ruddoo la'aadoo limaa nuhoo 'anhu wa innahum

lakaaziboon

But what they concealed before has [now] appeared to them. And even if they were returned, they would

return to that which they were forbidden; and indeed, they are liars.

ثِينَ ﴿29﴾ عُو بْ مَ بِ حْنُ   مَا نَ يَا وَ نْ  نَا ٱلدُّ تُ يَا  ا حَ لَّ ىَ إِ  نْ هِ ا۟ إِ  لُوٓ قَا وَ

Wa qaalooo in hiya illaa hayaatunad dunyaa wa maa nahnu bimab'ooseen

And they say, "There is none but our worldly life, and we will not be resurrected."

مَا بِ عَذَابَ  لْ ا۟ ٱ قُو فَذُو قَالَ  نَاۚ   بِّ  رَ لَىٰ وَ بَ ا۟  لُو قَا   ۚ قِّ حَ  بِٱلْ هَٰذَا   يْسَ  لَ  قَالَ أَ   ۚ هِمْ بِّ رَ لَىٰ  عَ ا۟  قِفُو ذْ وُ رَىٰٓ إِ تَ لَوْ  وَ

رُونَ ﴿30﴾ فُ تَكْ مْ  تُ ن كُ

Wa law taraa iz wuqifoo 'alaa Rabbihim; qaala alaisa haazaa bilhaqq; qaaloo balaa wa Rabbinaa; qaala fazooqul

'azaaba bimaa kuntum takfuroon

If you could but see when they will be made to stand before their Lord. He will say, "Is this not the truth?"

They will say, "Yes, by our Lord." He will [then] say, "So taste the punishment because you used to

disbelieve."

هَا فِي نَا   طْ رَّ فَ مَا  لَىٰ  عَ نَا  تَ حَسْرَ  يَٰ ا۟  لُو قَا ةًۭ  تَ بَغْ ةُ  عَ ا هُمُ ٱلسَّ  ءَتْ ذَا جَآ ىٰٓ إِ تَّ  هِۖ  حَ  لَّ لِقَآءِ ٱل بِ ا۟  بُو  لَّذِينَ كَذَّ رَ ٱ سِ قَدْ خَ

يَزِرُونَ ﴿31﴾ مَا  ءَ  آ لَا سَ  ۚ  أَ هُورِهِمْ  لَىٰ ظُ عَ هُمْ  وْزَارَ لُونَ أَ مِ يَحْ هُمْ  وَ

Qad khasiral lazeena kazzaboo biliqaaa'il laahi hattaaa izaa jaaa'at humus Saa'atu baghtan qaaloo yaa

hasratanaa 'alaa maa farratnaa feehaa wa hum yahmiloona awzaarahum 'alaa zuhoorihim; alaa saaa'a ma

yaziroon

Those will have lost who deny the meeting with Allah, until when the Hour [of resurrection] comes upon

them unexpectedly, they will say, "Oh, [how great is] our regret over what we neglected concerning it,"

while they bear their burdens on their backs. Unquestionably, evil is that which they bear.
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عُونَ ﴿42﴾ ضَرَّ تَ يَ هُمْ   لَّ عَ لَ آءِ  رَّ آءِ وَٱلضَّ سَ بَأْ لْ بِٱ هُم  نَٰ  خَذْ فَأَ لِكَ  بْ قَ مِّن  مٍۢ  مَ لَىٰٓ أُ  نَآ إِ لْ  رْسَ لَقَدْ أَ وَ

Wa laqad arsalnaaa ilaaa umamim min qablika fa akhaznaahum bilbaasaaa'i waddarraaa'i la'allahum yata

darra'oon

And We have already sent [messengers] to nations before you, [O Muhammad]; then We seized them

with poverty and hardship that perhaps they might humble themselves [to Us].

لُونَ ﴿43﴾ يَعْمَ ا۟  نُو مَا كَا طَٰنُ  يْ  هُمُ ٱلشَّ لَ يَّنَ  زَ هُمْ وَ بُ لُو قُ قَسَتْ  لَٰكِن   ا۟ وَ عُو ضَرَّ تَ نَا   سُ بَأْ هُم  ءَ ذْ جَآ لَآ إِ لَوْ فَ

Falaw laaa iz jaaa'ahum baasunaa tadarra'oo wa laakin qasat quloobuhum wa zaiyana lahumush Shaitaanu maa

kaanoo ya'maloon

Then why, when Our punishment came to them, did they not humble themselves? But their hearts

became hardened, and Satan made attractive to them that which they were doing.

ذَا فَإِ ةًۭ  تَ بَغْ هُم  نَٰ  خَذْ ا۟ أَ  تُوٓ و مَآ أُ بِ ا۟  فَرِحُو ذَا  ىٰٓ إِ تَّ  ءٍ حَ شَىْ لِّ  وَٰبَ كُ  بْ  هِمْ أَ لَيْ عَ نَا   تَحْ فَ هۦِ  بِ ا۟  رُو مَا ذُكِّ ا۟  نَسُو ا  مَّ لَ فَ

لِسُونَ ﴿44﴾ بْ  هُم مُّ

Falammaa nasoo maa zukkiroo bihee fatahnaa 'alaihim abwaaba kulli shai'in hattaaa izaa farihoo bimaaa

ootooo akhaznaahum baghtatan fa izaa hum mmublisoon

So when they forgot that by which they had been reminded, We opened to them the doors of every

[good] thing until, when they rejoiced in that which they were given, We seized them suddenly, and they

were [then] in despair.

مِينَ ﴿45﴾ لَ عَٰ  لْ هِ رَبِّ ٱ  لَّ لِ مْدُ  حَ  ا۟ۚ  وَٱلْ مُو لَ  لَّذِينَ ظَ لْقَوْمِ ٱ رُ ٱ بِ فَقُطِعَ دَا

Faquti'a daabirul qawmil lazeena zalamoo; walhamdu lillaahi Rabbil 'aalameen

So the people that committed wrong were eliminated. And praise to Allah, Lord of the worlds.
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ثْلَ نزِلُ مِ أُ قَالَ سَ ءٌۭ وَمَن   شَىْ هِ  يْ لَ  يُوحَ إِ لَمْ  لَىَّ وَ  ىَ إِ  وحِ قَالَ أُ وْ  بًا أَ هِ كَذِ  لَّ لَى ٱل عَ رَىٰ  تَ فْ نِ ٱ مَّ مِ مُ  لَ  ظْ وَمَنْ أَ

نفُسَكُمُۖ  ا۟ أَ  رِجُوٓ خْ هِمْ أَ يْدِي  ا۟ أَ  بَاسِطُوٓ ةُ  كَ ئِ  لَٰٓ  مَ لْ مَوْتِ وَٱ لْ رَٰتِ ٱ  مَ غَ فِى  مُونَ  لِ  ظَّٰ ذِ ٱل رَىٰٓ إِ تَ لَوْ  هُۗ  وَ  لَّ زَلَ ٱل ن مَآ أَ

رُونَ ﴿93﴾ بِ  تَكْ  تَسْ هۦِ  تِ يَٰ  ءَا مْ عَنْ  تُ ن قِّ وَكُ حَ  رَ ٱلْ يْ غَ هِ   لَّ لَى ٱل عَ لُونَ  تَقُو مْ  تُ ن مَا كُ بِ هُونِ  لْ عَذَابَ ٱ زَوْنَ  جْ  مَ تُ يَوْ لْ ٱ

Wa man azlamu mimmanif taraa 'alal laahi kaziban aw qaala oohiya ilaiya wa lam yooha ilaihi shai'un wa man

qaala sa unzilu misla maaa anzalal laah; wa law taraaa iziz zaalimoona fee ghamaraatil mawti walmalaaa'ikatu

baasitooo aideehim akhrijooo anfusakum; al yawma tujzawna 'azaabal hooni bimaa kuntum taqooloona 'alal

laahi ghairal haqqi wa kuntum 'an aayaatihee tastakbiroon

And who is more unjust than one who invents a lie about Allah or says, "It has been inspired to me," while

nothing has been inspired to him, and one who says, "I will reveal [something] like what Allah revealed."

And if you could but see when the wrongdoers are in the overwhelming pangs of death while the angels

extend their hands, [saying], "Discharge your souls! Today you will be awarded the punishment of

[extreme] humiliation for what you used to say against Allah other than the truth and [that] you were,

toward His verses, being arrogant."

عَكُمْ رَىٰ مَ نَ مَا  ۖ  وَ كُمْ هُورِ  ءَ ظُ رَآ نَٰكُمْ وَ  لْ  وَّ ا خَ تُم مَّ  رَكْ تَ ةٍۢ وَ مَرَّ لَ  وَّ نَٰكُمْ أَ   لَقْ مَا خَ  رَٰدَىٰ كَ  فُ نَا  تُمُو ئْ  لَقَدْ جِ وَ

مُونَ ﴿94﴾ عُ تَزْ مْ  تُ ن ا كُ نَكُمْ وَضَلَّ عَنكُم مَّ يْ بَ عَ  قَطَّ تَّ لَقَد  ا۟ۚ   ؤُ  كَٰٓ شُرَ فِيكُمْ  هُمْ   نَّ مْ أَ تُ مْ عَ لَّذِينَ زَ مُ ٱ كُ ءَ عَآ فَ شُ

Wa laqad ji'tumoonaa furaadaa kamaa khalaqnaakum awwala marratinw wa taraktum maa khawwalnaakum

waraaa'a zuhoorikum wa maa naraa ma'akum shufa'aaa' akumul lazeena za'amtum annahum feekum

shurakaaa'; laqat taqatta'a bainakum wa dalla 'annkum maa kuntum taz'umoon

[It will be said to them], "And you have certainly come to Us alone as We created you the first time, and

you have left whatever We bestowed upon you behind you. And We do not see with you your

'intercessors' which you claimed that they were among you associates [of Allah]. It has [all] been severed

between you, and lost from you is what you used to claim."

لْقَوْلِ رُفَ ٱ بَعْضٍۢ زُخْ لَىٰ   هُمْ إِ ضُ بَعْ يُوحِى  نِّ  جِ  نسِ وَٱلْ يَٰطِينَ ٱلْإِ   ا شَ
وًّۭ
عَدُ نَبِىٍّ  لِّ  لِكُ نَا  لْ عَ لِكَ جَ ذَٰ  وَكَ

رُونَ ﴿112﴾ تَ  يَفْ مَا  هُمْ وَ فَذَرْ هُۖ   لُو عَ فَ مَا  بُّكَ  رَ ءَ  آ لَوْ شَ غُرُورًۭاۚ  وَ

Wa kazaalika ja'alnaa likulli nabiyyin 'aduwwan Shayaateenal insi waljinni yoohee ba'duhum ilaa ba'din zukhrufal

qawli ghurooraa; wa law shaaa'a Rabbuka maa fa'aloohu fazarhum wa maa yaftaroon

And thus We have made for every prophet an enemy - devils from mankind and jinn, inspiring to one

another decorative speech in delusion. But if your Lord had willed, they would not have done it, so leave

them and that which they invent.
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فُونَ ﴿113﴾ تَرِ  قْ هُم مُّ مَا  ا۟  فُو تَرِ  يَقْ لِ هُ وَ وْ يَرْضَ لِ ةِ وَ رَ ءَاخِ  بِٱلْ نُونَ  يُؤْمِ لَا  لَّذِينَ  ةُ ٱ ـِٔدَ فْ  هِ أَ يْ لَ  غَىٰٓ إِ تَصْ لِ وَ

Wa litasghaaa ilaihi af'idatul lazeena laa yu'minoona bil Aakhirati wa liyardawhu wa liyaqtarifoo maa hum

muqtarifoon

And [it is] so the hearts of those who disbelieve in the Hereafter will incline toward it and that they will be

satisfied with it and that they will commit that which they are committing.

رُونَ عُ  يَشْ مَا  سِهِمْ وَ نفُ بِأَ ا  لَّ رُونَ إِ كُ مْ يَ مَا  هَاۖ  وَ فِي ا۟  رُو كُ مْ يَ لِ هَا  جْرِمِي رَ مُ بِ كَٰ  يَةٍ أَ  رْ قَ لِّ  فِى كُ نَا  لْ عَ لِكَ جَ ذَٰ  وَكَ

﴾123﴿

Wa kazaalika ja'alnaa fee kulli qaryatin akaabira mujrimeehaa liyamkuroo feehaa wa maa yamkuroona illaa bi

anfusihim wa maa yash'uroon

And thus We have placed within every city the greatest of its criminals to conspire therein. But they

conspire not except against themselves, and they perceive [it] not.

عَلُ جْ  يْثُ يَ مُ حَ لَ عْ هُ أَ  لَّ هِۘ  ٱل  لَّ ىَ رُسُلُ ٱل تِ و ثْلَ مَآ أُ تَىٰ مِ نُؤْ ىٰ  تَّ  ؤْمِنَ حَ نُّ لَن  ا۟  لُو قَا ةٌۭ  يَ ءَا هُمْ   ءَتْ ذَا جَآ وَإِ

رُونَ ﴿124﴾ كُ مْ يَ ا۟  نُو مَا كَا بِ دٌۢ  دِي عَذَابٌۭ شَ هِ وَ  لَّ غَارٌ عِندَ ٱل  ا۟ صَ مُو رَ  جْ لَّذِينَ أَ يبُ ٱ يُصِ  ۗ  سَ هۥُ تَ لَ ا رِسَ

Wa izaa jaaa'athum Aayatun qaaloo lan nu'mina hatta nu'taa misla maaa ootiya Rusulul laah; Allahu a'almu

haisu yaj'alu Risaalatah; sa yuseebul lazeena ajramoo saghaarun 'indal laahi wa 'azaabun shadeedum bimaa

kaanoo yamkuroon

And when a sign comes to them, they say, "Never will we believe until we are given like that which was

given to the messengers of Allah." Allah is most knowing of where He places His message. There will

afflict those who committed crimes debasement before Allah and severe punishment for what they used

to conspire.
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نَا  بَّ رَ نسِ  مِّنَ ٱلْإِ هُم  ؤُ يَآ لِ  وْ قَالَ أَ ۖ  وَ نسِ مِّنَ ٱلْإِ ثَرْتُم   تَكْ  قَدِ ٱسْ نِّ  جِ  رَ ٱلْ شَ مَعْ يَٰ  عًۭا   مِي هُمْ جَ شُرُ حْ  مَ يَ يَوْ  وَ

هُۗ   لَّ ءَ ٱل آ مَا شَ ا  لَّ هَآ إِ فِي لِدِينَ  خَٰ ىٰكُمْ  وَ ثْ مَ رُ  ا نَّ قَالَ ٱل نَاۚ   لَ لْتَ   جَّ لَّذِىٓ أَ نَا ٱ لَ جَ نَآ أَ لَغْ بَ  بَعْضٍۢ وَ بِ نَا   بَعْضُ تَعَ  تَمْ ٱسْ

مٌۭ ﴿128﴾ لِي عَ مٌ  ي بَّكَ حَكِ رَ نَّ  إِ

Wa yamwa yahshuruhum jamee'ai yaa ma'sharal jinni qadistaksartum minal insi wa qaala awliyaaa'uhy minal insi

Rabbanas tamta'a ba'dunaa biba'dinw wa balaghnaaa ajalannal lazeee ajjalta lanaa; qaalan Naaru maswaakum

khaalideena feehaaa illaa maa shaaa'allaah; inna Rabbaka Hakeemun 'Aleem

And [mention, O Muhammad], the Day when He will gather them together [and say], "O company of jinn,

you have [misled] many of mankind." And their allies among mankind will say, "Our Lord, some of us made

use of others, and we have [now] reached our term, which you appointed for us." He will say, "The Fire is

your residence, wherein you will abide eternally, except for what Allah wills. Indeed, your Lord is Wise and

Knowing."

بُونَ ﴿129﴾  سِ يَكْ ا۟  نُو مَا كَا بِ ضًۢا  بَعْ مِينَ  لِ  ظَّٰ بَعْضَ ٱل لِّى  وَ نُ لِكَ  ذَٰ  وَكَ

Wa kazaalika nuwallee ba'daz zaalimeena ba'dam bimaa kaanoo yaksiboon

And thus will We make some of the wrongdoers allies of others for what they used to earn.

هَٰذَاۚ   يَوْمِكُمْ  ءَ  لِقَآ نَكُمْ  رُو يُنذِ يَٰتِى وَ  ءَا يْكُمْ  لَ عَ ونَ  يَقُصُّ مِّنكُمْ  لٌۭ  تِكُمْ رُسُ  يَأْ لَمْ   نسِ أَ نِّ وَٱلْإِ جِ  رَ ٱلْ شَ مَعْ يَٰ 

ينَ ﴿130﴾ فِرِ كَٰ ا۟  نُو هُمْ كَا  نَّ سِهِمْ أَ نفُ لَىٰٓ أَ عَ ا۟  شَهِدُو يَا وَ نْ  ةُ ٱلدُّ يَوٰ حَ  هُمُ ٱلْ  تْ نَاۖ  وَغَرَّ  نفُسِ لَىٰٓ أَ عَ نَا   شَهِدْ ا۟  لُو قَا

Yaa ma'sharal jinni wal insi alam yaatikum Rusulum minkum yaqussoona 'alaikum Aayaatee wa yunziroonakum

liqaaa'a Yawmikum haazaa; qaaloo shahidnaa 'alaaa anfusinaa wa gharrat humul hayaatud dunyaa wa

shahidooo 'alaa anfusihim annahum kaanoo kaafireen

"O company of jinn and mankind, did there not come to you messengers from among you, relating to you

My verses and warning you of the meeting of this Day of yours?" They will say, "We bear witness against

ourselves"; and the worldly life had deluded them, and they will bear witness against themselves that

they were disbelievers.

لُونَ ﴿131﴾ فِ غَٰ هَا  لُ هْ مٍۢ وَأَ  لْ بِظُ رَىٰ  لْقُ لِكَ ٱ هْ مُ بُّكَ   يَكُن رَّ مْ  لَّ ن  لِكَ أَ ذَٰ

Zaalika al lam yakkur Rabbuka muhlikal quraa bizulminw wa ahluhaa ghaafiloon

That is because your Lord would not destroy the cities for wrongdoing while their people were unaware.
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نَتْ عَ لَّ ةٌۭ   مَّ لَتْ أُ مَا دَخَ  لَّ ارِۖ  كُ نَّ فِى ٱل نسِ  نِّ وَٱلْإِ جِ  مِّنَ ٱلْ بْلِكُم  قَ لَتْ مِن  قَدْ خَ مٍۢ  مَ فِىٓ أُ ا۟  لُو قَالَ ٱدْخُ

فًۭا عْ بًۭا ضِ عَذَا هِمْ  ـَٔاتِ فَ نَا  و لُّ  ضَ لَآءِ أَ ؤُ  هَٰٓ  نَا   بَّ رَ هُمْ  لَىٰ و لِأُ هُمْ   رَىٰ  خْ لَتْ أُ قَا عًۭا   مِي هَا جَ فِي ا۟  و ارَكُ ذَا ٱدَّ ىٰٓ إِ تَّ  هَاۖ  حَ تَ  خْ أُ

مُونَ ﴿38﴾ لَ تَعْ ا  لَٰكِن لَّ  فٌۭ وَ عْ لٍّۢ ضِ لِكُ قَالَ  ارِۖ   نَّ مِّنَ ٱل

Qaalad khuloo feee umamin qad khalat min qablikum minal jinni wal insifin naari kullamaa dakhalat ummatul

la'anat ukhtahaa hattaaa izad daarakoo feehaa jamee'an qaalat ukhraahum li oolaahum Rabbannaa haaa'u

laaa'i adalloonaa fa aatihim 'azaaban di'fam minan naari qaala likullin di funw wa laakil laa ta'lamoon

[Allah] will say, "Enter among nations which had passed on before you of jinn and mankind into the Fire."

Every time a nation enters, it will curse its sister until, when they have all overtaken one another therein,

the last of them will say about the first of them "Our Lord, these had misled us, so give them a double

punishment of the Fire. He will say, "For each is double, but you do not know."

بُونَ ﴿39﴾  سِ تَكْ مْ  تُ ن مَا كُ بِ عَذَابَ  لْ ا۟ ٱ قُو فَذُو لٍۢ  فَضْ نَا مِن  يْ لَ عَ مَا كَانَ لَكُمْ  فَ هُمْ   رَىٰ  خْ لِأُ هُمْ  لَىٰ و لَتْ أُ قَا وَ

Wa qaalat oolaahum li ukhraahum famaa kaana lakum 'alainaa min fadlin fazooqul azaaba bimaa kuntum

taksiboon

And the first of them will say to the last of them, "Then you had not any favor over us, so taste the

punishment for what you used to earn."

لِجَ يَ ىٰ  تَّ  ةَ حَ  نَّ جَ  لُونَ ٱلْ يَدْخُ لَا  مَآءِ وَ وَٰبُ ٱلسَّ  بْ  هُمْ أَ لَ حُ  تَّ تُفَ لَا  هَا  ا۟ عَنْ رُو بَ  تَكْ  نَا وَٱسْ تِ يَٰ  ـَٔا بِ ا۟  بُو  لَّذِينَ كَذَّ نَّ ٱ إِ

رِمِينَ ﴿40﴾ مُجْ لْ جْزِى ٱ  لِكَ نَ ذَٰ  ۚ  وَكَ يَاطِ خِ  سَمِّ ٱلْ فِى  مَلُ  جَ  ٱلْ

Innal lazeena kazzaboo bi Aayaatinaa wastakbaroo 'anhaa laa tufattahu lahum ahwaabus samaaa'i wa laa

yadkhuloonal jannata hattaa yalijal jamalu fee sammil khiyaat; wa kazaalika najzil mujrimeen

Indeed, those who deny Our verses and are arrogant toward them - the gates of Heaven will not be

opened for them, nor will they enter Paradise until a camel enters into the eye of a needle. And thus do

We recompense the criminals.

مِينَ ﴿41﴾ لِ  ظَّٰ جْزِى ٱل  لِكَ نَ ذَٰ  ۚ  وَكَ وَاشٍۢ قِهِمْ غَ فَوْ هَادٌۭ وَمِن  مِ مَ   نَّ هَ مِّن جَ هُم  لَ

Lahum min jahannama mihaadunw wa min fawqihim ghawaash; wa kazaalika najziz zaalimeen

They will have from Hell a bed and over them coverings [of fire]. And thus do We recompense the

wrongdoers.
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ا۟ نُو مَا كَا بِ سٍۭ  ـِٔي بَ بٍۭ  عَذَا بِ ا۟  مُو لَ  لَّذِينَ ظَ نَا ٱ  خَذْ ءِ وَأَ وٓ هَوْنَ عَنِ ٱلسُّ يَنْ لَّذِينَ  نَا ٱ يْ جَ ن بِهِۦٓ أَ ا۟  رُو مَا ذُكِّ ا۟  نَسُو ا  مَّ لَ فَ

يَفْسُقُونَ ﴿165﴾

Falammaa nasoo maa zukkiroo bihee anjainal lazeena yanhawna 'anis sooo'i wa akhaznal lazeena zalamoo

bi'azaabim ba'eeim bimaa kaanooyafsuqoon

And when they forgot that by which they had been reminded, We saved those who had forbidden evil and

seized those who wronged, with a wretched punishment, because they were defiantly disobeying.

ـِٔينَ ﴿166﴾  خَٰسِ ةً  رَدَ قِ ا۟  نُو و هُمْ كُ لَ نَا  لْ قُ هُ  نْ ا۟ عَ هُو ا نُ ا۟ عَن مَّ تَوْ ا عَ مَّ لَ فَ

Falammaa 'ataw 'ammmaa nuhoo 'anhu qulna lahum kkoonoo qiradatan khaasi'een

So when they were insolent about that which they had been forbidden, We said to them, "Be apes,

despised."

 ۖ عِقَابِ لْ يعُ ٱ سَرِ لَ بَّكَ  رَ نَّ  ۗ  إِ عَذَابِ لْ ءَ ٱ  وٓ هُمْ سُ مُ يَسُو ةِ مَن  يَٰمَ  قِ لْ يَوْمِ ٱ لَىٰ   هِمْ إِ لَيْ عَ ثَنَّ  عَ بْ يَ لَ بُّكَ  رَ نَ  ذَّ تَأَ ذْ  وَإِ

مٌۭ ﴿167﴾ ي حِ غَفُورٌۭ رَّ لَ هۥُ   نَّ  وَإِ

Wa iz ta azzana Rabbuka la yab'asannna 'alaihim ilaa Yawmil Qiyaamati mai yasoomuhum sooo'al 'azaab; inna

Rabbaka lasaree'ul 'iqaab; wa innahoo la Ghafoorur Raheem

And [mention] when your Lord declared that He would surely [continue to] send upon them until the Day

of Resurrection those who would afflict them with the worst torment. Indeed, your Lord is swift in

penalty; but indeed, He is Forgiving and Merciful.

هَا بْصِرُونَ بِ يُ ا  نٌۭ لَّ يُ عْ هُمْ أَ لَ هَا وَ هُونَ بِ يَفْقَ ا  لُوبٌۭ لَّ قُ هُمْ  لَ   ۖ نسِ نِّ وَٱلْإِ جِ  مِّنَ ٱلْ رًۭا  ثِي  مَ كَ  نَّ هَ جَ  نَا لِ  رَأْ لَقَدْ ذَ وَ

لُونَ ﴿179﴾ فِ غَٰ  لْ هُمُ ٱ ئِكَ   لَٰٓ   و۟ ۚ  أُ ضَلُّ هُمْ أَ بَلْ  عَٰمِ   نْ  ئِكَ كَٱلْأَ  لَٰٓ   و۟ هَآۚ  أُ عُونَ بِ يَسْمَ ا  ءَاذَانٌۭ لَّ هُمْ  لَ وَ

Wa laqad zaraanaa li jahannama kaseeram minal jinni wal insi lahum quloobul laa yafqahoona bihaa wa lahum

a'yunul laa yubisiroona bihaa wa lahum aazaanul laa yasma'oona bihaa; ulaaa'ika kal an'aami bal hum adall;

ulaaa'ika humul ghaafiloon

And We have certainly created for Hell many of the jinn and mankind. They have hearts with which they do

not understand, they have eyes with which they do not see, and they have ears with which they do not

hear. Those are like livestock; rather, they are more astray. It is they who are the heedless.

Ruqyah WITH NIZAM Punishment ('adhab)

ruqyahwithnizam.com @ruqyahwithnizam  ·  19



لُونَ يَعْمَ ا۟  نُو مَا كَا زَوْنَ   يُجْ  ۚ  سَ هۦِ ئِ  مَٰٓ   سْ فِىٓ أَ لْحِدُونَ  يُ لَّذِينَ  ا۟ ٱ رُو هَاۖ  وَذَ هُ بِ فَٱدْعُو نَىٰ   حُسْ  ءُ ٱلْ مَآ  سْ هِ ٱلْأَ  لَّ لِ وَ

﴾180﴿

Wa lillaahil Asmaaa 'ul Husnaa fad'oohu bihaa wa zarul lazeena yulhidoona feee Asmaaa'ih; sa yujzawna maa

kaanoo ya'maloon

And to Allah belong the best names, so invoke Him by them. And leave [the company of] those who

practice deviation concerning His names. They will be recompensed for what they have been doing.

عْبَ رُّ ا۟ ٱل رُو فَ لَّذِينَ كَ لُوبِ ٱ قُ فِى  لْقِى   أُ ا۟ۚ  سَ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  ا۟ ٱ تُو بِّ ثَ فَ عَكُمْ  نِّى مَ  ةِ أَ كَ ئِ  لَٰٓ  مَ لْ لَى ٱ  بُّكَ إِ رَ يُوحِى  ذْ  إِ

نَانٍۢ ﴿12﴾ بَ هُمْ كُلَّ  ا۟ مِنْ بُو  نَاقِ وَٱضْرِ عْ فَوْقَ ٱلْأَ ا۟  بُو  فَٱضْرِ

Iz yoohee Rabbuka ilal malaaa'ikati annee ma'akum fasabbitul lazeena aamanoo; sa ulqee fee quloobil lazeena

kafarur ru'ba fadriboo fawqal a'naaqi wadriboo minhum kulla banaan

[Remember] when your Lord inspired to the angels, "I am with you, so strengthen those who have

believed. I will cast terror into the hearts of those who disbelieved, so strike [them] upon the necks and

strike from them every fingertip."

عِقَابِ ﴿13﴾ لْ دِيدُ ٱ هَ شَ  لَّ نَّ ٱل فَإِ هۥُ  لَ و هَ وَرَسُ  لَّ قِقِ ٱل يُشَا ۚ  وَمَن  هۥُ لَ و هَ وَرَسُ  لَّ ا۟ ٱل و قُّ آ هُمْ شَ  نَّ بِأَ لِكَ  ذَٰ

Zaalika bi annahum shaaaqqul laaha wa Rasoolah; wa mai yushaqiqil laaha wa Rasoolahoo fa innal laaha

shadeedul 'iqaab

That is because they opposed Allah and His Messenger. And whoever opposes Allah and His Messenger -

indeed, Allah is severe in penalty.

ارِ ﴿14﴾ نَّ عَذَابَ ٱل ينَ  فِرِ كَٰ  لِلْ نَّ  هُ وَأَ قُو فَذُو ذَٰلِكُمْ 

Zaalikum fazooqoohu wa anna lilkaafireena 'azaaban Naar

"That [is yours], so taste it." And indeed for the disbelievers is the punishment of the Fire.

رَ ﴿15﴾ بَا دْ هُمُ ٱلْأَ لُّو وَ تُ لَا  فَ فًۭا   ا۟ زَحْ رُو فَ لَّذِينَ كَ مُ ٱ تُ قِي لَ ذَا  ا۟ إِ  نُوٓ مَ ءَا لَّذِينَ  هَا ٱ  يُّ أَ يَٰٓ 

Yaaa aiyuhal lazeena aamanoo izaa laqeetumul lazeena kafaroo zahfan falaa tuwalloohumul adbaar

O you who have believed, when you meet those who disbelieve advancing [for battle], do not turn to

them your backs [in flight].
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هُ ىٰ وَ مَأْ هِ وَ  لَّ مِّنَ ٱل بٍۢ  غَضَ بِ ءَ  بَآ فَقَدْ  ئَةٍۢ  فِ لَىٰ   زًا إِ يِّ  حَ تَ مُ وْ  تَالٍ أَ قِ لِّ  فًۭا  رِّ  تَحَ مُ ا  لَّ هُۥٓ إِ رَ بُ ئِذٍۢ دُ مَ يَوْ هِمْ  لِّ  وَ يُ وَمَن 

رُ ﴿16﴾ ي مَصِ لْ ئْسَ ٱ بِ مُۖ  وَ  نَّ هَ جَ

Wa mai yuwallihim yawma'izin duburahooo illaa mutaharrifal liqitaalin aw mutahaiyizan ilaa fi'atin faqad baaa'a

bighadabim minal laahi wa maawaahu Jahannamu wa bi'sal maseer

And whoever turns his back to them on such a day, unless swerving [as a strategy] for war or joining

[another] company, has certainly returned with anger [upon him] from Allah, and his refuge is Hell - and

wretched is the destination.

ءً لَآ بَ هُ  نْ نِينَ مِ مُؤْمِ لْ ىَ ٱ لِ بْ يُ لِ ۚ  وَ مَىٰ هَ رَ  لَّ لَٰكِنَّ ٱل  يْتَ وَ مَ ذْ رَ يْتَ إِ مَ مَا رَ ۚ  وَ هُمْ لَ تَ قَ هَ   لَّ لَٰكِنَّ ٱل  هُمْ وَ لُو تُ  تَقْ لَمْ  فَ

مٌۭ ﴿17﴾ لِي عَ مِيعٌ  هَ سَ  لَّ نَّ ٱل نًاۚ  إِ حَسَ

Falam taqtuloohum wa laakinnal laaha qatalahum; wa maa ramaita iz ramaita wa laakinnal laaha ramaa; wa

liyubliyal mu'mineena minhu balaaa'an hasanaa; innal laaha Samee'un Aleem

And you did not kill them, but it was Allah who killed them. And you threw not, [O Muhammad], when you

threw, but it was Allah who threw that He might test the believers with a good test. Indeed, Allah is

Hearing and Knowing.

ينَ ﴿18﴾ فِرِ كَٰ يْدِ ٱلْ  مُوهِنُ كَ هَ   لَّ نَّ ٱل ذَٰلِكُمْ وَأَ

Zaalikum wa annal laaha moohinu kaidil kaafireen

That [is so], and [also] that Allah will weaken the plot of the disbelievers.

يقِ حَرِ  عَذَابَ ٱلْ ا۟  قُو هُمْ وَذُو رَ بَٰ   دْ هُمْ وَأَ هَ بُونَ وُجُو  يَضْرِ ةُ  كَ ئِ  لَٰٓ  مَ لْ ا۟ۙ  ٱ رُو فَ لَّذِينَ كَ فَّى ٱ وَ تَ يَ ذْ  رَىٰٓ إِ تَ لَوْ  وَ

﴾50﴿

Wa law taraaa iz yatawaf fal lazeena kafarul malaaa'ikatu yadriboona wujoohahum wa adbaarahum wa zooqoo

'azaabal hareeq

And if you could but see when the angels take the souls of those who disbelieved... They are striking their

faces and their backs and [saying], "Taste the punishment of the Burning Fire.
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بِيدِ ﴿51﴾ عَ لْ لِّ  مٍۢ   لَّٰ  بِظَ يْسَ  لَ هَ   لَّ نَّ ٱل يْدِيكُمْ وَأَ  مَتْ أَ قَدَّ مَا  بِ لِكَ  ذَٰ

Zaalika bimaa qaddamat aideekum wa anal laaha laisa bizallaamil lil 'abeed

That is for what your hands have put forth [of evil] and because Allah is not ever unjust to His servants."

نُونَ ﴿55﴾ يُؤْمِ لَا  هُمْ  فَ ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ هِ ٱ  لَّ وَآبِّ عِندَ ٱل شَرَّ ٱلدَّ نَّ  إِ

Inna sharrad dawaaabbi 'indal laahil lazeena kafaroo fahum laa yu'minoon

Indeed, the worst of living creatures in the sight of Allah are those who have disbelieved, and they will not

[ever] believe -

قُونَ ﴿56﴾ تَّ يَ لَا  هُمْ  ةٍۢ وَ مَرَّ لِّ  فِى كُ هُمْ  ونَ عَهْدَ يَنقُضُ مَّ  هُمْ ثُ عَٰهَدتَّ مِنْ لَّذِينَ  ٱ

Allazeena'aahatta min hum summa yanqudoona 'ahdahum fee kulli marratinw wa hum laa yattaqoon

The ones with whom you made a treaty but then they break their pledge every time, and they do not fear

Allah.

رُونَ ﴿57﴾  يَذَّكَّ هُمْ   لَّ عَ لَ هُمْ  لْفَ نْ خَ هِم مَّ شَرِّدْ بِ فَ حَرْبِ   فِى ٱلْ هُمْ   ثْقَفَنَّ تَ ا  مَّ فَإِ

Fa immaa tasqafannahum fil harbi fasharrid bihim man khalfahum la'allahum yazzakkaroon

So if you, [O Muhammad], gain dominance over them in war, disperse by [means of] them those behind

them that perhaps they will be reminded.

ا۟ عُدُو قْ هُمْ وَٱ صُرُو  هُمْ وَٱحْ هُمْ وَخُذُو مُو  تُّ يْثُ وَجَد مُشْرِكِينَ حَ لْ ا۟ ٱ لُو تُ قْ فَٱ مُ  رُ حُ  رُ ٱلْ هُ شْ  لَخَ ٱلْأَ ذَا ٱنسَ فَإِ

مٌۭ ﴿5﴾ ي حِ هَ غَفُورٌۭ رَّ  لَّ نَّ ٱل ۚ  إِ هُمْ لَ بِي  ا۟ سَ و لُّ خَ ةَ فَ وٰ زَّكَ ا۟ ٱل وُ تَ ءَا ةَ وَ لَوٰ  ا۟ ٱلصَّ مُو قَا  ا۟ وَأَ بُو تَا ن  فَإِ   ۚ دٍۢ صَ مَرْ هُمْ كُلَّ  لَ

Fa izansalakhal Ashhurul Hurumu faqtulul mushrikeena haisu wajattumoohum wa khuzoohum wahsuroohum

qaq'udoo lahum kulla marsad; fa-in taaboo wa aqaamus Salaata wa aatawuz Zakaata fakhalloo sabeelahum;

innal laaha Ghafoorur Raheem

And when the sacred months have passed, then kill the polytheists wherever you find them and capture

them and besiege them and sit in wait for them at every place of ambush. But if they should repent,

establish prayer, and give zakah, let them [go] on their way. Indeed, Allah is Forgiving and Merciful.
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نِينَ ﴿14﴾ ؤْمِ مٍۢ مُّ قَوْ رَ  يَشْفِ صُدُو هِمْ وَ لَيْ عَ كُمْ  صُرْ يَن خْزِهِمْ وَ  يْدِيكُمْ وَيُ  بِأَ هُ   لَّ هُمُ ٱل  ذِّبْ عَ يُ هُمْ  لُو تِ قَٰ 

Qaatiloohum yu'az zibhumul laahu bi aideekum wa yukhzihim wa yansurkum 'alaihim wa yashfi sudoora

qawmim mu 'mineen

Fight them; Allah will punish them by your hands and will disgrace them and give you victory over them

and satisfy the breasts of a believing people

مٌ ﴿15﴾ ي مٌ حَكِ لِي عَ هُ   لَّ ءُۗ  وَٱل يَشَآ لَىٰ مَن  عَ هُ   لَّ تُوبُ ٱل يَ ۗ  وَ هِمْ بِ لُو قُ يْظَ  يُذْهِبْ غَ وَ

Wa yuzhib ghaiza quloobihim; wa yatoobullaahu 'alaa mai yashaaa'; wallaahu 'Aleemun Hakeem

And remove the fury in the believers' hearts. And Allah turns in forgiveness to whom He wills; and Allah is

Knowing and Wise.

لُونَ ﴿7﴾ فِ غَٰ نَا  تِ يَٰ  ءَا هُمْ عَنْ  لَّذِينَ  هَا وَٱ ا۟ بِ و نُّ  مَأَ يَا وَٱطْ نْ  ةِ ٱلدُّ يَوٰ حَ  بِٱلْ ا۟  نَا وَرَضُو ءَ لِقَآ يَرْجُونَ  لَا  لَّذِينَ  نَّ ٱ إِ

Innal lazeena laa yarjoona liqaaa'anaa wa radoo bilhayaatid dunyaa watma annoo bihaa wallazeena hum 'an

Aayaatinaa ghaafiloon

Indeed, those who do not expect the meeting with Us and are satisfied with the life of this world and feel

secure therein and those who are heedless of Our signs

بُونَ ﴿8﴾  سِ يَكْ ا۟  نُو مَا كَا بِ رُ  ا نَّ هُمُ ٱل  وَىٰ مَأْ ئِكَ   لَٰٓ   و۟ أُ

Ulaaa'ika maawaahumun Naaru bimaa kaanoo yaksiboon

For those their refuge will be the Fire because of what they used to earn.
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مَآ  نَّ  ۖ  كَأَ مٍۢ عَاصِ هِ مِنْ   لَّ مِّنَ ٱل هُم  لَ ا  ةٌۭۖ  مَّ لَّ هُمْ ذِ هَقُ تَرْ هَا وَ لِ ثْ مِ بِ ةٍۭ  ئَ يِّ   ءُ سَ زَآ ـَٔاتِ جَ يِّ   ا۟ ٱلسَّ بُو لَّذِينَ كَسَ وَٱ

دُونَ ﴿27﴾ لِ خَٰ هَا  فِي هُمْ  ارِۖ   نَّ حَٰبُ ٱل   صْ ئِكَ أَ  لَٰٓ   و۟ مًاۚ  أُ لِ  مُظْ يْلِ   لَّ مِّنَ ٱ عًۭا   قِطَ هُمْ  هُ يَتْ وُجُو  غْشِ أُ

Wallazeena kasabus saiyi aati jazaaa'u saiyi'atim bimislihaa wa tarhaquhum zillah; maa lahum minal laahi min

'aasimin ka annamaaa ughshiyat wujoohuhum qita 'am minal laili muzlimaa; ulaaa'ika Ashaabun Naari hum

feeha khaalidoon

But they who have earned [blame for] evil doings - the recompense of an evil deed is its equivalent, and

humiliation will cover them. They will have from Allah no protector. It will be as if their faces are covered

with pieces of the night - so dark [are they]. Those are the companions of the Fire; they will abide therein

eternally.

قَالَ ۖ  وَ هُمْ نَ يْ بَ نَا  لْ  يَّ زَ فَ   ۚ كُمْ ؤُ شُرَكَآ مْ وَ تُ ن نَكُمْ أَ ا۟ مَكَا و شْرَكُ ذِينَ أَ لَّ لِ نَقُولُ  مَّ  عًۭا ثُ  مِي هُمْ جَ شُرُ حْ  مَ نَ يَوْ  وَ

بُدُونَ ﴿28﴾ تَعْ نَا  ا يَّ  مْ إِ تُ ن ا كُ هُم مَّ ؤُ شُرَكَآ

Wa yawma nahshuruhum jamee'an summa naqoolu lillazeena ashrakoo makaanakum antum wa

shurakaaa'ukum; fazaiyalnaa bainahum wa qaala shurakaaa'uhum maa kuntum iyyaanaa ta'budoon

And [mention, O Muhammad], the Day We will gather them all together - then We will say to those who

associated others with Allah, "[Remain in] your place, you and your 'partners.' " Then We will separate

them, and their "partners" will say, "You did not used to worship us,

لِينَ ﴿29﴾ فِ غَٰ  لَ تِكُمْ  بَادَ نَّا عَنْ عِ كُ ن  نَكُمْ إِ يْ بَ نَا وَ نَ يْ بَ دًۢا  شَهِي هِ   لَّ بِٱل فَكَفَىٰ 

Fakafaa billaahi shaheedam bainanaa wa bainakum in kunnaa 'an 'ibaadatikum laghaafileen

And sufficient is Allah as a witness between us and you that we were of your worship unaware."

رُونَ تَ  يَفْ ا۟  نُو ا كَا هُم مَّ ۖ  وَضَلَّ عَنْ قِّ حَ  هُمُ ٱلْ لَىٰ مَوْ هِ   لَّ لَى ٱل  ا۟ إِ  وٓ رُدُّ ۚ  وَ لَفَتْ  سْ آ أَ نَفْسٍۢ مَّ ا۟ كُلُّ  لُو بْ تَ لِكَ  نَا هُ

﴾30﴿

Hunaalika tabloo kullu nafsim maaa aslafat; wa ruddoo ilal laahi mawlaahu mul haqqi wa dalla 'anhum maa

kaanoo yaftaroon

There, [on that Day], every soul will be put to trial for what it did previously, and they will be returned to

Allah, their master, the Truth, and lost from them is whatever they used to invent.
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دِيدٌ ﴿102﴾ مٌۭ شَ لِي  هُۥٓ أَ خْذَ نَّ أَ ةٌۚ  إِ مَ لِ ظَٰ ىَ   رَىٰ وَهِ لْقُ خَذَ ٱ ذَآ أَ بِّكَ إِ رَ خْذُ  لِكَ أَ ذَٰ  وَكَ

Wa kazaalika akhzu Rabbika izaaa akhazal quraa wa hiya zaalimah; inna akhzahooo aleemun shadeed

And thus is the seizure of your Lord when He seizes the cities while they are committing wrong. Indeed,

His seizure is painful and severe.

هُودٌۭ ﴿103﴾ شْ يَوْمٌۭ مَّ لِكَ  ذَٰ اسُ وَ نَّ هُ ٱل لَّ مُوعٌۭ  جْ  مَّ يَوْمٌۭ  لِكَ  ذَٰ ةِۚ   رَ ءَاخِ  عَذَابَ ٱلْ مَنْ خَافَ  لِّ  ةًۭ  يَ ءَا لَ لِكَ  ذَٰ فِى  نَّ  إِ

Inna fee zaalika la aayatal liman khaafa 'azaabal Aakhirah; zaalika Yawmum majmoo'ul lahun naasu wa zaalika

Yawmum mashhood

Indeed in that is a sign for those who fear the punishment of the Hereafter. That is a Day for which the

people will be collected, and that is a Day [which will be] witnessed.

عْدُودٍۢ ﴿104﴾ جَلٍۢ مَّ لِأَ ا  لَّ هُۥٓ إِ رُ ؤَخِّ نُ مَا  وَ

Wa maa nu'akhkhiruhooo illaa li ajalim ma'dood

And We do not delay it except for a limited term.

عِيدٌۭ ﴿105﴾   وَسَ
ىٌّۭ
 قِ هُمْ شَ مِنْ فَ   ۚ هۦِ نِ  ذْ بِإِ ا  لَّ نَفْسٌ إِ مُ   لَّ تَكَ لَا  تِ  يَأْ مَ  يَوْ

Yawma yaati laa takallamu nafsun illaa bi iznih; faminhum shaqiyyunw wa sa'eed

The Day it comes no soul will speak except by His permission. And among them will be the wretched and

the prosperous.

شَهِيقٌ ﴿106﴾ رٌۭ وَ فِي زَ هَا  فِي هُمْ  لَ ارِ  نَّ فَفِى ٱل ا۟  قُو لَّذِينَ شَ ا ٱ مَّ فَأَ

Fa ammal lazeena shaqoo fafin Naari lahum feehaa zafeerunw wa shaheeq

As for those who were [destined to be] wretched, they will be in the Fire. For them therein is [violent]

exhaling and inhaling.

رِيدُ ﴿107﴾ يُ مَا  لِّ  لٌۭ  ا فَعَّ بَّكَ  رَ نَّ  ۚ  إِ بُّكَ رَ ءَ  آ مَا شَ ا  لَّ رْضُ إِ وَٰتُ وَٱلْأَ  مَٰ  مَا دَامَتِ ٱلسَّ هَا  فِي لِدِينَ  خَٰ

Khaalideena feehaa maa daamatis samaawaatu wal ardu illaa maa shaaa'a Rabbuk; inna Rabbaka fa' 'aalul limaa

yureed

[They will be] abiding therein as long as the heavens and the earth endure, except what your Lord should

will. Indeed, your Lord is an effecter of what He intends.
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 ۖ هِمْ بِّ رَ بِ ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ ئِكَ ٱ  لَٰٓ   و۟ لْقٍۢ جَدِيدٍۗ  أُ لَفِى خَ ا  نَّ ءِ بًا أَ رَٰ  تُ نَّا  كُ ءِذَا  هُمْ أَ لُ قَوْ عَجَبٌۭ  فَ تَعْجَبْ  ن  ۞ وَإِ

دُونَ ﴿5﴾ لِ خَٰ هَا  فِي هُمْ  ارِۖ   نَّ حَٰبُ ٱل   صْ ئِكَ أَ  لَٰٓ   و۟ ۖ  وَأُ قِهِمْ نَا عْ فِىٓ أَ لَٰلُ   غْ  ئِكَ ٱلْأَ  لَٰٓ   و۟ وَأُ

Wa in ta'jab fa'ajabun qawluhm 'a-izaa kunna turaaban 'a-inna lafee khalqin jadeed; ulaaa 'ikal lazeena kafaroo

bi Rabbihim wa ulaaa'ikal aghlaalu feee a'naaqihim wa ulaa'ika Ashaabun Naari hum feehaa khaalidoon

And if you are astonished, [O Muhammad] - then astonishing is their saying, "When we are dust, will we

indeed be [brought] into a new creation?" Those are the ones who have disbelieved in their Lord, and

those will have shackles upon their necks, and those are the companions of the Fire; they will abide

therein eternally.

لَىٰ عَ اسِ  نَّ لِّل  رَةٍۢ  فِ ذُو مَغْ لَ بَّكَ  رَ نَّ  ۗ  وَإِ لَٰتُ  ثُ مَ لْ لِهِمُ ٱ بْ قَ لَتْ مِن  قَدْ خَ ةِ وَ نَ حَسَ  بْلَ ٱلْ قَ ةِ  ئَ يِّ   بِٱلسَّ نَكَ  لُو تَعْجِ  يَسْ وَ

عِقَابِ ﴿6﴾ لْ لَشَدِيدُ ٱ بَّكَ  رَ نَّ  ۖ  وَإِ مِهِمْ لْ  ظُ

Wa yasta'jiloonaka bis saiyi'ati qablal hasanati wa qad khalat min qablihimul masulaat; wa inna Rabbaka lazoo

maghfiratil linnaasi 'alaa zulmihim wa inna Rabbaka lashadeedul 'iqaab

They impatiently urge you to bring about evil before good, while there has already occurred before them

similar punishments [to what they demand]. And indeed, your Lord is full of forgiveness for the people

despite their wrongdoing, and indeed, your Lord is severe in penalty.

عًاۗ  مِي مْرُ جَ هِ ٱلْأَ  لَّ لِّ  بَل    ۗ تَىٰ مَوْ لْ هِ ٱ بِ مَ  لِّ وْ كُ رْضُ أَ هِ ٱلْأَ بِ عَتْ  طِّ قُ وْ  بَالُ أَ جِ  هِ ٱلْ بِ رَتْ  يِّ   نًۭا سُ  ءَا رْ قُ نَّ  لَوْ أَ وَ

مَا بِ هُم  بُ ي تُصِ ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ زَالُ ٱ يَ لَا  عًۭاۗ  وَ  مِي اسَ جَ نَّ هَدَى ٱل لَ هُ   لَّ ءُ ٱل يَشَآ وْ  لَّ ن  ا۟ أَ  نُوٓ مَ ءَا لَّذِينَ  ـَٔسِ ٱ يْ ا۟ يَ لَمْ  فَ  أَ

عَادَ ﴿31﴾ مِي لْ لِفُ ٱ خْ  لَا يُ هَ   لَّ نَّ ٱل هِۚ  إِ  لَّ ىَ وَعْدُ ٱل تِ  يَأْ ىٰ  تَّ  مِّن دَارِهِمْ حَ بًۭا   ي قَرِ حُلُّ   وْ تَ ةٌ أَ عَ قَارِ ا۟  عُو نَ  صَ

Wa law anna Quraanan suyyirat bihil jibaalu aw qutti'at bihil ardu aw kullima bihil mawtaa; bal lillaahil amru

jamee'aa; afalam yai'asil lazeena aamanooo al law yashaaa 'ullaahu lahadan naasa jamee'aa; wa laa yazaalul

lazeena kafaroo tuseebuhum bimaa sana'oo qaari'atun aw tahullu qareebam min daarihim hatta yaatiya wa'dul

laah; innal laaha laa yukhliful mee'aad

And if there was any qur'an by which the mountains would be removed or the earth would be broken apart

or the dead would be made to speak, [it would be this Qur'an], but to Allah belongs the affair entirely.

Then have those who believed not accepted that had Allah willed, He would have guided the people, all of

them? And those who disbelieve do not cease to be struck, for what they have done, by calamity - or it

will descend near their home - until there comes the promise of Allah. Indeed, Allah does not fail in [His]

promise.

رَّ مَٰ حْ رَّ سْ
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يمِ رَّحِ مَٰنِ ٱل   رَّحْ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ

مِيدِ حَ  زِ ٱلْ ي عَزِ لْ رَٰطِ ٱ لَىٰ صِ  هِمْ إِ بِّ رَ ذْنِ  بِإِ ورِ  نُّ لَى ٱل  مَٰتِ إِ  لُ  اسَ مِنَ ٱلظُّ نَّ رِجَ ٱل تُخْ لِ يْكَ  لَ  هُ إِ نَٰ  لْ زَ ن تَٰبٌ أَ  رۚ  كِ الٓ

﴾1﴿

Alif-Laaam-Raa; Kitaabun anzalnaahu ilaika litukhrijan-naasa minaz zulumaati ilan noori bi-izni Rabbihim ilaa

siraatil 'Azeezil Hameed

Alif, Lam, Ra. [This is] a Book which We have revealed to you, [O Muhammad], that you might bring

mankind out of darknesses into the light by permission of their Lord - to the path of the Exalted in Might,

the Praiseworthy -

دِيدٍ ﴿2﴾ عَذَابٍۢ شَ ينَ مِنْ  فِرِ كَٰ  لِّلْ  لٌۭ  يْ  ۗ  وَوَ رْضِ فِى ٱلْأَ مَا  وَٰتِ وَ  مَٰ  فِى ٱلسَّ مَا  هۥُ  لَ لَّذِى  هِ ٱ  لَّ ٱل

Allaahil lazee lahoo maa fis samaawaati wa maa fill ard; wa wailul lilkaafireena min 'azaabin shadeed

Allah, to whom belongs whatever is in the heavens and whatever is on the earth. And woe to the

disbelievers from a severe punishment

فِى ئِكَ   لَٰٓ   و۟ وَجًاۚ  أُ هَا عِ غُونَ بْ يَ هِ وَ  لَّ بِيلِ ٱل  ونَ عَن سَ دُّ يَصُ  ةِ وَ رَ ءَاخِ  لَى ٱلْ عَ يَا  نْ  ةَ ٱلدُّ يَوٰ حَ  ونَ ٱلْ بُّ  تَحِ  يَسْ لَّذِينَ  ٱ

عِيدٍۢ ﴿3﴾ بَ لٍۭ  لَٰ   ضَ

Allazeena yastahibboo nal hayaatad dunyaa 'alal aakhirati wa yasuddoona 'ansabeelil laahi wa yabghoonahaa

'iwajaa; ulaaa 'ika fee dalaalim ba'eed

The ones who prefer the worldly life over the Hereafter and avert [people] from the way of Allah, seeking

to make it (seem) deviant. Those are in extreme error.

نِيدٍۢ ﴿15﴾ ارٍ عَ بَّ  ا۟ وَخَابَ كُلُّ جَ و تَحُ  تَفْ  وَٱسْ

Wastaftahoo wa khaaba kullu jabbaarin 'aneed

And they requested victory from Allah, and disappointed, [therefore], was every obstinate tyrant.

ءٍۢ صَدِيدٍۢ ﴿16﴾
آ قَىٰ مِن مَّ يُسْ مُ وَ  نَّ هَ هۦِ جَ ئِ رَآ مِّن وَ

Minw waraaa'ihee jahannamu wa yusqaa mim maaa'in sadeed

Before him is Hell, and he will be given a drink of purulent water.
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ظٌۭ لِي غَ عَذَابٌ  هۦِ  ئِ رَآ ۖ  وَمِن وَ يِّتٍۢ مَ بِ وَ  هُ مَا  لِّ مَكَانٍۢ وَ مَوْتُ مِن كُ لْ هِ ٱ تِي  يَأْ هۥُ وَ غُ ي يُسِ دُ  يَكَا لَا  هۥُ وَ عُ  رَّ جَ يَتَ

﴾17﴿

Yatajarra'uhoo wa laa yakaadu yuseeghuhoo wa yaateehil mawtu min kulli makaaninw wa maa huwa

bimaiyitinw wa minw waraaa'ihee 'azaabun ghaleez

He will gulp it but will hardly [be able to] swallow it. And death will come to him from everywhere, but he is

not to die. And before him is a massive punishment.

ا۟ بُو ا كَسَ مَّ مِ يَقْدِرُونَ  ا  ۖ  لَّ فٍۢ عَاصِ يَوْمٍ  فِى  حُ  رِّي هِ ٱل بِ تْ  تَدَّ  مَادٍ ٱشْ رَ كَ هُمْ  لُ مَٰ  عْ ۖ  أَ هِمْ بِّ رَ بِ ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ ثَلُ ٱ  مَّ

عِيدُ ﴿18﴾ بَ لْ لَٰلُ ٱ   وَ ٱلضَّ هُ لِكَ  ذَٰ ءٍۢۚ  
 شَىْ لَىٰ  عَ

Masalul lazeena kafaroo bi Rabbihim a'maaluhum karamaadinish taddat bihir reehu fee yawmin 'aasif; laa

yaqdiroona mimmaa kasaboo 'alaa shai'; zaalika huwad dalaalul ba'eed

The example of those who disbelieve in their Lord is [that] their deeds are like ashes which the wind

blows forcefully on a stormy day; they are unable [to keep] from what they earned a [single] thing. That is

what is extreme error.

وَارِ ﴿28﴾ بَ لْ رَ ٱ هُمْ دَا مَ قَوْ ا۟  و لُّ حَ رًۭا وَأَ  فْ هِ كُ  لَّ نِعْمَتَ ٱل ا۟  لُو  بَدَّ لَّذِينَ  لَى ٱ  رَ إِ تَ لَمْ   ۞ أَ

Alam tara ilal lazeena baddaloo ni'matal laahi kufranw wa ahalloo qawmahum daaral bawaar

Have you not considered those who exchanged the favor of Allah for disbelief and settled their people

[in] the home of ruin?

رُ ﴿29﴾ رَا لْقَ ئْسَ ٱ بِ هَاۖ  وَ لَوْنَ  يَصْ مَ   نَّ هَ جَ

Jahannama yaslawnahaa wa bi'sal qaraar

[It is] Hell, which they will [enter to] burn, and wretched is the settlement.

ارِ ﴿30﴾ نَّ لَى ٱل  كُمْ إِ رَ ي نَّ مَصِ فَإِ ا۟  عُو  تَّ مَ تَ قُلْ    ۗ هۦِ لِ بِي  ا۟ عَن سَ و لُّ  يُضِ لِّ  ندَادًۭا  هِ أَ  لَّ لِ ا۟  لُو عَ وَجَ

Wa ja'aloo lillaahi andaadal liyudilloo 'an sabeelih; qul tamatta'oo fa innaa maseerakum ilan Naar

And they have attributed to Allah equals to mislead [people] from His way. Say, "Enjoy yourselves, for

indeed, your destination is the Fire."
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بَالُ ﴿46﴾ جِ  هُ ٱلْ نْ زُولَ مِ تَ لِ هُمْ  رُ ن كَانَ مَكْ هُمْ وَإِ رُ هِ مَكْ  لَّ هُمْ وَعِندَ ٱل رَ ا۟ مَكْ رُو كَ قَدْ مَ وَ

Wa qad makaroo makrahum wa 'indal laahi makruhum wa in kaana makruhum litazoola minhul jibaal

And they had planned their plan, but with Allah is [recorded] their plan, even if their plan had been

[sufficient] to do away with the mountains.

مٍۢ ﴿47﴾ تِقَا زٌۭ ذُو ٱن ي هَ عَزِ  لَّ نَّ ٱل ۗ  إِ هُۥٓ لَ  هۦِ رُسُ لِفَ وَعْدِ خْ هَ مُ  لَّ بَنَّ ٱل حْسَ  لَا تَ فَ

Falaa tahsabannal laaha mukhlifa wa'dihee Rusulah; innal laaha 'azeezun zuntiqaam

So never think that Allah will fail in His promise to His messengers. Indeed, Allah is Exalted in Might and

Owner of Retribution.

ارِ ﴿48﴾ لْقَهَّ وَٰحِدِ ٱ  لْ هِ ٱ  لَّ لِ ا۟  زُو رَ بَ  ۖ  وَ وَٰتُ  مَٰ  رْضِ وَٱلسَّ رَ ٱلْأَ يْ غَ رْضُ  لُ ٱلْأَ بَدَّ تُ مَ  يَوْ

Yawma tubaddalul ardu ghairal ardi wassamaawaatu wa barazoo lillaahil Waahidil Qahhaar

[It will be] on the Day the earth will be replaced by another earth, and the heavens [as well], and all

creatures will come out before Allah, the One, the Prevailing.

فَادِ ﴿49﴾ صْ فِى ٱلْأَ نِينَ   رَّ قَ ئِذٍۢ مُّ مَ يَوْ رِمِينَ  مُجْ لْ رَى ٱ تَ وَ

Wa taral mujrimeena Yawma 'izim muqarraneena filasfaad

And you will see the criminals that Day bound together in shackles,

رُ ﴿50﴾ ا نَّ هُمُ ٱل هَ شَىٰ وُجُو تَغْ رَانٍۢ وَ قَطِ مِّن  لُهُم  بِي سَرَا

Saraabeeluhum min qatiraaninw wa taghshaa wujoohahumun Naar

Their garments of liquid pitch and their faces covered by the Fire.

حِسَابِ ﴿51﴾  يعُ ٱلْ سَرِ هَ   لَّ نَّ ٱل ۚ  إِ بَتْ ا كَسَ نَفْسٍۢ مَّ هُ كُلَّ   لَّ زِىَ ٱل يَجْ لِ

Liyajziyal laahu kulla nafsim maa kasabat; innal laaha saree'ul hisaab

So that Allah will recompense every soul for what it earned. Indeed, Allah is swift in account.
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بَٰبِ ﴿52﴾  لْ  ا۟ ٱلْأَ لُو  و۟ رَ أُ  يَذَّكَّ لِ وَٰحِدٌۭ وَ هٌۭ  لَٰ   وَ إِ هُ مَا   نَّ  ا۟ أَ  مُوٓ لَ يَعْ لِ هۦِ وَ بِ ا۟  رُو يُنذَ لِ اسِ وَ نَّ لِّل  لَٰغٌۭ   بَ هَٰذَا  

Haaza balaaghul linnaasi wa liyunzaroo bihee wa liya'lamooo annamaa Huwa Illaahunw Waahidunw wa liyaz

zakkara ulul albaab

This [Qur'an] is notification for the people that they may be warned thereby and that they may know that

He is but one God and that those of understanding will be reminded.

هُمُ تَىٰ  قِهِمْ وَأَ فَوْ قْفُ مِن  هِمُ ٱلسَّ لَيْ عَ رَّ  خَ وَاعِدِ فَ لْقَ مِّنَ ٱ هُم  نَ يَٰ  نْ بُ هُ   لَّ تَى ٱل  فَأَ لِهِمْ  بْ قَ لَّذِينَ مِن  رَ ٱ كَ مَ قَدْ 

رُونَ ﴿26﴾ عُ  يَشْ لَا  يْثُ  عَذَابُ مِنْ حَ لْ ٱ

Qad makaral lazeena min qablihim fa atal laahu bunyaa nahum minal qawaa'idi fakharra 'alaihimus saqfu min

fawqihim wa ataahumul 'azaabu min haisu laa yash'uroon

Those before them had already plotted, but Allah came at their building from the foundations, so the roof

fell upon them from above them, and the punishment came to them from where they did not perceive.

نَّ مَ إِ لْ عِ لْ ا۟ ٱ تُو و لَّذِينَ أُ قَالَ ٱ   ۚ هِمْ فِي ونَ  قُّ شَٰٓ تُ مْ  تُ ن لَّذِينَ كُ شُرَكَآءِىَ ٱ يْنَ   يَقُولُ أَ  هِمْ وَ ي خْزِ  ةِ يُ يَٰمَ  قِ لْ مَ ٱ يَوْ مَّ  ثُ

ينَ ﴿27﴾ فِرِ كَٰ لَى ٱلْ عَ ءَ   وٓ مَ وَٱلسُّ يَوْ لْ زْىَ ٱ خِ  ٱلْ

Summa Yawmal Qiyaamati yukhzeehim wa yaqoolu aina shurakaaa'iyal lazeena kuntum tushaaaqqoona

feehim; qaalal lazeena ootul 'ilma innal khizyal Yawma wassooo'a 'alal kaafireen

Then on the Day of Resurrection He will disgrace them and say, "Where are My 'partners' for whom you

used to oppose [the believers]?" Those who were given knowledge will say, "Indeed disgrace, this Day,

and evil are upon the disbelievers" -

مَا بِ مٌۢ   لِي عَ هَ   لَّ نَّ ٱل لَىٰٓ إِ بَ ءٍۭۚ    وٓ نَعْمَلُ مِن سُ نَّا  كُ مَا  مَ  لَ  ا۟ ٱلسَّ وُ لْقَ  فَأَ   ۖ سِهِمْ نفُ مِىٓ أَ لِ ا ةُ ظَ كَ ئِ  لَٰٓ  مَ لْ هُمُ ٱ ىٰ فَّ وَ تَ تَ لَّذِينَ  ٱ

لُونَ ﴿28﴾ تَعْمَ مْ  تُ ن كُ

Allazeena tatawaf faahu mul malaaa'ikatu zaalimeee anfusihim fa alqawus salama maa kunnaa na'malu min

sooo'; balaaa innal laaha 'aleemum bimaa kuntum ta'maloon

The ones whom the angels take in death [while] wronging themselves, and [who] then offer submission,

[saying], "We were not doing any evil." But, yes! Indeed, Allah is Knowing of what you used to do.
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ينَ ﴿29﴾ بِّرِ  تَكَ مُ لْ وَى ٱ ثْ مَ ئْسَ  بِ لَ فَ هَاۖ   فِي لِدِينَ  خَٰ مَ   نَّ هَ وَٰبَ جَ  بْ  ا۟ أَ  لُوٓ فَٱدْخُ

Fadkhulooo abwaaba jahannama khaalideena feeha falabi'sa maswal mutakab bireen

So enter the gates of Hell to abide eternally therein, and how wretched is the residence of the arrogant.

بُونَ ﴿84﴾ تَ تَعْ  يُسْ هُمْ  لَا  ا۟ وَ رُو فَ ذِينَ كَ لَّ لِ يُؤْذَنُ  لَا  مَّ  شَهِيدًۭا ثُ ةٍۢ  مَّ لِّ أُ عَثُ مِن كُ بْ نَ مَ  يَوْ  وَ

Wa yawma nab'asu min kulli ummatin shaheedan summa laa yu'zanu lillazeena kafaroo wa laa hum

yusta'taboon

And [mention] the Day when We will resurrect from every nation a witness. Then it will not be permitted

to the disbelievers [to apologize or make excuses], nor will they be asked to appease [Allah].

رُونَ ﴿85﴾ يُنظَ هُمْ  لَا  هُمْ وَ فُ عَنْ خَفَّ  لَا يُ فَ عَذَابَ  لْ ا۟ ٱ مُو لَ  لَّذِينَ ظَ ءَا ٱ ذَا رَ وَإِ

Wa izaa ra al lazeena zalamul 'azaaba falaa yukhaf fafu 'anhum wa laa hum yunzaroon

And when those who wronged see the punishment, it will not be lightened for them, nor will they be

reprieved.

ا۟ لْقَوْ  فَأَ   ۖ نِكَ ا۟ مِن دُو نَدْعُو نَّا  كُ لَّذِينَ  نَا ٱ ؤُ شُرَكَآ لَآءِ  ؤُ  هَٰٓ  نَا   بَّ رَ ا۟  لُو قَا هُمْ  ءَ شُرَكَآ ا۟  و شْرَكُ لَّذِينَ أَ ءَا ٱ ذَا رَ وَإِ

بُونَ ﴿86﴾ كَٰذِ  كُمْ لَ نَّ  لْقَوْلَ إِ هِمُ ٱ لَيْ  إِ

Wa izaa ra al lazeena ashrakoo shurakaaa'ahum qaaloo Rabbana haaa'ulaaa'i shurakaaa'unal lazeena kunnaa

nad'oo min doonika fa alqaw ilaihimul qawla innakum lakaaziboon

And when those who associated others with Allah see their "partners," they will say," Our Lord, these are

our partners [to You] whom we used to invoke besides You." But they will throw at them the statement,

"Indeed, you are liars."

رُونَ ﴿87﴾ تَ  يَفْ ا۟  نُو ا كَا هُم مَّ مَۖ  وَضَلَّ عَنْ لَ  ئِذٍ ٱلسَّ مَ يَوْ هِ   لَّ لَى ٱل  ا۟ إِ لْقَوْ  وَأَ

Wa alqaw ilal laahi yawma'izinis salama wa dalla 'anhum maa kaanoo yaftaroon

And they will impart to Allah that Day [their] submission, and lost from them is what they used to invent.
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يُفْسِدُونَ ﴿88﴾ ا۟  نُو مَا كَا بِ عَذَابِ  لْ فَوْقَ ٱ بًۭا  عَذَا هُمْ  نَٰ هِ زِدْ  لَّ بِيلِ ٱل  ا۟ عَن سَ و ا۟ وَصَدُّ رُو فَ لَّذِينَ كَ ٱ

Allazeena kafaroo wa saddoo 'an sabeelil laahi zidnaahum 'azaaban fawqal 'azaabi bimaa kaanoo yufsidoon

Those who disbelieved and averted [others] from the way of Allah - We will increase them in punishment

over [their] punishment for what corruption they were causing.

تُورًۭا ﴿45﴾  سْ بًۭا مَّ جَا  ةِ حِ رَ ءَاخِ  بِٱلْ نُونَ  يُؤْمِ لَا  لَّذِينَ  يْنَ ٱ بَ  نَكَ وَ يْ بَ نَا  لْ عَ ءَانَ جَ رْ لْقُ تَ ٱ رَأْ قَ ذَا  وَإِ

Wa izaa qaraatal Quraana ja'alnaa bainaka wa bainal lazeena laa yu'minoona bil aakhirati hijaabam mastooraa

And when you recite the Qur'an, We put between you and those who do not believe in the Hereafter a

concealed partition.

هۥُ ءَانِ وَحْدَ رْ لْقُ فِى ٱ بَّكَ  رَ رْتَ  كَ ذَا ذَ رًۭاۚ  وَإِ قْ هِمْ وَ ءَاذَانِ فِىٓ  هُ وَ هُو يَفْقَ ن  ةً أَ  نَّ كِ هِمْ أَ بِ لُو قُ لَىٰ  عَ نَا  لْ عَ وَجَ

نُفُورًۭا ﴿46﴾ بَٰرِهِمْ    دْ لَىٰٓ أَ عَ ا۟  وْ لَّ وَ

Wa ja'alnaa 'alaa quloo bihim akinnatan any yafqahoohu wa feee aazaanihim waqraa; wa izaa zakarta Rabbaka

fil Quraani wahdahoo wallaw 'alaaa adbaarihim nufooraa

And We have placed over their hearts coverings, lest they understand it, and in their ears deafness. And

when you mention your Lord alone in the Qur'an, they turn back in aversion.

لَىٰ عَ ةِ  يَٰمَ  قِ لْ مَ ٱ يَوْ هُمْ  شُرُ حْ  ۖ  وَنَ هۦِ نِ ءَ مِن دُو يَآ لِ  وْ هُمْ أَ لَ جِدَ   لَن تَ فَ لِلْ   يُضْ تَدِۖ  وَمَن  مُهْ لْ وَ ٱ هُ فَ هُ   لَّ هْدِ ٱل وَمَن يَ

رًۭا ﴿97﴾ عِي  هُمْ سَ نَٰ بَتْ زِدْ مَا خَ  لَّ مُۖ  كُ  نَّ هَ هُمْ جَ  وَىٰ أْ اۖ  مَّ
مًّۭ
  مًۭا وَصُ   بُكْ يًۭا وَ مْ عُ وُجُوهِهِمْ 

Wa mai yahdil laahu fahuwal muhtad; wa mai yudlil falan tajida lahum awliyaaa'a min doonih; wa nahshuruhum

Yawmal Qiyaamati 'alaa wujoohihim umyanw wa bukmanw wa summaa; maa waahum Jahannamu kullamaa

khabat zidnaahum sa'eeraa

And whoever Allah guides - he is the [rightly] guided; and whoever He sends astray - you will never find

for them protectors besides Him, and We will gather them on the Day of Resurrection [fallen] on their

faces - blind, dumb and deaf. Their refuge is Hell; every time it subsides We increase them in blazing fire.
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هِمْ حَاطَ بِ نَارًا أَ مِينَ  لِ  ظَّٰ لِل نَا   تَدْ عْ آ أَ نَّ  رْۚ  إِ فُ يَكْ لْ فَ ءَ  آ يُؤْمِن وَمَن شَ لْ فَ ءَ  آ مَن شَ فَ   ۖ بِّكُمْ   حَقُّ مِن رَّ  قُلِ ٱلْ وَ

تَفَقًا ﴿29﴾  مُرْ ءَتْ  رَابُ وَسَآ شَّ ئْسَ ٱل بِ هَۚ   وُجُو لْ يَشْوِى ٱ مُهْلِ  لْ ءٍۢ كَٱ
مَآ بِ ا۟  ثُو غَا يُ ا۟  ثُو غِي تَ  يَسْ ن  هَاۚ  وَإِ قُ سُرَادِ

Wa qulil haqqu mir Rabbikum faman shaaa'a falyu minw wa man shaaa'a falyakfur; innaaa a'tadnaa

lizzaalimeena Naaran ahaata bihim suraadiquhaa; wa iny yastagheesoo yaghaasoo bimaaa'in kalmuhli yashwil

wujooh' bi'sash-sharaab; wa saaa'at murtafaqaa

And say, "The truth is from your Lord, so whoever wills - let him believe; and whoever wills - let him

disbelieve." Indeed, We have prepared for the wrongdoers a fire whose walls will surround them. And if

they call for relief, they will be relieved with water like murky oil, which scalds [their] faces. Wretched is

the drink, and evil is the resting place.

حَدًۭا ﴿47﴾ هُمْ أَ غَادِرْ مِنْ نُ لَمْ  فَ هُمْ  نَٰ شَرْ ةًۭ وَحَ زَ بَارِ رْضَ  رَى ٱلْأَ تَ بَالَ وَ جِ  رُ ٱلْ يِّ  نُسَ مَ  يَوْ  وَ

Wa yawma nusaiyirul jibaala wa taral arda baariza tanw wa hasharnaahum falam nughaadir minhum ahadaa

And [warn of] the Day when We will remove the mountains and you will see the earth prominent, and We

will gather them and not leave behind from them anyone.

وْعِدًۭا عَلَ لَكُم مَّ جْ  لَّن نَّ  مْ أَ تُ مْ عَ بَلْ زَ ةٍۭۚ    مَرَّ لَ  وَّ نَٰكُمْ أَ   لَقْ مَا خَ  نَا كَ تُمُو ئْ  لَّقَدْ جِ ا 
فًّۭ
 بِّكَ صَ رَ لَىٰ  عَ ا۟  وَعُرِضُو

﴾48﴿

Wa 'uridoo 'alaa Rabbika saffaa, laqad ji'tumoonaa kamaa khalaqnaakum awala marrah; bal za'amtum

allannaj'ala lakum maw'idaa

And they will be presented before your Lord in rows, [and He will say], "You have certainly come to Us just

as We created you the first time. But you claimed that We would never make for you an appointment."

رُ غَادِ يُ لَا  تَٰبِ    هَٰذَا ٱلْكِ  نَا مَالِ  تَ لَ يْ وَ يَٰ  لُونَ  يَقُو  هِ وَ فِي ا  مَّ مِ قِينَ  فِ  رِمِينَ مُشْ مُجْ لْ تَرَى ٱ فَ تَٰبُ    ضِعَ ٱلْكِ وَوُ

حَدًۭا ﴿49﴾ بُّكَ أَ رَ مُ  لِ يَظْ لَا  ا۟ حَاضِرًۭاۗ  وَ لُو مِ عَ مَا  ا۟  هَاۚ  وَوَجَدُو ىٰ صَ حْ آ أَ لَّ ةً إِ رَ بِي  لَا كَ ةًۭ وَ رَ غِي  صَ

Wa wudi'al kitaabu fataral mujrimeena mushfiqeena mimmaa feehi wa yaqooloona yaa wailatanaa maa lihaazal

kitaabi laa yughaadiru saghee ratanw wa laa kabeeratan illaaa ahsaahaa; wa wajadoo maa 'amiloo haadiraa; wa

laa yazlimu Rabbuka ahadaa

And the record [of deeds] will be placed [open], and you will see the criminals fearful of that within it, and

they will say, "Oh, woe to us! What is this book that leaves nothing small or great except that it has

enumerated it?" And they will find what they did present [before them]. And your Lord does injustice to

no one.
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عًۭا ﴿99﴾  مْ هُمْ جَ نَٰ  جَمَعْ ورِ فَ فِى ٱلصُّ فِخَ  نُ ۖ  وَ بَعْضٍۢ فِى  مُوجُ  يَ ئِذٍۢ  مَ يَوْ هُمْ  ضَ بَعْ نَا  رَكْ تَ ۞ وَ

Wa taraknaa ba'dahum Yawma'iziny yamooju fee ba'dinw wa nufikha fis Soori fajama'naahum jam'aa

And We will leave them that day surging over each other, and [then] the Horn will be blown, and We will

assemble them in [one] assembly.

ا ﴿100﴾ ضً ينَ عَرْ فِرِ كَٰ  لِّلْ  ئِذٍۢ  مَ يَوْ مَ   نَّ هَ نَا جَ  وَعَرَضْ

Wa 'aradnaa jahannama Yawma'izil lilkaafireena 'ardaa

And We will present Hell that Day to the Disbelievers, on display -

عًا ﴿101﴾ مْ عُونَ سَ تَطِي  يَسْ لَا  ا۟  نُو فِى غِطَآءٍ عَن ذِكْرِى وَكَا هُمْ  نُ يُ عْ نَتْ أَ لَّذِينَ كَا ٱ

Allazeena kaanat a'yunuhum fee ghitaaa'in 'an zikree wa kaanoo la yastatee'oona sam'aa

Those whose eyes had been within a cover [removed] from My remembrance, and they were not able to

hear.

لًۭا ﴿102﴾  زُ نُ ينَ  فِرِ كَٰ  لِلْ مَ   نَّ هَ نَا جَ  تَدْ عْ آ أَ نَّ  ءَۚ  إِ يَآ لِ  وْ نِىٓ أَ بَادِى مِن دُو ا۟ عِ خِذُو  يَتَّ ن  ا۟ أَ  رُوٓ فَ لَّذِينَ كَ حَسِبَ ٱ فَ أَ

Afahasibal lazeena kafarooo any yattakhizoo 'ibaadee min dooneee awliyaaa'; innaaa a'tadnaa jahannama

lilkaafi reena nuzulaa

Then do those who disbelieve think that they can take My servants instead of Me as allies? Indeed, We

have prepared Hell for the disbelievers as a lodging.

لًا ﴿103﴾ مَٰ  عْ ينَ أَ سَرِ  خْ بِٱلْأَ ئُكُم  بِّ  نَ نُ هَلْ  قُلْ 

Qul hal nunabbi'ukum bilakhsareena a'maalaa

Say, [O Muhammad], "Shall we [believers] inform you of the greatest losers as to [their] deeds?

عًا ﴿104﴾ نْ  نُونَ صُ  حْسِ  هُمْ يُ  نَّ بُونَ أَ حْسَ  هُمْ يَ يَا وَ نْ  ةِ ٱلدُّ يَوٰ حَ  فِى ٱلْ هُمْ  يُ عْ لَّذِينَ ضَلَّ سَ ٱ

Allazeena dalla sa'yuhum fil hayaatid dunyaa wa hum yahsaboona annahum yuhsinoona sun'aa

[They are] those whose effort is lost in worldly life, while they think that they are doing well in work."
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نًۭا ﴿105﴾  ةِ وَزْ يَٰمَ  قِ لْ مَ ٱ يَوْ هُمْ  لَ مُ  قِي نُ لَا  فَ هُمْ  لُ مَٰ  عْ بِطَتْ أَ حَ هۦِ فَ ئِ لِقَآ هِمْ وَ بِّ رَ يَٰتِ   ـَٔا بِ ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ ئِكَ ٱ  لَٰٓ   و۟ أُ

Ulaaa'ikal lazeena kafaroo bi aayaati Rabbihim wa liqaaa'ihee fahabitat a'maaluhum falaa nuqeemu lahum

Yawmal Qiyaamati waznaa

Those are the ones who disbelieve in the verses of their Lord and in [their] meeting Him, so their deeds

have become worthless; and We will not assign to them on the Day of Resurrection any importance.

ا ﴿68﴾
يًّۭ
 ثِ  مَ جِ  نَّ هَ هُمْ حَوْلَ جَ  ضِرَنَّ نُحْ لَ مَّ  يَٰطِينَ ثُ   هُمْ وَٱلشَّ  شُرَنَّ  نَحْ لَ بِّكَ  رَ وَ فَ

Fawa Rabbika lanahshu rannahum wash shayaateena summa lanuhdirannahum hawla jahannama jisiyyaa

So by your Lord, We will surely gather them and the devils; then We will bring them to be present around

Hell upon their knees.

ا ﴿69﴾
يًّۭ
 تِ مَٰنِ عِ   حْ رَّ لَى ٱل عَ دُّ  شَ هُمْ أَ  يُّ عَةٍ أَ لِّ شِي نَنزِعَنَّ مِن كُ لَ مَّ  ثُ

Summa lananzi 'anna min kulli shee'atin aiyuhum ashaddu 'alar Rahmaani 'itiyyaa

Then We will surely extract from every sect those of them who were worst against the Most Merciful in

insolence.

ا ﴿70﴾
يًّۭ
 لِ  هَا صِ لَىٰ بِ  وْ هُمْ أَ لَّذِينَ  بِٱ مُ  لَ عْ نُ أَ نَحْ لَ مَّ  ثُ

Summa lanahnu a'lamu billazeena hum awlaa bihaa siliyyaa

Then, surely it is We who are most knowing of those most worthy of burning therein.

ا ﴿71﴾
يًّۭ
  قْضِ تْمًۭا مَّ بِّكَ حَ رَ لَىٰ  عَ هَاۚ  كَانَ  ا وَارِدُ لَّ مِّنكُمْ إِ ن  وَإِ

Wa im minkum illaa waa riduhaa; kaana 'alaa Rabbika hatmam maqdiyyaa

And there is none of you except he will come to it. This is upon your Lord an inevitability decreed.

ا ﴿81﴾
زًّۭ
هُمْ عِ لَ ا۟  نُو يَكُو لِّ  ةًۭ  هَ لِ ءَا هِ   لَّ ا۟ مِن دُونِ ٱل خَذُو  وَٱتَّ

Wattakhazoo min doonil laahi aalihatal liyakoonoo lahum 'izzaa

And they have taken besides Allah [false] deities that they would be for them [a source of] honor.
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ا ﴿82﴾ دًّ هِمْ ضِ لَيْ عَ نُونَ  يَكُو  هِمْ وَ بَادَتِ عِ بِ رُونَ  فُ يَكْ  لَّاۚ  سَ كَ

Kallaa; sa yakfuroona bi'ibaadatihim wa yakoonoona 'alaihim diddaa

No! Those "gods" will deny their worship of them and will be against them opponents [on the Day of

Judgement].

ا ﴿83﴾
زًّۭ
 هُمْ أَ  ؤُزُّ تَ ينَ  فِرِ كَٰ لَى ٱلْ عَ يَٰطِينَ    نَا ٱلشَّ لْ  رْسَ آ أَ نَّ  رَ أَ تَ لَمْ   أَ

Alam tara annaaa arsalnash Shayaateena 'alal kaafireena ta'uzzuhum azzaa

Do you not see that We have sent the devils upon the disbelievers, inciting them to [evil] with [constant]

incitement?

ا ﴿84﴾
دًّۭ
عَ هُمْ  لَ عُدُّ  نَ مَا   نَّ  ۖ  إِ هِمْ لَيْ عَ جَلْ  تَعْ لَا  فَ

Falaa ta'jal alaihim innamaa na 'uddu lahum 'addaa

So be not impatient over them. We only count out to them a [limited] number.

فْدًۭا ﴿85﴾ مَٰنِ وَ   حْ رَّ لَى ٱل  قِينَ إِ  تَّ مُ لْ رُ ٱ شُ حْ  مَ نَ يَوْ

Yawma nahshurul muttaqeena ilar Rahmaani wafdaa

On the Day We will gather the righteous to the Most Merciful as a delegation

مَ وِرْدًۭا ﴿86﴾  نَّ هَ لَىٰ جَ  رِمِينَ إِ مُجْ لْ نَسُوقُ ٱ وَ

Wa nasooqul mujrimeena ilaa Jahannama wirdaa

And will drive the criminals to Hell in thirst

مَٰنِ عَهْدًۭا ﴿87﴾   حْ رَّ خَذَ عِندَ ٱل  ا مَنِ ٱتَّ لَّ ةَ إِ عَ فَٰ  مْلِكُونَ ٱلشَّ يَ ا  لَّ

Laa yamlikoonash shafaa'ta illaa manittakhaza 'indar Rahmaani 'ahdaa

None will have [power of] intercession except he who had taken from the Most Merciful a covenant.
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رًۭا ﴿99﴾ ا ذِكْ نَّ دُ لَّ نَٰكَ مِن   يْ تَ ءَا قَدْ  ۚ  وَ بَقَ  قَدْ سَ مَا  بَآءِ  نۢ يْكَ مِنْ أَ لَ عَ نَقُصُّ  لِكَ  ذَٰ  كَ

Kazaalika naqussu 'alaika min ambaaa'i maa qad sabaq; wa qad aatainaaka mil ladunnaa Zikraa

Thus, [O Muhammad], We relate to you from the news of what has preceded. And We have certainly given

you from Us the Qur'an.

ةِ وِزْرًا ﴿100﴾ يَٰمَ  قِ لْ مَ ٱ يَوْ مِلُ  يَحْ هۥُ   نَّ  فَإِ هُ  نْ عْرَضَ عَ نْ أَ مَّ

Man a'rada 'anhu, fa innahoo yahmilu Yawmal Qiyaamati wizraa

Whoever turns away from it - then indeed, he will bear on the Day of Resurrection a burden,

لًۭا ﴿101﴾  مْ  ةِ حِ يَٰمَ  قِ لْ مَ ٱ يَوْ هُمْ  لَ ءَ  آ هِۖ  وَسَ فِي لِدِينَ  خَٰ

Khaalideena feehi wa saaa'a lahum Yawmal Qiyaamati himlaa

[Abiding] eternally therein, and evil it is for them on the Day of Resurrection as a load -

قًۭا ﴿102﴾ زُرْ ئِذٍۢ  مَ يَوْ رِمِينَ  مُجْ لْ رُ ٱ شُ حْ  ورِۚ  وَنَ فِى ٱلصُّ يُنفَخُ  مَ  يَوْ

Yawma yunfakhu fissoori wa nahshurul mujrimeena Yawma 'izin zurqaa

The Day the Horn will be blown. And We will gather the criminals, that Day, blue-eyed.

ا عَشْرًۭا ﴿103﴾ لَّ مْ إِ تُ ثْ بِ  لَّ ن  هُمْ إِ نَ يْ بَ تُونَ  خَٰفَ  يَتَ

Yatakhaafatoona bainahum il labistum illaa 'ashraa

They will murmur among themselves, "You remained not but ten [days in the world]."

يَوْمًۭا ﴿104﴾ ا  لَّ مْ إِ تُ ثْ بِ  لَّ ن  ةً إِ يقَ رِ هُمْ طَ لُ ثَ مْ يَقُولُ أَ ذْ  لُونَ إِ يَقُو مَا  بِ مُ  لَ عْ حْنُ أَ  نَّ

nahnu a'lamu bimaa yaqooloona iz yaqoolu amsaluhum tareeqatan illabistum illaa yawmaa

We are most knowing of what they say when the best of them in manner will say, "You remained not but

one day."

فًۭا ﴿105﴾  نَسْ بِّى  رَ هَا  فُ يَنسِ فَقُلْ  بَالِ  جِ  نَكَ عَنِ ٱلْ لُو ـَٔ  يَسْ وَ

Wa yas'aloonaka 'anil jibaali faqul yansifuhaa Rabbee nasfaa

And they ask you about the mountains, so say, "My Lord will blow them away with a blast.
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فًۭا ﴿106﴾  عًۭا صَفْصَ قَا هَا  رُ يَذَ فَ

Fa yazaruhaa qaa'an safsafaa

And He will leave the earth a level plain;

تًۭا ﴿107﴾ مْ لَآ أَ وَجًۭا وَ هَا عِ فِي رَىٰ  تَ ا  لَّ

Laa taraa feehaa 'iwajanw wa laaa amtaa

You will not see therein a depression or an elevation."

ا ﴿108﴾ مْسًۭ هَ ا  لَّ تَسْمَعُ إِ لَا  فَ مَٰنِ    حْ رَّ لِل وَاتُ   صْ عَتِ ٱلْأَ ۖ  وَخَشَ هۥُ لَ وَجَ  لَا عِ ىَ   اعِ عُونَ ٱلدَّ بِ  تَّ يَ ئِذٍۢ  مَ يَوْ

Yawma iziny yattabi'oonad daa'iya laa 'iwaja lahoo wa khasha'atil aswaatu lir Rahmaani falaa tasma'u illaa

hamsaa

That Day, everyone will follow [the call of] the Caller [with] no deviation therefrom, and [all] voices will be

stilled before the Most Merciful, so you will not hear except a whisper [of footsteps].

لًۭا ﴿109﴾  قَوْ هۥُ  لَ مَٰنُ وَرَضِىَ    حْ رَّ هُ ٱل لَ ذِنَ  ا مَنْ أَ لَّ ةُ إِ عَ فَٰ  تَنفَعُ ٱلشَّ ا  ئِذٍۢ لَّ مَ يَوْ

Yawma 'izil laa tanfa'ush shafaa'atu illaa man azina lahur Rahmaanu wa radiya lahoo qawlaa

That Day, no intercession will benefit except [that of] one to whom the Most Merciful has given

permission and has accepted his word.

مًۭا ﴿110﴾ لْ هۦِ عِ بِ حِيطُونَ   لَا يُ هُمْ وَ لْفَ مَا خَ هِمْ وَ يْدِي  يْنَ أَ بَ مَا  مُ  لَ يَعْ

Ya'lamu maa bainaa aideehim wa maa khalfahum wa laa yauheetoona bihee 'ilmaa

Allah knows what is [presently] before them and what will be after them, but they do not encompass it in

knowledge.

مًۭا ﴿111﴾ لْ  مَلَ ظُ قَدْ خَابَ مَنْ حَ ۖ  وَ ومِ يُّ لْقَ ىِّ ٱ حَ  لِلْ هُ  وُجُو لْ نَتِ ٱ ۞ وَعَ

Wa 'anatil wujoohu lil Haiiyil Qaiyoomi wa qad khaaba man hamala zulmaa

And [all] faces will be humbled before the Ever-Living, the Sustainer of existence. And he will have failed

who carries injustice.
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مًۭا ﴿112﴾ هَضْ لَا  مًۭا وَ لْ  خَافُ ظُ  لَا يَ فَ نٌۭ  مُؤْمِ وَ  هُ حَٰتِ وَ لِ  صَّٰ يَعْمَلْ مِنَ ٱل وَمَن 

Wa mai ya'mal minas saalihaati wa huwa mu'minun falaa yakhaafu zulmanw wa laa hadmaa

But he who does of righteous deeds while he is a believer - he will neither fear injustice nor deprivation.

مَىٰ ﴿124﴾ عْ ةِ أَ يَٰمَ  قِ لْ مَ ٱ يَوْ هۥُ  رُ شُ حْ  ةًۭ ضَنكًۭا وَنَ عِيشَ هۥُ مَ لَ نَّ  فَإِ عْرَضَ عَن ذِكْرِى  وَمَنْ أَ

Wa man a'rada 'an Zikree fa inna lahoo ma'eeshatan dankanw wa nahshuruhoo Yawmal Qiyaamati a'maa

And whoever turns away from My remembrance - indeed, he will have a depressed life, and We will gather

him on the Day of Resurrection blind."

رًۭا ﴿125﴾ ي بَصِ قَدْ كُنتُ  مَىٰ وَ عْ تَنِىٓ أَ شَرْ مَ حَ لِ قَالَ رَبِّ 

Qaala Rabbi lima hashar tanee a'maa wa qad kuntu baseeraa

He will say, "My Lord, why have you raised me blind while I was [once] seeing?"

سَىٰ ﴿126﴾ تُن مَ  يَوْ لْ لِكَ ٱ ذَٰ  هَاۖ  وَكَ تَ ي نَسِ فَ نَا  تُ يَٰ  ءَا تْكَ  تَ  لِكَ أَ ذَٰ  قَالَ كَ

Qaala kazaalika atatka Aayaatunaa fanaseetahaa wa kazaalikal Yawma tunsaa

[Allah] will say, "Thus did Our signs come to you, and you forgot them; and thus will you this Day be

forgotten."

بْقَىٰٓ ﴿127﴾  دُّ وَأَ شَ ةِ أَ رَ ءَاخِ  عَذَابُ ٱلْ لَ ۚ  وَ هۦِ بِّ  رَ يَٰتِ   ـَٔا بِ يُؤْمِنۢ  لَمْ  سْرَفَ وَ جْزِى مَنْ أَ  لِكَ نَ ذَٰ  وَكَ

Wa kazaalika najzee man asrafa wa lam yu'mim bi Aayaati Rabbih; wa la'azaabul Aakhirati ashaddu wa abqaa

And thus do We recompense he who transgressed and did not believe in the signs of his Lord. And the

punishment of the Hereafter is more severe and more enduring.

رِينَ ﴿11﴾ ءَاخَ قَوْمًا  هَا  بَعْدَ نَا   نشَأْ ةًۭ وَأَ مَ لِ ا نَتْ ظَ يَةٍۢ كَا  رْ قَ نَا مِن  مْ قَصَ وَكَمْ 

Wa kam qasamnaa min qaryatin kannat zaalimatanw wa anshadnaa ba'dahaa qawman aakhareen

And how many a city which was unjust have We shattered and produced after it another people.
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ونَ ﴿12﴾ يَرْكُضُ هَا  مِّنْ هُم  ذَا  نَآ إِ  سَ بَأْ ا۟  و حَسُّ آ أَ مَّ لَ فَ

Falammaaa ahassoo baasanaaa izaaa hum minhaa yarkudoon

And when its inhabitants perceived Our punishment, at once they fled from it.

لُونَ ﴿13﴾ ـَٔ  تُسْ كُمْ  عَلَّ لَ نِكُمْ   سَٰكِ هِ وَمَ فِي مْ  تُ فْ رِ تْ  لَىٰ مَآ أُ  ا۟ إِ  عُوٓ  ا۟ وَٱرْجِ و تَرْكُضُ لَا 

Laa tarkudoo warji'ooo ilaa maaa utriftum feehe wa masaakinikum la'allakum tus'aloon

[Some angels said], "Do not flee but return to where you were given luxury and to your homes - perhaps

you will be questioned."

مِينَ ﴿14﴾ لِ ظَٰ نَّا  كُ ا  نَّ  نَآ إِ لَ يْ وَ يَٰ  ا۟  لُو قَا

Qaaloo yaa wailanaaa innaa kunnaa zaalimeen

They said, "O woe to us! Indeed, we were wrongdoers."

مِدِينَ ﴿15﴾ خَٰ يدًا  هُمْ حَصِ نَٰ  لْ عَ ىٰ جَ تَّ  هُمْ حَ  وَىٰ لْكَ دَعْ تِّ  لَت  مَا زَا فَ

Famaa zaalat tilka da'waahum hattaa ja'alnaahum haseedan khaamideen

And that declaration of theirs did not cease until We made them [as] a harvest [mowed down],

extinguished [like a fire].

صَرُونَ يُن هُمْ  لَا  هُورِهِمْ وَ  لَا عَن ظُ رَ وَ ا نَّ ونَ عَن وُجُوهِهِمُ ٱل يَكُفُّ لَا  ا۟ حِينَ  رُو فَ لَّذِينَ كَ مُ ٱ لَ يَعْ لَوْ 

﴾39﴿

Law ya'lamul lazeena kafaroo heena laa yakuffoona 'anw wujoohihimun Naara wa laa 'an zuhoorihim wa laa hum

yunsaroon

If those who disbelieved but knew the time when they will not avert the Fire from their faces or from their

backs and they will not be aided...

رُونَ ﴿40﴾ يُنظَ هُمْ  لَا  هَا وَ  عُونَ رَدَّ تَطِي  يَسْ لَا  فَ هُمْ  تُ هَ تَبْ فَ ةًۭ  تَ بَغْ هِم  تِي  تَأْ بَلْ 

Bal taateehim baghtatan fatabhatuhum falaa yastatee'oona raddahaa wa laa hum yunzaroon

Rather, it will come to them unexpectedly and bewilder them, and they will not be able to repel it, nor will

they be reprieved.
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ءُونَ ﴿41﴾ هْزِ تَ  يَسْ هۦِ  بِ ا۟  نُو ا كَا هُم مَّ ا۟ مِنْ رُو خِ  لَّذِينَ سَ بِٱ حَاقَ  لِكَ فَ بْ قَ مِّن  رُسُلٍۢ  بِ هْزِئَ  تُ  لَقَدِ ٱسْ وَ

Wa laqadis tuhzi'a bi-Rusulim min qablika fahaaqa billazeena sakhiroo minhum maa kaanoo bihee yastahzi'oon

And already were messengers ridiculed before you, but those who mocked them were enveloped by what

they used to ridicule.

عْرِضُونَ ﴿42﴾ هِم مُّ بِّ رِ رَ هُمْ عَن ذِكْ بَلْ    ۗ مَٰنِ   حْ رَّ هَارِ مِنَ ٱل  يْلِ وَٱلنَّ  لَّ بِٱ كُم  ؤُ لَ  يَكْ قُلْ مَن 

Qul mai yakla 'ukum billaili wannahaari minar Rahmaan; bal hum 'an zikri Rabbihim mu'ridoon

Say, "Who can protect you at night or by day from the Most Merciful?" But they are, from the

remembrance of their Lord, turning away.

بُونَ ﴿43﴾  حَ يُصْ ا  نَّ مِّ هُم  لَا  سِهِمْ وَ نفُ رَ أَ نَصْ عُونَ  تَطِي  يَسْ لَا  نَاۚ   نِ مِّن دُو عُهُم  نَ مْ تَ ةٌۭ  هَ لِ ءَا هُمْ  لَ مْ  أَ

Am lahum aalihatun tamna'ulum min dooninaa; laa yastatee'oona nasra anfusihim wa laa hum minnna yus-

haboon

Or do they have gods to defend them other than Us? They are unable [even] to help themselves, nor can

they be protected from Us.

صُهَا مِنْ نَنقُ رْضَ  تِى ٱلْأَ  نَأْ ا  نَّ  رَوْنَ أَ يَ لَا  فَ  رُۗ  أَ مُ عُ لْ هِمُ ٱ لَيْ عَ الَ  ىٰ طَ تَّ  هُمْ حَ ءَ بَآ ءَا  وَ
لَآءِ ؤُ  هَٰٓ  نَا  عْ تَّ مَ بَلْ 

بُونَ ﴿44﴾ لِ غَٰ  لْ هُمُ ٱ فَ  فِهَآۚ  أَ رَا  طْ أَ

Bal matta'naa haaa'ulaaa'i wa aabaaa'ahum hattaa taala 'alaihimul 'umur; afalaa yarawna anna naatil arda

nanqusuhaa min atraafihaa; afahumul ghaaliboon

But, [on the contrary], We have provided good things for these [disbelievers] and their fathers until life

was prolonged for them. Then do they not see that We set upon the land, reducing it from its borders? So

it is they who will overcome?

يُنذَرُونَ ﴿45﴾ مَا  ذَا  ءَ إِ عَآ  مُّ ٱلدُّ يَسْمَعُ ٱلصُّ لَا  ۚ  وَ ىِ وَحْ لْ بِٱ كُم  نذِرُ مَآ أُ  نَّ  قُلْ إِ

Qul innamaaa unzirukum bilwahyi; wa laa yasma'us summud du'aaa'a izaa maa yunzaroon

Say, "I only warn you by revelation." But the deaf do not hear the call when they are warned.

مِينَ ﴿46﴾ لِ ظَٰ نَّا  كُ ا  نَّ  نَآ إِ لَ يْ وَ يَٰ  لُنَّ  يَقُو لَ بِّكَ  رَ عَذَابِ  مِّنْ  ةٌۭ  حَ نَفْ هُمْ  تْ سَّ ئِن مَّ لَ وَ

Wa la'im massat hum nafhatum min 'azaabi Rabbika la yaqoolunna yaawailanaaa innnaa kunnaa zaalimeen

And if [as much as] a whiff of the punishment of your Lord should touch them, they would surely say, "O

woe to us! Indeed, we have been wrongdoers."
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نَا يْ تَ  مِّنْ خَرْدَلٍ أَ ةٍۢ  بَّ  ثْقَالَ حَ ن كَانَ مِ ـًۭٔاۖ  وَإِ يْ  سٌۭ شَ نَفْ مُ  لَ  تُظْ لَا  فَ ةِ  يَٰمَ  قِ لْ يَوْمِ ٱ لِ طَ  قِسْ لْ ينَ ٱ وَٰزِ  مَ لْ عُ ٱ نَضَ وَ

بِينَ ﴿47﴾  حَٰسِ نَا  بِ فَىٰ  هَاۗ  وَكَ بِ

Wa nada'ul mawaazeenal qista li Yawmil Qiyaamati falaa tuzlamu nafsun shai'aa; wa in kaana misqaala

habbatim min khardalin atainaa bihaa; wa kafaa binaa haasibeen

And We place the scales of justice for the Day of Resurrection, so no soul will be treated unjustly at all.

And if there is [even] the weight of a mustard seed, We will bring it forth. And sufficient are We as

accountant.

نَّا كُ بَلْ  هَٰذَا   مِّنْ  ةٍۢ  لَ  فِى غَفْ نَّا  كُ قَدْ  نَا  لَ يْ وَ يَٰ  ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ رُ ٱ صَٰ  بْ  ةٌ أَ  خِصَ  شَٰ ىَ   ذَا هِ فَإِ حَقُّ   وَعْدُ ٱلْ لْ رَبَ ٱ تَ قْ وَٱ

مِينَ ﴿97﴾ لِ ظَٰ

Waqtarabal wa'dul haqqu fa-izaa hiya shaakhisatun absaarul lazeena kafaroo yaawailanaa qad kunna fee

ghaflatim min haaza bal kunnaa zaalimeen

And [when] the true promise has approached; then suddenly the eyes of those who disbelieved will be

staring [in horror, while they say], "O woe to us; we had been unmindful of this; rather, we were

wrongdoers."

وَٰرِدُونَ ﴿98﴾ هَا  لَ مْ  تُ ن مَ أَ  نَّ هَ بُ جَ هِ حَصَ  لَّ بُدُونَ مِن دُونِ ٱل تَعْ مَا  كُمْ وَ نَّ  إِ

Innakum wa maa ta'budoona min doonil laahi hasabu Jahannama antum lahaa waaridoon

Indeed, you [disbelievers] and what you worship other than Allah are the firewood of Hell. You will be

coming to [enter] it.

دُونَ ﴿99﴾ لِ خَٰ هَا  فِي  
لٌّۭ
 هَاۖ  وَكُ ا وَرَدُو ةًۭ مَّ هَ لِ ءَا  

لَآءِ ؤُ  هَٰٓ  لَوْ كَانَ 

Law kaana haaa'ulaaa'i aalihatam maa waradoohaa wa kullun feehaa khaalidoon

Had these [false deities] been [actual] gods, they would not have come to it, but all are eternal therein.

عُونَ ﴿100﴾ يَسْمَ لَا  هَا  فِي هُمْ  رٌۭ وَ فِي زَ هَا  فِي هُمْ  لَ

Lahum feehaa zafeerunw wa hum feehaa laa yasma'oon

For them therein is heavy sighing, and they therein will not hear.

رَّ مَٰ حْ رَّ سْ
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يمِ رَّحِ مَٰنِ ٱل   رَّحْ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ

مٌۭ ﴿1﴾ ءٌ عَظِي  شَىْ ةِ  عَ ا ةَ ٱلسَّ لَ زَ لْ زَ نَّ  ۚ  إِ كُمْ بَّ رَ ا۟  قُو تَّ اسُ ٱ نَّ هَا ٱل  يُّ أَ يَٰٓ 

Yaaa ayyuhan naasuttaqoo Rabbakum; inna zalzalatas Saa'ati shai'un 'azeem

O mankind, fear your Lord. Indeed, the convulsion of the [final] Hour is a terrible thing.

رَىٰ كَٰ   اسَ سُ نَّ رَى ٱل تَ هَا وَ لَ مْ مْلٍ حَ عُ كُلُّ ذَاتِ حَ تَضَ عَتْ وَ رْضَ آ أَ مَّ عَ عَةٍ   ضِ مُرْ هَلُ كُلُّ  تَذْ هَا  رَوْنَ تَ مَ  يَوْ

دِيدٌۭ ﴿2﴾ هِ شَ  لَّ عَذَابَ ٱل لَٰكِنَّ   رَىٰ وَ كَٰ  بِسُ هُم  مَا  وَ

Yawma tarawnahaa tazhalu kullu murdi'atin 'ammaaa arda'at wa tada'u kullu zaati hamlin hamlahaa wa

tarannaasa sukaaraa wa maa hum bisukaaraa wa lakinaa 'azaabal laahi shadeed

On the Day you see it every nursing mother will be distracted from that [child] she was nursing, and every

pregnant woman will abort her pregnancy, and you will see the people [appearing] intoxicated while they

are not intoxicated; but the punishment of Allah is severe.

يدٍۢ ﴿3﴾ رِ طَٰنٍۢ مَّ يْ  بِعُ كُلَّ شَ  تَّ يَ مٍۢ وَ  لْ يْرِ عِ غَ بِ هِ   لَّ فِى ٱل جَٰدِلُ    اسِ مَن يُ نَّ وَمِنَ ٱل

Wa minan naasi mai yujaadilu fil laahi bighairi 'ilminw wa yattabi'u kullaa shaitaanim mareed

And of the people is he who disputes about Allah without knowledge and follows every rebellious devil.

عِيرِ ﴿4﴾  عَذَابِ ٱلسَّ لَىٰ   هِ إِ هْدِي هۥُ وَيَ لُّ  يُضِ هۥُ   نَّ  فَأَ هُ  ا وَلَّ تَ هۥُ مَن   نَّ  هِ أَ يْ لَ عَ تِبَ   كُ

Kutiba 'alaihi annahoo man tawallaahu fa annahoo yudil lauhoo wa yahdeehi ilaa 'azaabis sa'eer

It has been decreed for every devil that whoever turns to him - he will misguide him and will lead him to

the punishment of the Blaze.

فَوْقِ بُّ مِن  يُصَ ارٍۢ  نَّ مِّن  يَابٌۭ  ثِ هُمْ  لَ عَتْ  طِّ قُ ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ فَٱ   ۖ هِمْ بِّ رَ فِى  ا۟  مُو تَصَ  مَانِ ٱخْ هَٰذَانِ خَصْ   ۞

مُ ﴿19﴾ مِي حَ  سِهِمُ ٱلْ ءُو رُ

Haazaani khasmaanikh tasamoo fee Rabbihim fal lazeena kafaroo qutti'at lahum siyaabum min naar; yusabbu

min fawqi ru'oosihimul hameem

These are two adversaries who have disputed over their Lord. But those who disbelieved will have cut out

for them garments of fire. Poured upon their heads will be scalding water
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دُ ﴿20﴾ لُو جُ  هِمْ وَٱلْ بُطُونِ فِى  مَا  هۦِ  بِ رُ  هَ يُصْ

Yusharu bihee maa fee butoonihim waljulood

By which is melted that within their bellies and [their] skins.

قَٰمِعُ مِنْ حَدِيدٍۢ ﴿21﴾  هُم مَّ لَ وَ

Wa lahum maqaami'u min hadeed

And for [striking] them are maces of iron.

يقِ ﴿22﴾ حَرِ  عَذَابَ ٱلْ ا۟  قُو هَا وَذُو فِي ا۟  عِيدُو هَا مِنْ غَمٍّ أُ ا۟ مِنْ رُجُو خْ  ن يَ ا۟ أَ  رَادُوٓ مَآ أَ  لَّ كُ

Kullamaa araadooo any yakhrujoo minhaa min ghammin u'eedoo feeha wa zooqoo 'azaabal hareeq

Every time they want to get out of Hellfire from anguish, they will be returned to it, and [it will be said],

"Taste the punishment of the Burning Fire!"

هِ فِي عَٰكِفُ   لْ ءً ٱ وَآ  اسِ سَ نَّ لِل هُ  نَٰ  لْ عَ لَّذِى جَ رَامِ ٱ حَ  جِدِ ٱلْ مَسْ لْ هِ وَٱ  لَّ بِيلِ ٱل  ونَ عَن سَ دُّ يَصُ  ا۟ وَ رُو فَ لَّذِينَ كَ نَّ ٱ إِ

مٍۢ ﴿25﴾ لِي  عَذَابٍ أَ هُ مِنْ  قْ ذِ نُّ مٍۢ   لْ بِظُ دٍۭ  حَا  لْ بِإِ هِ  فِي رِدْ  يُ بَادِۚ  وَمَن  لْ وَٱ

Innal lazeena kafaroo wa yasuddoona 'an sabeelil laahi wal Masjidil Haraamil lazee ja'alnaahu linnaasi

sawaaa'anil 'aakifu feehi walbaad; wa mai yurid feehi bi ilhaadim bizulmin nuziqhu min 'azaabin aleem

Indeed, those who have disbelieved and avert [people] from the way of Allah and [from] al-Masjid al-

Haram, which We made for the people - equal are the resident therein and one from outside; and [also]

whoever intends [a deed] therein of deviation [in religion] or wrongdoing - We will make him taste of a

painful punishment.

رُونَ ﴿64﴾ ـَٔ جْ  هُمْ يَ ذَا  عَذَابِ إِ لْ بِٱ هِم  فِي رَ تْ مُ نَا   خَذْ ذَآ أَ ىٰٓ إِ تَّ  حَ

Hattaaa izaaa akhznaa mutrafeehim bil'azaabi izaa hum yaj'aroon

Until when We seize their affluent ones with punishment, at once they are crying [to Allah] for help.
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صَرُونَ ﴿65﴾ تُن لَا  ا  نَّ مِّ كُم  نَّ  مَۖ  إِ يَوْ لْ ا۟ ٱ رُو ـَٔ جْ  لَا تَ

Laa taj'arul yawma innakum minnaa laa tunsaroon

Do not cry out today. Indeed, by Us you will not be helped.

ونَ ﴿66﴾ تَنكِصُ بِكُمْ  قَٰ عْ لَىٰٓ أَ عَ مْ  تُ فَكُن يْكُمْ  لَ عَ لَىٰ  تْ تُ يَٰتِى   ءَا نَتْ  قَدْ كَا

Qad kaanat Aayaatee tutlaa 'alaikum fakuntum 'alaaa a'qaabikum tankisoon

My verses had already been recited to you, but you were turning back on your heels

رُونَ ﴿67﴾  هْجُ رًۭا تَ مِ سَٰ هۦِ  بِ ينَ  بِرِ  تَكْ  مُسْ

Mustakbireena bihee saamiran tahjuroon

In arrogance regarding it, conversing by night, speaking evil.

لِينَ ﴿68﴾  وَّ هُمُ ٱلْأَ ءَ بَآ ءَا تِ  يَأْ لَمْ  ا  هُم مَّ ءَ مْ جَآ لْقَوْلَ أَ ا۟ ٱ رُو  بَّ  يَدَّ لَمْ  فَ  أَ

Afalam yaddabbarrul qawla am jaaa'ahum maa lam yaati aabaaa'ahumul awwaleen

Then have they not reflected over the Qur'an, or has there come to them that which had not come to

their forefathers?

رُونَ ﴿69﴾ مُنكِ هۥُ  لَ هُمْ  فَ هُمْ  لَ و ا۟ رَسُ فُو يَعْرِ لَمْ  مْ  أَ

Am lam ya'rifoo Rasoolahum fahum lahoo munkiroon

Or did they not know their Messenger, so they are toward him disacknowledging?

هُونَ ﴿70﴾ كَٰرِ  قِّ  حَ  لِلْ هُمْ  رُ ثَ  كْ قِّ وَأَ حَ  بِٱلْ هُم  ءَ بَلْ جَآ ةٌۢۚ     نَّ  هۦِ جِ بِ لُونَ  يَقُو مْ  أَ

Am yaqooloona bihee jinnnah; bal jaaa'ahum bilhaqqi wa aksaruhum lil haqqi kaarihoon

Or do they say, "In him is madness?" Rather, he brought them the truth, but most of them, to the truth,

are averse.
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هُمْ عَن فَ بِذِكْرِهِمْ  هُم  نَٰ  يْ تَ  بَلْ أَ   ۚ هِنَّ فِي رْضُ وَمَن  وَٰتُ وَٱلْأَ  مَٰ  لَفَسَدَتِ ٱلسَّ هُمْ  ءَ وَآ هْ حَقُّ أَ  بَعَ ٱلْ  تَّ لَوِ ٱ وَ

عْرِضُونَ ﴿71﴾ ذِكْرِهِم مُّ

Wa lawit taba'al haqqu ahwaaa'ahum lafasadatis samaawaatu wal ardu wa man feehinnn; bal atainaahum

bizikrihim fahum 'an zikrihim mu'ridon

But if the Truth had followed their inclinations, the heavens and the earth and whoever is in them would

have been ruined. Rather, We have brought them their message, but they, from their message, are

turning away.

قِينَ ﴿72﴾ رَّٰزِ  رُ ٱل يْ وَ خَ هُ رٌۭۖ  وَ يْ بِّكَ خَ رَ رَاجُ  خَ هُمْ خَرْجًۭا فَ لُ ـَٔ  تَسْ مْ  أَ

Am tas'aluhum kharjan fakharaaju Rabbika khairunw wa Huwa khairur raaziqeen

Or do you, [O Muhammad], ask them for payment? But the reward of your Lord is best, and He is the best

of providers.

مٍۢ ﴿73﴾ قِي تَ  سْ رَٰطٍۢ مُّ لَىٰ صِ  هُمْ إِ عُو تَدْ لَ نَّكَ   وَإِ

Wa innaka latad'oohum ilaa Siraatim Mustaqeem

And indeed, you invite them to a straight path.

بُونَ ﴿74﴾  نَٰكِ  لَ رَٰطِ  ةِ عَنِ ٱلصِّ رَ ءَاخِ  بِٱلْ نُونَ  يُؤْمِ لَا  لَّذِينَ  نَّ ٱ وَإِ

Wa innnal lazeena laa yu'minoona bil Aakhirati 'anis siraati lanaakiboon

But indeed, those who do not believe in the Hereafter are deviating from the path.

هُونَ ﴿75﴾ يَعْمَ هِمْ  نِ يَٰ  غْ فِى طُ ا۟  و جُّ لَ لَّ رٍّۢ  ضُ مِّن  هِم  مَا بِ نَا   هُمْ وَكَشَفْ نَٰ  مْ  لَوْ رَحِ ۞ وَ

Wa law rahimnaahum wa kashafnaa maa bihim min durril lalajjoo fee tughyaanihim ya'mahoon

And even if We gave them mercy and removed what was upon them of affliction, they would persist in

their transgression, wandering blindly.

عُونَ ﴿76﴾ ضَرَّ تَ يَ مَا  هِمْ وَ بِّ رَ لِ ا۟  نُو تَكَا  مَا ٱسْ فَ عَذَابِ  لْ بِٱ هُم  نَٰ  خَذْ لَقَدْ أَ وَ

Wa laqad akhaznaahum bil'azaabi famastakaanoo li Rabbihim wa maa yatadarra'oon

And We had gripped them with suffering [as a warning], but they did not yield to their Lord, nor did they

humbly supplicate, [and will continue thus]
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لِسُونَ ﴿77﴾ بْ مُ هِ  فِي هُمْ  ذَا  دِيدٍ إِ عَذَابٍۢ شَ بًۭا ذَا  بَا هِم  لَيْ عَ نَا   تَحْ فَ ذَا  ىٰٓ إِ تَّ  حَ

Hattaaa izaa fatahnaa 'alaihim baaban zaa 'azaabin shadeedin izaa hum feehi mublisoon

Until when We have opened before them a door of severe punishment, immediately they will be therein in

despair.

لُونَ ﴿101﴾ ءَ تَسَآ يَ لَا  ئِذٍۢ وَ مَ يَوْ هُمْ  نَ يْ بَ نسَابَ  لَآ أَ فَ ورِ  فِى ٱلصُّ فِخَ  نُ ذَا  فَإِ

Fa izaa nufikha fis Soori falaaa ansaaba bainahum yawma'izinw wa laa yatasaaa'aloon

So when the Horn is blown, no relationship will there be among them that Day, nor will they ask about one

another.

لِحُونَ ﴿102﴾  مُفْ لْ هُمُ ٱ ئِكَ   لَٰٓ   و۟ فَأُ هۥُ  نُ ي وَٰزِ  مَ لَتْ  ثَقُ مَن  فَ

Faman saqulat mawaazee nuhoo fa ulaaa'ika humul muflihoon

And those whose scales are heavy [with good deeds] - it is they who are the successful.

دُونَ ﴿103﴾ لِ خَٰ مَ   نَّ هَ فِى جَ هُمْ  سَ نفُ ا۟ أَ  لَّذِينَ خَسِرُوٓ ئِكَ ٱ  لَٰٓ   و۟ فَأُ هۥُ  نُ ي وَٰزِ  مَ تْ  وَمَنْ خَفَّ

Wa man khaffat mawaa zeenuhoo fa ulaaa'ikal lazeena khasiroon anfusahum fee Jahannnama khaalidoon

But those whose scales are light - those are the ones who have lost their souls, [being] in Hell, abiding

eternally.

لِحُونَ ﴿104﴾ كَٰ هَا  فِي هُمْ  رُ وَ ا نَّ هُمُ ٱل هَ لْفَحُ وُجُو تَ

Talfahu wujoohahumun Naaru wa hum feehaa kaalihood

The Fire will sear their faces, and they therein will have taut smiles.

بُونَ ﴿105﴾ كَذِّ تُ هَا  تُم بِ فَكُن يْكُمْ  لَ عَ لَىٰ  تْ تُ يَٰتِى   ءَا تَكُنْ  لَمْ   أَ

Alam takun Aayaatee tutlaa 'alaikum fakuntum bihaa tukazziboon

[It will be said]. "Were not My verses recited to you and you used to deny them?"
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لِّينَ ﴿106﴾  آ قَوْمًۭا ضَ نَّا  كُ نَا وَ تُ وَ  نَا شِقْ يْ لَ عَ بَتْ  لَ غَ نَا   بَّ رَ ا۟  لُو قَا

Qaaloo Rabbanaa ghalabat 'alainaa shiqwatunaa wa kunnaa qawman daaalleen

They will say, "Our Lord, our wretchedness overcame us, and we were a people astray.

مُونَ ﴿107﴾ لِ ظَٰ ا  نَّ  فَإِ نَا   عُدْ نْ  فَإِ هَا  نَا مِنْ  رِجْ خْ نَآ أَ  بَّ رَ

Rabbanaa akhrijnaa minhaa fa in 'udnaa fa innaa zaalimoon

Our Lord, remove us from it, and if we were to return [to evil], we would indeed be wrongdoers."

مُونِ ﴿108﴾ لِّ تُكَ لَا  هَا وَ فِي ا۟  ـُٔو سَ قَالَ ٱخْ

Qaalakh sa'oo feehaa wa laa tukallimoon

He will say, "Remain despised therein and do not speak to Me.

مِينَ ﴿109﴾  رَّٰحِ  رُ ٱل يْ نتَ خَ نَا وَأَ مْ نَا وَٱرْحَ لَ رْ  فِ فَٱغْ ا  نَّ مَ ءَا نَآ   بَّ رَ لُونَ  يَقُو بَادِى  مِّنْ عِ قٌۭ  ي فَرِ هۥُ كَانَ   نَّ  إِ

Innahoo kaana fareequm min 'ibaadee yaqooloona Rabbanaaa aamannaa faghfir lanaa warhamnaa wa Anta

khairur raahimeen

Indeed, there was a party of My servants who said, 'Our Lord, we have believed, so forgive us and have

mercy upon us, and You are the best of the merciful.'

حَكُونَ ﴿110﴾ تَضْ هُمْ  مِّنْ تُم  ن كُمْ ذِكْرِى وَكُ نسَوْ ىٰٓ أَ تَّ  ا حَ يًّ  خْرِ  هُمْ سِ مُو تُ  خَذْ  فَٱتَّ

Fattakhaztumoohum sikhriyyan hattaaa ansawkum zikree wa kuntum minhum tadhakoon

But you took them in mockery to the point that they made you forget My remembrance, and you used to

laugh at them.

زُونَ ﴿111﴾ ئِ لْفَآ هُمُ ٱ هُمْ   نَّ ا۟ أَ  رُوٓ بَ  مَا صَ بِ مَ  يَوْ لْ هُمُ ٱ تُ يْ زَ نِّى جَ  إِ

Inee jazaituhumul Yawma bimaa sabarooo annahum humul faaa'izoon

Indeed, I have rewarded them this Day for their patient endurance - that they are the attainers [of

success]."

نِينَ ﴿112﴾  عَدَدَ سِ رْضِ  فِى ٱلْأَ مْ  تُ ثْ بِ لَ قَٰلَ كَمْ  

Qaala kam labistum fil ardi 'adada sineen

[Allah] will say, "How long did you remain on earth in number of years?"
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عَآدِّينَ ﴿113﴾ لْ ـَٔلِ ٱ  فَسْ مٍۢ  يَوْ بَعْضَ  وْ  يَوْمًا أَ نَا  ثْ بِ لَ ا۟  لُو قَا

Qaaloo labisnaa yawman aw ba'da yawmin fas'alil 'aaaddeen

They will say, "We remained a day or part of a day; ask those who enumerate."

مُونَ ﴿114﴾ لَ تَعْ مْ  تُ ن كُمْ كُ نَّ  وْ أَ لَّ لًۭاۖ    لِي قَ ا  لَّ مْ إِ تُ ثْ بِ  لَّ ن  قَٰلَ إِ 

Qaala il labistum illaa qaleelal law annakum kuntum ta'lamoon

He will say, "You stayed not but a little - if only you had known.

عُونَ ﴿115﴾ تُرْجَ لَا  نَا  يْ لَ  كُمْ إِ نَّ  ثًۭا وَأَ بَ نَٰكُمْ عَ   لَقْ مَا خَ  نَّ  مْ أَ تُ بْ  حَسِ فَ أَ

Afahsibtum annamaa khalaqnaakum 'abasanw wa annakum ilainaa laa turja'oon

Then did you think that We created you uselessly and that to Us you would not be returned?"

كَرِيمِ ﴿116﴾  عَرْشِ ٱلْ لْ وَ رَبُّ ٱ هُ ا  لَّ هَ إِ لَٰ   لَآ إِ   ۖ حَقُّ  لِكُ ٱلْ مَ لْ هُ ٱ  لَّ لَى ٱل عَٰ  تَ فَ

Fata'aalal laahul Malikul Haqq; laaa ilaaha illaa Huwa Rabbul 'Arshil Kareem

So exalted is Allah, the Sovereign, the Truth; there is no deity except Him, Lord of the Noble Throne.

رُونَ فِ كَٰ لِحُ ٱلْ  يُفْ لَا  هۥُ   نَّ  ۚ  إِ بِّهِۦٓ  رَ هۥُ عِندَ  بُ مَا حِسَا  نَّ  فَإِ هۦِ  بِ هۥُ  لَ هَٰنَ   بُرْ لَا  رَ  ءَاخَ هًا  لَٰ   هِ إِ  لَّ يَدْعُ مَعَ ٱل وَمَن 

﴾117﴿

Wa mai yad'u ma'allaahi ilaahan aakhara laa burhaana lahoo bihee fa innnamaa hisaabuhoo 'inda Rabbih;

innahoo laa yuflihul kaafiroon

And whoever invokes besides Allah another deity for which he has no proof - then his account is only with

his Lord. Indeed, the disbelievers will not succeed.

مِينَ ﴿118﴾  رَّٰحِ  رُ ٱل يْ نتَ خَ رْ وَٱرْحَمْ وَأَ فِ بِّ ٱغْ قُل رَّ وَ

Wa qur Rabbigh fir warham wa Anta khairur raahimeen

And, [O Muhammad], say, "My Lord, forgive and have mercy, and You are the best of the merciful."
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ـًۭٔا وَوَجَدَ يْ  هُ شَ  جِدْ  لَمْ يَ هۥُ  ءَ ذَا جَآ ىٰٓ إِ تَّ  ءً حَ ـَٔانُ مَآ مْ هُ ٱلظَّ بُ حْسَ  عَةٍۢ يَ قِي بِ بٍۭ  سَرَا  هُمْ كَ لُ مَٰ  عْ ا۟ أَ  رُوٓ فَ لَّذِينَ كَ وَٱ

حِسَابِ ﴿39﴾  يعُ ٱلْ سَرِ هُ   لَّ ۗ  وَٱل هۥُ بَ هُ حِسَا ىٰ  فَّ وَ فَ هۥُ  هَ عِندَ  لَّ ٱل

Wallazeena kafarooo a'maaluhum kasaraabim biqee'atiny yahsabuhuz zamaanu maaa'an hattaaa izaa

jaaa'ahoo lam yajid hu shai'anw wa wajadal laaha 'indahoo fa waffaahu hisaabah; wallaahu saree'ul hisaab

But those who disbelieved - their deeds are like a mirage in a lowland which a thirsty one thinks is water

until, when he comes to it, he finds it is nothing but finds Allah before Him, and He will pay him in full his

due; and Allah is swift in account.

بَعْضٍ فَوْقَ  ضُهَا  بَعْ تٌۢ  مَٰ  لُ  ۚ  ظُ حَابٌۭ  هۦِ سَ قِ فَوْ مِّن  هۦِ مَوْجٌۭ  قِ فَوْ مِّن  هُ مَوْجٌۭ  ىٰ يَغْشَ ىٍّۢ  جِّ  رٍۢ لُّ حْ  فِى بَ مَٰتٍۢ   لُ وْ كَظُ أَ

ورٍ ﴿40﴾ نُّ هۥُ مِن  لَ مَا  فَ نُورًۭا  هۥُ  لَ هُ   لَّ عَلِ ٱل جْ  مْ يَ لَّ هَاۗ  وَمَن   رَىٰ يَ كَدْ  يَ لَمْ  هۥُ  يَدَ رَجَ   خْ ذَآ أَ إِ

Aw kazulumaatin fee bahril lujjiyyiny yaghshaahu mawjum min fawqihee mawjum min fawqihee mawjum min

fawqihee sahaab; zulumatum ba'duhaa fawqa ba'din izaaa akhraja yadahoo lam yakad yaraahaa wa mal lam

yaj'alil laahu lahoo noora famaa lahoo min noor

Or [they are] like darknesses within an unfathomable sea which is covered by waves, upon which are

waves, over which are clouds - darknesses, some of them upon others. When one puts out his hand

[therein], he can hardly see it. And he to whom Allah has not granted light - for him there is no light.

رًا ﴿11﴾ عِي  ةِ سَ عَ ا بِٱلسَّ بَ  مَن كَذَّ لِ نَا   تَدْ عْ ةِۖ  وَأَ عَ ا بِٱلسَّ ا۟  بُو  بَلْ كَذَّ

Bal kazzaboo bis Saa'ati wa a'tadnaa liman kazzaba bis Saa'ati sa'eeraa

But they have denied the Hour, and We have prepared for those who deny the Hour a Blaze.

رًۭا ﴿12﴾ فِي زَ ظًۭا وَ  يُّ غَ تَ هَا  لَ ا۟  عُو مِ عِيدٍۢ سَ بَ نٍۭ  كَا مِّن مَّ هُم   تْ رَأَ ذَا  إِ

Izaa ra'at hum mim ma kaanim ba'eedin sami'oo lahaa taghaiyuzanw wa zafeeraa

When the Hellfire sees them from a distant place, they will hear its fury and roaring.

بُورًۭا ﴿13﴾ ثُ لِكَ  نَا هُ ا۟  نِينَ دَعَوْ  رَّ قَ قًۭا مُّ يِّ   نًۭا ضَ  هَا مَكَا ا۟ مِنْ لْقُو  ذَآ أُ وَإِ

Wa izaaa ulqoo minhaa makaanan daiyiqam muqar raneena da'aw hunaalika subooraa

And when they are thrown into a narrow place therein bound in chains, they will cry out thereupon for

destruction.
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رًۭا ﴿14﴾ ثِي  بُورًۭا كَ ثُ ا۟  وَٰحِدًۭا وَٱدْعُو بُورًۭا  ثُ مَ  يَوْ لْ ا۟ ٱ تَدْعُو ا  لَّ

Laa tad'ul yawma subooranw waahidanw wad'oo subooran kaseeraa

[They will be told], "Do not cry this Day for one destruction but cry for much destruction."

سِهِمْ نفُ فِىٓ أَ ا۟  رُو بَ  تَكْ  لَقَدِ ٱسْ نَاۗ    بَّ رَ رَىٰ  نَ وْ  ةُ أَ كَ ئِ  لَٰٓ  مَ لْ نَا ٱ يْ لَ عَ نزِلَ  لَآ أُ لَوْ نَا  ءَ لِقَآ يَرْجُونَ  لَا  لَّذِينَ  قَالَ ٱ ۞ وَ

رًۭا ﴿21﴾ بِي  ا كَ
وًّۭ
 تُ تَوْ عُ وَعَ

Wa qaalal lazeena laa yarjoona liqaaa'anaa law laaa unzila 'alainal malaaa'ikatu awnaraa Rabbanaa;

laqadistakbaroo feee anfusihim wa 'ataw 'utuwwan kabeeraa

And those who do not expect the meeting with Us say, "Why were not angels sent down to us, or [why]

do we [not] see our Lord?" They have certainly become arrogant within themselves and [become]

insolent with great insolence.

حْجُورًۭا ﴿22﴾  رًۭا مَّ جْ  لُونَ حِ يَقُو  رِمِينَ وَ مُجْ لِّلْ  ئِذٍۢ  مَ يَوْ شْرَىٰ  بُ لَا  ةَ  كَ ئِ  لَٰٓ  مَ لْ رَوْنَ ٱ يَ مَ  يَوْ

Yawma yarawnal malaaa 'ikata laa bushraa Yawma'izil lilmujrimeena wa yaqooloona hijram mahjooraa

The day they see the angels - no good tidings will there be that day for the criminals, and [the angels] will

say, "Prevented and inaccessible."

ثُورًا ﴿23﴾ ن ءًۭ مَّ بَآ هَ هُ  نَٰ  لْ عَ جَ مَلٍۢ فَ عَ ا۟ مِنْ  لُو مِ عَ مَا  لَىٰ   نَآ إِ قَدِمْ وَ

Wa qadimnaaa ilaa maa 'amiloo min 'amalin faja'alnaahu habaaa'am mansooraa

And We will regard what they have done of deeds and make them as dust dispersed.

لًۭا ﴿24﴾  قِي سَنُ مَ حْ ا وَأَ
رًّۭ
 تَقَ  سْ رٌۭ مُّ يْ ئِذٍ خَ مَ يَوْ ةِ   نَّ جَ  حَٰبُ ٱلْ   صْ أَ

As haabul jannati yawma'izin khairum mustaqar ranw wa ahsanu maqeela

The companions of Paradise, that Day, are [in] a better settlement and better resting place.

لًا ﴿25﴾ ي تَنزِ ةُ  كَ ئِ  لَٰٓ  مَ لْ زِّلَ ٱ نُ مَٰمِ وَ غَ لْ بِٱ ءُ  مَآ قُ ٱلسَّ تَشَقَّ مَ  يَوْ  وَ

Wa Yawma tashaqqaqus samaaa'u bilghamaami wa nuzzilal malaaa'ikatu tanzeela

And [mention] the Day when the heaven will split open with [emerging] clouds, and the angels will be

sent down in successive descent.
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رًۭا ﴿26﴾ ي ينَ عَسِ فِرِ كَٰ لَى ٱلْ عَ يَوْمًا  ۚ  وَكَانَ  مَٰنِ   حْ رَّ لِل حَقُّ   ئِذٍ ٱلْ مَ يَوْ لْكُ  مُ لْ ٱ

Almulku Yawma'izinil haqqu lir Rahmaan; wa kaana Yawman'alal kaafireena 'aseeraa

True sovereignty, that Day, is for the Most Merciful. And it will be upon the disbelievers a difficult Day.

لًۭا ﴿27﴾  بِي  سُولِ سَ رَّ خَذْتُ مَعَ ٱل  تَنِى ٱتَّ يْ لَ يَٰ  يَقُولُ  هِ  يْ يَدَ لَىٰ  عَ مُ  لِ ا عَضُّ ٱلظَّ يَ مَ  يَوْ  وَ

Wa Yawma ya'adduz zaalimu 'alaa yadaihi yaqoolu yaa laitanit takhaztu ma'ar Rasooli sabeelaa

And the Day the wrongdoer will bite on his hands [in regret] he will say, "Oh, I wish I had taken with the

Messenger a way.

لًۭا ﴿28﴾  لِي نًا خَ لَا فُ خِذْ   تَّ لَمْ أَ تَنِى  يْ لَ تَىٰ  لَ يْ وَ يَٰ 

Yaa wailataa laitanee lam attakhiz fulaanan khaleelaa

Oh, woe to me! I wish I had not taken that one as a friend.

لًۭا ﴿29﴾  سَٰنِ خَذُو ن لْإِ لِ طَٰنُ  يْ  نِىۗ  وَكَانَ ٱلشَّ ءَ ذْ جَآ بَعْدَ إِ رِ  نِى عَنِ ٱلذِّكْ لَّ  ضَ لَّقَدْ أَ

Laqad adallanee 'aniz zikri ba'da iz jaaa'anee; wa kaanash Shaitaanu lil insaani khazoolaa

He led me away from the remembrance after it had come to me. And ever is Satan, to man, a deserter."

هْجُورًۭا ﴿30﴾ مَ ءَانَ  رْ لْقُ هَٰذَا ٱ  ا۟  خَذُو  قَوْمِى ٱتَّ نَّ  رَبِّ إِ يَٰ  سُولُ  رَّ قَالَ ٱل وَ

Wa qaalar Rasoolu yaa Rabbi inna qawmit takhazoo haazal Qur-aana mahjooraa

And the Messenger has said, "O my Lord, indeed my people have taken this Qur'an as [a thing]

abandoned."

رًۭا ﴿31﴾ ي نَصِ يًۭا وَ هَادِ بِّكَ  رَ بِ فَىٰ  رِمِينَۗ  وَكَ مُجْ لْ مِّنَ ٱ ا 
وًّۭ
عَدُ نَبِىٍّ  لِّ  لِكُ نَا  لْ عَ لِكَ جَ ذَٰ  وَكَ

Wa kazaalika ja'alnaa likulli Nabiyyin 'aduwwam minal mujrimeen; wa kafaa bi Rabbika haadiyanw wa naseeraa

And thus have We made for every prophet an enemy from among the criminals. But sufficient is your Lord

as a guide and a helper.
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لًۭا  تِي تَرْ هُ  نَٰ  لْ  تَّ رَ ؤَادَكَۖ  وَ فُ هۦِ  بِ بِّتَ  ثَ نُ لِ لِكَ  ذَٰ  ةًۭۚ  كَ وَٰحِدَ ةًۭ  لَ مْ ءَانُ جُ رْ لْقُ هِ ٱ يْ لَ عَ زِّلَ  نُ لَا  لَوْ ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ قَالَ ٱ وَ

﴾32﴿

Wa qaalal lazeena kafaroo law laa nuzzila 'alaihil Quraanu jumlatanw waahidah; kazaalika linusabbita bihee

fu'aadaka wa rattalnaahu tarteelaa

And those who disbelieve say, "Why was the Qur'an not revealed to him all at once?" Thus [it is] that We

may strengthen thereby your heart. And We have spaced it distinctly.

رًا ﴿33﴾ ي تَفْسِ سَنَ  حْ قِّ وَأَ حَ  بِٱلْ نَٰكَ   ئْ  ا جِ لَّ ثَلٍ إِ مَ بِ نَكَ  تُو  يَأْ لَا  وَ

Wa laa yaatoonaka bimasainn illaa ji'naaka bilhaqqi wa ahsana tafseeraa

And they do not come to you with an argument except that We bring you the truth and the best

explanation.

لًۭا ﴿34﴾  بِي  ضَلُّ سَ نًۭا وَأَ  كَا  مَّ
رٌّۭ
 شَ ئِكَ   لَٰٓ   و۟ مَ أُ  نَّ هَ لَىٰ جَ  لَىٰ وُجُوهِهِمْ إِ عَ شَرُونَ  حْ  لَّذِينَ يُ ٱ

Allazeena yuhsharoona 'alaa wujoohim ilaa jahannama ulaaa'ika sharrum makaananw wa adallu sabeelaa

)section 3)

The ones who are gathered on their faces to Hell - those are the worst in position and farthest astray in

[their] way.

نَ ﴿94﴾ غَاوۥُ لْ هُمْ وَٱ هَا  فِي ا۟  بُو  بْكِ فَكُ

Fakubkiboo feehaa hum walghaawoon

So they will be overturned into Hellfire, they and the deviators

عُونَ ﴿95﴾ مَ  جْ لِيسَ أَ بْ  دُ إِ نُو وَجُ

Wa junoodu Ibleesa ajma'oon

And the soldiers of Iblees, all together.

مُونَ ﴿96﴾ تَصِ خْ  هَا يَ فِي هُمْ  ا۟ وَ لُو قَا

Qaaloo wa hum feehaa yakkhtasimoon

They will say while they dispute therein,
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بِينٍ ﴿97﴾  لَٰلٍۢ مُّ   لَفِى ضَ نَّا  كُ ن  هِ إِ  لَّ تَٱل

Tallaahi in kunnaa lafee dalaalim mubeen

"By Allah, we were indeed in manifest error

مِينَ ﴿98﴾ لَ عَٰ  لْ رَبِّ ٱ بِ يكُم  وِّ نُسَ ذْ  إِ

Iz nusawweekum bi Rabbil 'aalameen

When we equated you with the Lord of the worlds.

مُونَ ﴿99﴾ رِ مُجْ لْ ا ٱ لَّ نَآ إِ  لَّ  ضَ وَمَآ أَ

Wa maaa adallanaaa illal mujrimoon

And no one misguided us except the criminals.

عِينَ ﴿100﴾ فِ شَٰ نَا مِن  لَ مَا  فَ

Famaa lanaa min shaa fi'een

So now we have no intercessors

مٍۢ ﴿101﴾ مِي لَا صَدِيقٍ حَ وَ

Wa laa sadeeqin hameem

And not a devoted friend.

رِمِينَ ﴿200﴾ مُجْ لْ لُوبِ ٱ قُ فِى  هُ  نَٰ   لَكْ لِكَ سَ ذَٰ  كَ

Kazaalika salaknaahu fee quloobil mujrimeen

Thus have We inserted disbelief into the hearts of the criminals.

مَ ﴿201﴾ لِي  عَذَابَ ٱلْأَ لْ ا۟ ٱ رَوُ يَ ىٰ  تَّ  هۦِ حَ بِ نُونَ  يُؤْمِ لَا 

Laa yu'minoona bihee hattaa yarawul 'azaabal aleem

They will not believe in it until they see the painful punishment.
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رُونَ ﴿202﴾ عُ  يَشْ لَا  هُمْ  ةًۭ وَ تَ بَغْ هُم  يَ تِ  يَأْ فَ

Fayaatiyahum baghtatanw wa hum laa yash'uroon

And it will come to them suddenly while they perceive [it] not.

رُونَ ﴿203﴾ مُنظَ حْنُ   هَلْ نَ ا۟  لُو يَقُو فَ

Fa yaqooloo hal nahnu munzaroon

And they will say, "May we be reprieved?"

لُونَ ﴿204﴾ تَعْجِ  يَسْ نَا  بِ عَذَا بِ فَ  أَ

Aafabi 'azaabinaa yasta'jiloon

So for Our punishment are they impatient?

نِينَ ﴿205﴾  هُمْ سِ نَٰ  عْ تَّ  ن مَّ ءَيْتَ إِ رَ فَ  أَ

Aara'aita im matta'naahum sineen

Then have you considered if We gave them enjoyment for years

عَدُونَ ﴿206﴾ يُو ا۟  نُو ا كَا هُم مَّ ءَ مَّ جَآ ثُ

Summa jaaa'ahum maa kaanoo yoo'adoon

And then there came to them that which they were promised?

عُونَ ﴿207﴾  تَّ مَ يُ ا۟  نُو ا كَا هُم مَّ نَىٰ عَنْ غْ مَآ أَ

Maaa aghnaaa 'anhum maa kaanoo yumaatoo'oon

They would not be availed by the enjoyment with which they were provided.

مُنذِرُونَ ﴿208﴾ هَا  لَ ا  لَّ يَةٍ إِ  رْ قَ نَا مِن   لَكْ هْ وَمَآ أَ

Wa maaa ahlaknaa min qaryatin illaa lahaa munziroon

And We did not destroy any city except that it had warners
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مِينَ ﴿209﴾ لِ ظَٰ نَّا  كُ مَا  رَىٰ وَ ذِكْ

Zikraa wa maa kunnaa zaalimeen

As a reminder; and never have We been unjust.

يَٰطِينُ ﴿210﴾   هِ ٱلشَّ بِ لَتْ   نَزَّ تَ مَا  وَ

Wa maa tanazzalat bihish Shayaateen

And the devils have not brought the revelation down.

عُونَ ﴿211﴾ تَطِي  يَسْ مَا  هُمْ وَ لَ بَغِى  نۢ يَ مَا  وَ

Wa maa yambaghee lahum wa maa yastatee'oon

It is not allowable for them, nor would they be able.

لُونَ ﴿212﴾ زُو مَعْ لَ مْعِ  هُمْ عَنِ ٱلسَّ  نَّ إِ

Innahum 'anis sam'i lama'zooloon

Indeed they, from [its] hearing, are removed.

بِينَ ﴿213﴾  عَذَّ مُ لْ تَكُونَ مِنَ ٱ فَ رَ  ءَاخَ هًا  لَٰ   هِ إِ  لَّ تَدْعُ مَعَ ٱل لَا  فَ

Falaa tad'u ma'al laahi ilaahan aakhara fatakoona minal mu'azzabeen

So do not invoke with Allah another deity and [thus] be among the punished.

مِّن هُم  يَٰ  طَٰ لِينَ مِنْ خَ مِ حَٰ  هُم بِ مَا  يَٰكُمْ وَ  طَٰ مِلْ خَ نَحْ لْ نَا وَ لَ بِي  ا۟ سَ عُو بِ  تَّ ا۟ ٱ نُو مَ ءَا ذِينَ  لَّ لِ ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ قَالَ ٱ وَ

بُونَ ﴿12﴾ كَٰذِ  هُمْ لَ  نَّ ءٍۖ  إِ شَىْ

Wa qaalal lazaeena kafaroo lillazeena aamanut tabi'oo sabeelanaa walnahmil khataayaakum wa maa hum

bihaamileena min khataa yaahum min shai'in innahum lakaaziboon

And those who disbelieve say to those who believe, "Follow our way, and we will carry your sins." But they

will not carry anything of their sins. Indeed, they are liars.
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رُونَ ﴿13﴾ تَ  يَفْ ا۟  نُو ا كَا مَّ عَ ةِ  يَٰمَ  قِ لْ مَ ٱ يَوْ لُنَّ  ـَٔ  يُسْ لَ ۖ  وَ هِمْ لِ ثْقَا  عَ أَ لًۭا مَّ  ثْقَا  هُمْ وَأَ لَ ثْقَا  لُنَّ أَ مِ يَحْ لَ وَ

Wa la yahmilunna asqaa lahum wa asqaalam ma'a asqaalihim wa la yus'alunna Yawmal Qiyaamati 'ammaa

kaanoo yaftaroon

But they will surely carry their [own] burdens and [other] burdens along with their burdens, and they will

surely be questioned on the Day of Resurrection about what they used to invent.

رُونَ عُ  يَشْ لَا  هُمْ  ةًۭ وَ تَ بَغْ هُم   يَنَّ تِ  يَأْ لَ عَذَابُ وَ لْ هُمُ ٱ ءَ جَآ  ى لَّ
مًّۭ
سَ لٌۭ مُّ جَ لَآ أَ لَوْ ۚ  وَ عَذَابِ لْ بِٱ نَكَ  لُو تَعْجِ  يَسْ وَ

﴾53﴿

Wa yasta'jiloonaka bil'azaab; wa law laaa ajalum musammal lajaaa'ahumul 'zaab; wa la yaatiyannahum baghta

tanw wa hum laa yash'uroon

And they urge you to hasten the punishment. And if not for [the decree of] a specified term, punishment

would have reached them. But it will surely come to them suddenly while they perceive not.

ينَ ﴿54﴾ فِرِ كَٰ بِٱلْ ةٌۢ   مُحِيطَ لَ مَ   نَّ هَ نَّ جَ عَذَابِ وَإِ لْ بِٱ نَكَ  لُو تَعْجِ  يَسْ

Yasta'jiloonak bil'azaab; wa inna Jahannama lamuhee tatum bilkaafireen

They urge you to hasten the punishment. And indeed, Hell will be encompassing of the disbelievers

لُونَ ﴿55﴾ تَعْمَ مْ  تُ ن مَا كُ ا۟  قُو يَقُولُ ذُو  لِهِمْ وَ رْجُ حْتِ أَ  قِهِمْ وَمِن تَ فَوْ عَذَابُ مِن  لْ هُمُ ٱ يَغْشَىٰ مَ  يَوْ

Yawma yaghshaahumul 'azaabu min fawqihim wa min tahti arjulim wa yaqoolu zooqoo maa kuntum ta'maloon

On the Day the punishment will cover them from above them and from below their feet and it is said,

"Taste [the result of] what you used to do."

مُونَ ﴿12﴾ رِ مُجْ لْ لِسُ ٱ بْ يُ ةُ  عَ ا مُ ٱلسَّ تَقُو مَ  يَوْ  وَ

Wa yawma taqoomus Saa'atu yublisul mujrimoon

And the Day the Hour appears the criminals will be in despair.
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ينَ ﴿13﴾ فِرِ كَٰ هِمْ  شُرَكَآئِ بِ ا۟  نُو ا۟ وَكَا ؤُ  عَٰٓ  فَ هِمْ شُ شُرَكَآئِ مِّن  هُم   لَّ يَكُن  لَمْ  وَ

Wa lam yakul lahum min shurakaaa'ihim shufa'aaa'u wa kaanoo bishurakaaa'ihim kaafireen

And there will not be for them among their [alleged] partners any intercessors, and they will [then] be

disbelievers in their partners.

قُونَ ﴿14﴾  رَّ تَفَ يَ ئِذٍۢ  مَ يَوْ ةُ  عَ ا مُ ٱلسَّ تَقُو مَ  يَوْ  وَ

Wa Yawma taqoomus Saa'atu Yawma'iziny yatafarraqoon

And the Day the Hour appears - that Day they will become separated.

هُمْ لَ ئِكَ   لَٰٓ   و۟ زُوًاۚ  أُ هُ هَا  خِذَ  يَتَّ  مٍۢ وَ  لْ يْرِ عِ غَ بِ هِ   لَّ بِيلِ ٱل  لَّ عَن سَ يُضِ لِ حَدِيثِ   وَ ٱلْ هْ لَ تَرِى   يَشْ اسِ مَن  نَّ وَمِنَ ٱل

نٌۭ ﴿6﴾ هِي  عَذَابٌۭ مُّ

Wa minan naasi mai-yashtaree lahuwal hadeesi li yudilla 'an sabeelil laahi bighairi 'ilminw wa yattakhizahaa

huzuwaa; ulaaa'ika lahum 'azaabum muheen

And of the people is he who buys the amusement of speech to mislead [others] from the way of Allah

without knowledge and who takes it in ridicule. Those will have a humiliating punishment.

لِيمٍ ﴿7﴾  عَذَابٍ أَ بِ هُ  شِّرْ بَ فَ رًۭاۖ   قْ هِ وَ يْ نَ ذُ فِىٓ أُ نَّ  هَا كَأَ يَسْمَعْ مْ  لَّ ن  رًۭا كَأَ بِ  تَكْ  لَّىٰ مُسْ نَا وَ تُ يَٰ  ءَا هِ  يْ لَ عَ لَىٰ  تْ تُ ذَا  وَإِ

Wa izaa tutlaa 'alayhi Aayaatunaa wallaa mustakbiran ka al lam yasma'haa ka anna feee uzunwihi waqran

fabash shiru bi'azaabin aleem

And when our verses are recited to him, he turns away arrogantly as if he had not heard them, as if there

was in his ears deafness. So give him tidings of a painful punishment.

دُورِ ﴿23﴾ بِذَاتِ ٱلصُّ مٌۢ   لِي عَ هَ   لَّ نَّ ٱل ا۟ۚ  إِ  لُوٓ مِ عَ مَا  بِ هُم  ئُ بِّ  نَ نُ فَ هُمْ  عُ جِ مَرْ نَا  يْ لَ  ۚ  إِ هُۥٓ رُ  فْ زُنكَ كُ حْ  لَا يَ فَ رَ  فَ وَمَن كَ

Wa man kafara falaa yahzunka kufruh; ilainaa marji'uhum fanunabbi'uhum bimaa 'amiloo; innal laaha 'aleemum

bizaatis sudoor

And whoever has disbelieved - let not his disbelief grieve you. To Us is their return, and We will inform

them of what they did. Indeed, Allah is Knowing of that within the breasts.
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لِيظٍۢ ﴿24﴾ غَ عَذَابٍ  لَىٰ   هُمْ إِ  رُّ طَ نَضْ مَّ  لًۭا ثُ  لِي قَ هُمْ  عُ تِّ  مَ نُ

Numatti'uhum qaleelan summa nadtarruhum ilaa 'azaabin ghaleez

We grant them enjoyment for a little; then We will force them to a massive punishment.

ا نَّ  لِحًا إِ صَٰ نَعْمَلْ  نَا  عْ فَٱرْجِ نَا  مِعْ نَا وَسَ صَرْ بْ  نَآ أَ  بَّ رَ هِمْ  بِّ رَ سِهِمْ عِندَ  ءُو رُ ا۟  نَاكِسُو مُونَ  رِ مُجْ لْ ذِ ٱ رَىٰٓ إِ تَ لَوْ  وَ

نُونَ ﴿12﴾ قِ مُو

Wa law taraaa izil mujrimoona naakisoo ru'oosihim 'inda rabbihim rabbanaaa absarnaa wa sami'naa farji'naa

na'mal saalihan innaa mooqinoon

If you could but see when the criminals are hanging their heads before their Lord, [saying], "Our Lord, we

have seen and heard, so return us [to the world]; we will work righteousness. Indeed, we are [now]

certain."

عِينَ مَ  جْ اسِ أَ نَّ ةِ وَٱل  نَّ جِ  مَ مِنَ ٱلْ  نَّ هَ نَّ جَ لَأَ مْ لَأَ نِّى  لْقَوْلُ مِ لَٰكِنْ حَقَّ ٱ  هَا وَ  هُدَىٰ نَفْسٍ  نَا كُلَّ  يْ تَ ءَا لَ نَا  ئْ  لَوْ شِ وَ

﴾13﴿

Wa law shi'naa la-aatainaa kulla nafsin hudaahaa wa laakin haqqal qawlu minnee la amla'anna jahannama minal

jinnati wannaasi ajma'een

And if We had willed, We could have given every soul its guidance, but the word from Me will come into

effect [that] "I will surely fill Hell with jinn and people all together.

لُونَ ﴿14﴾ تَعْمَ مْ  تُ ن مَا كُ بِ لْدِ  خُ  عَذَابَ ٱلْ ا۟  قُو ۖ  وَذُو نَٰكُمْ  ي نَسِ ا  نَّ  هَٰذَآ إِ  يَوْمِكُمْ  ءَ  لِقَآ مْ  تُ ي نَسِ مَا  بِ ا۟  قُو فَذُو

Fazooqoo bimaa naseetum liqaaa'a yawminkum haaza innaa naseenaakum wa zooqoo 'azaabal khuldi bimaa

kuntum ta'maloon

So taste [punishment] because you forgot the meeting of this, your Day; indeed, We have [accordingly]

forgotten you. And taste the punishment of eternity for what you used to do."
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عَذَابَ ا۟  قُو هُمْ ذُو لَ قِيلَ  هَا وَ فِي ا۟  عِيدُو هَآ أُ ا۟ مِنْ رُجُو خْ  ن يَ ا۟ أَ  رَادُوٓ مَآ أَ  لَّ رُۖ  كُ ا نَّ هُمُ ٱل  وَىٰ مَأْ فَ ا۟  فَسَقُو لَّذِينَ  ا ٱ مَّ وَأَ

بُونَ ﴿20﴾ كَذِّ تُ هۦِ  بِ تُم  ن لَّذِى كُ ارِ ٱ نَّ ٱل

Wa ammal lazeena fasaqoo famaawaahumn Naaru kullamaaa araadooo any yakhrujoo minhaaa u'eedoo feehaa

wa qeela lahum zooqoo 'zaaaban Naaril lazee kuntum bihee tukazziboon

But as for those who defiantly disobeyed, their refuge is the Fire. Every time they wish to emerge from it,

they will be returned to it while it is said to them, "Taste the punishment of the Fire which you used to

deny."

عُونَ ﴿21﴾ يَرْجِ هُمْ   لَّ عَ لَ بَرِ   كْ عَذَابِ ٱلْأَ لْ نَىٰ دُونَ ٱ دْ عَذَابِ ٱلْأَ لْ مِّنَ ٱ هُم   نُذِيقَنَّ لَ وَ

Wa lanuzeeqan nahum minal 'azaabil ladnaa doonal 'azaabil akbari la'allahum yarji'oon

And we will surely let them taste the nearer punishment short of the greater punishment that perhaps

they will repent.

قِمُونَ ﴿22﴾ تَ مُن رِمِينَ  مُجْ لْ ا مِنَ ٱ نَّ  هَآۚ  إِ عْرَضَ عَنْ مَّ أَ هۦِ ثُ بِّ  رَ يَٰتِ   ـَٔا بِ رَ  مَّن ذُكِّ مِ مُ  لَ  ظْ وَمَنْ أَ

Wa man azlamu mimman zukkira bi aayaati rabbihee summa a'rada 'anhaa; innaa minal mujrimeena

muntaqimmon

And who is more unjust than one who is reminded of the verses of his Lord; then he turns away from

them? Indeed We, from the criminals, will take retribution.

لًۭا ﴿16﴾  لِي قَ ا  لَّ عُونَ إِ  تَّ مَ تُ ا  ذًۭا لَّ تْلِ وَإِ لْقَ وِ ٱ مَوْتِ أَ لْ مِّنَ ٱ رَرْتُم  فَ ن  رُ إِ رَا فِ لْ عَكُمُ ٱ يَنفَ لَّن  قُل 

Qul lany y anfa'akumul firaaru in farartum minal mawti awil qatli wa izal laa tumatta'oona illaa qaleelaa

Say, [O Muhammad], "Never will fleeing benefit you if you should flee from death or killing; and then [if

you did], you would not be given enjoyment [of life] except for a little."

مِّن هُم  لَ جِدُونَ   لَا يَ ةًۭۚ  وَ مَ  بِكُمْ رَحْ رَادَ  وْ أَ ءًا أَ  وٓ بِكُمْ سُ رَادَ  نْ أَ هِ إِ  لَّ مِّنَ ٱل مُكُم  يَعْصِ لَّذِى  قُلْ مَن ذَا ٱ

رًۭا ﴿17﴾ ي نَصِ لَا  ا وَ
يًّۭ
 لِ هِ وَ  لَّ دُونِ ٱل

Qul m an zal lazee ya'simukum minal laahi in araada bikum sooo'an aw araada bikum rahmah; wa laa yajidoona

lahum min doonil laahi waliyyanw wa laa naseeraa

Say, "Who is it that can protect you from Allah if He intends for you an ill or intends for you a mercy?" And

they will not find for themselves besides Allah any protector or any helper.
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يبٍۢ ﴿51﴾ قَرِ كَانٍۢ  ا۟ مِن مَّ خِذُو فَوْتَ وَأُ لَا  فَ ا۟  فَزِعُو ذْ  رَىٰٓ إِ تَ لَوْ  وَ

Wa law taraaa iz fazi'oo falaa fawta wa ukhizoo mim makaanin qareeb

And if you could see when they are terrified but there is no escape, and they will be seized from a place

nearby.

عِيدٍۢ ﴿52﴾ بَ نٍۭ  كَا نَاوُشُ مِن مَّ  تَّ هُمُ ٱل لَ نَّىٰ   هۦِ وَأَ بِ ا  نَّ مَ ءَا ا۟   لُوٓ قَا وَ

Wa qaloo aamannaa bihee wa annaa lahumut tanaawushu mim makaanim ba'eed

And they will [then] say, "We believe in it!" But how for them will be the taking [of faith] from a place far

away?

عِيدٍۢ ﴿53﴾ بَ نٍۭ  كَا يْبِ مِن مَّ غَ لْ بِٱ فُونَ  يَقْذِ  ۖ  وَ بْلُ قَ هۦِ مِن  بِ ا۟  رُو فَ قَدْ كَ وَ

Wa qad kafaroo bihee min qablu wa yaqzifoona bilghaibi mim makaanim ba'eed

And they had already disbelieved in it before and would assault the unseen from a place far away.

بٍۭ ﴿54﴾ رِي كٍّۢ مُّ  فِى شَ ا۟  نُو هُمْ كَا  نَّ ۚ  إِ بْلُ قَ مِّن  يَاعِهِم   شْ بِأَ عِلَ  فُ مَا   هُونَ كَ تَ  يَشْ مَا  يْنَ  بَ  هُمْ وَ نَ يْ بَ وَحِيلَ 

Wa heela bainahum wa baina maa yashtahoona kamaa fu'ila bi-ashyaa'ihim min qabl; innahum kaanoo fee

shakkim mureeb

And prevention will be placed between them and what they desire, as was done with their kind before.

Indeed, they were in disquieting denial.

جْزِى  لِكَ نَ ذَٰ  هَاۚ  كَ عَذَابِ مِّنْ  هُم  فُ عَنْ خَفَّ  لَا يُ ا۟ وَ تُو يَمُو فَ هِمْ  لَيْ عَ ضَىٰ  يُقْ لَا  مَ   نَّ هَ رُ جَ نَا هُمْ  لَ ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ وَٱ

فُورٍۢ ﴿36﴾ كُلَّ كَ

Wallazeena kafaroo lahum naaru Jahannama laa yuqdaa 'alaihim fa yamootoo wa laa yukhaffafu 'anhum min

'azaabihaa; kazaalika najzee kulla kafoor

And for those who disbelieve will be the fire of Hell. [Death] is not decreed for them so they may die, nor

will its torment be lightened for them. Thus do we recompense every ungrateful one.
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هِ فِي رُ   تَذَكَّ يَ ا  كُم مَّ رْ عَمِّ نُ لَمْ  وَ ۚ  أَ نَعْمَلُ نَّا  كُ لَّذِى  رَ ٱ يْ غَ لِحًا  صَٰ نَعْمَلْ  نَا   رِجْ خْ نَآ أَ  بَّ رَ هَا  فِي طَرِخُونَ  يَصْ هُمْ  وَ

يرٍ ﴿37﴾ نَّصِ مِينَ مِن  لِ  ظَّٰ لِل مَا  فَ ا۟  قُو فَذُو رُۖ   ذِي نَّ مُ ٱل كُ ءَ رَ وَجَآ  تَذَكَّ مَن 

Wa hum yastarikhoona feehaa Rabbanaa akhrijnaa na'mal saalihan ghairal lazee kunnaa na'mal; awa lamnu

'ammirkum maa yatazak karu feehi man tazakkara wa jaaa'akumun nazeeru fazooqoo famaa lizzaalimeena min

naseer

And they will cry out therein, "Our Lord, remove us; we will do righteousness - other than what we were

doing!" But did We not grant you life enough for whoever would remember therein to remember, and the

warner had come to you? So taste [the punishment], for there is not for the wrongdoers any helper.

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ٱل   حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ

يسٓ ﴿1﴾

Yaa-Seeen

Ya, Seen.

يمِ ﴿2﴾ حَكِ  ءَانِ ٱلْ رْ لْقُ وَٱ

Wal-Qur-aanil-Hakeem

By the wise Qur'an.

لِينَ ﴿3﴾  رْسَ مُ لْ مِنَ ٱ لَ نَّكَ   إِ

Innaka laminal mursaleen

Indeed you, [O Muhammad], are from among the messengers,

مٍۢ ﴿4﴾ قِي تَ  سْ رَٰطٍۢ مُّ لَىٰ صِ عَ

'Alaa Siraatim Mustaqeem

On a straight path.

يمِ ﴿5﴾ حِ رَّ زِ ٱل ي عَزِ لْ يلَ ٱ تَنزِ

Tanzeelal 'Azeezir Raheem

[This is] a revelation of the Exalted in Might, the Merciful,
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لُونَ ﴿6﴾ فِ غَٰ هُمْ  فَ هُمْ  ؤُ بَآ ءَا رَ  نذِ آ أُ قَوْمًۭا مَّ رَ  تُنذِ لِ

Litunzira qawmam maaa unzira aabaaa'uhum fahum ghaafiloon

That you may warn a people whose forefathers were not warned, so they are unaware.

نُونَ ﴿7﴾ يُؤْمِ لَا  هُمْ  فَ ثَرِهِمْ   كْ لَىٰٓ أَ عَ لْقَوْلُ  لَقَدْ حَقَّ ٱ

Laqad haqqal qawlu 'alaaa aksarihim fahum laa yu'minoon

Already the word has come into effect upon most of them, so they do not believe.

قْمَحُونَ ﴿8﴾ فَهُم مُّ قَانِ  ذْ لَى ٱلْأَ  فَهِىَ إِ لًۭا   لَٰ  غْ  قِهِمْ أَ نَٰ  عْ فِىٓ أَ نَا  لْ عَ ا جَ نَّ  إِ

Innaa ja'alnaa feee a'naaqihim aghlaalan fahiya ilal azqaani fahum muqmahoon

Indeed, We have put shackles on their necks, and they are to their chins, so they are with heads [kept]

aloft.

بْصِرُونَ ﴿9﴾ يُ لَا  هُمْ  فَ هُمْ  نَٰ  يْ غْشَ فَأَ ا 
دًّۭ
 فِهِمْ سَ لْ ا وَمِنْ خَ

دًّۭ
 هِمْ سَ يْدِي  يْنِ أَ بَ نَا مِنۢ  لْ عَ وَجَ

Wa ja'alnaa mim baini aydeehim saddanw-wa min khalfihim saddan fa aghshai naahum fahum laa yubsiroon

And We have put before them a barrier and behind them a barrier and covered them, so they do not see.

مِدُونَ ﴿29﴾ خَٰ هُمْ  ذَا  فَإِ ةًۭ  وَٰحِدَ ةًۭ  حَ يْ  ا صَ لَّ نَتْ إِ ن كَا إِ

In kaanat illaa saihatanw waahidatan fa-izaa hum khaamidoon

It was not but one shout, and immediately they were extinguished.

ءُونَ ﴿30﴾ هْزِ تَ  يَسْ هۦِ  بِ ا۟  نُو ا كَا لَّ سُولٍ إِ مِّن رَّ هِم  تِي  يَأْ مَا  بَادِۚ   عِ لْ لَى ٱ عَ ةً  حَسْرَ  يَٰ

Yaa hasratan 'alal 'ibaad; maa yaateehim mir Rasoolin illaa kaanoo bihee yastahzi 'oon

How regretful for the servants. There did not come to them any messenger except that they used to

ridicule him.
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عُونَ ﴿31﴾ يَرْجِ لَا  هِمْ  لَيْ  هُمْ إِ  نَّ رُونِ أَ لْقُ مِّنَ ٱ لَهُم  بْ قَ نَا   لَكْ هْ ا۟ كَمْ أَ  رَوْ يَ لَمْ   أَ

Alam yaraw kam ahlak naa qablahum minal qurooni annahum ilaihim laa yarji'oon

Have they not considered how many generations We destroyed before them - that they to them will not

return?

ضَرُونَ ﴿32﴾ حْ نَا مُ يْ دَ لَّ مِيعٌۭ  ا جَ مَّ  لَّ  
لٌّۭ
 ن كُ وَإِ

Wa in kullul lammaa jamee'ul-ladainaa muhdaroon

And indeed, all of them will yet be brought present before Us.

قِينَ ﴿48﴾ صَٰدِ مْ  تُ ن ن كُ وَعْدُ إِ لْ هَٰذَا ٱ  تَىٰ  مَ لُونَ  يَقُو  وَ

Wa yaqooloona mataa haazal wa'du in kuntum saadiqeen

And they say, "When is this promise, if you should be truthful?"

مُونَ ﴿49﴾ خِصِّ  هُمْ يَ هُمْ وَ خُذُ تَأْ ةًۭ  وَٰحِدَ ةًۭ  حَ يْ  ا صَ لَّ رُونَ إِ يَنظُ مَا 

Maa yanzuroona illaa saihatanw waahidatan taa khuzuhum wa hum yakhissimoon

They do not await except one blast which will seize them while they are disputing.

عُونَ ﴿50﴾ يَرْجِ لِهِمْ  هْ لَىٰٓ أَ  لَآ إِ ةًۭ وَ يَ  تَوْصِ عُونَ  تَطِي  يَسْ لَا  فَ

Falaa yastatee'oona taw siyatanw-wa laaa ilaaa ahlihim yarji'oon

And they will not be able [to give] any instruction, nor to their people can they return.

لُونَ ﴿51﴾  يَنسِ هِمْ  بِّ رَ لَىٰ   جْدَاثِ إِ مِّنَ ٱلْأَ هُم  ذَا  فَإِ ورِ  فِى ٱلصُّ فِخَ  نُ وَ

Wa nufikha fis-soori faizaa hum minal ajdaasi ilaa Rabbihim yansiloon

And the Horn will be blown; and at once from the graves to their Lord they will hasten.

لُونَ ﴿52﴾  رْسَ مُ لْ مَٰنُ وَصَدَقَ ٱ   حْ رَّ عَدَ ٱل مَا وَ هَٰذَا   نَاۜ ۗ   قَدِ  رْ نَا مِن مَّ ثَ عَ بَ نَا مَنۢ  لَ يْ وَ يَٰ  ا۟  لُو قَا

Qaaloo yaa wailanaa mam ba'asanaa mim marqadinaa; haaza maa wa'adar Rahmanu wa sadaqal mursaloon

They will say, "O woe to us! Who has raised us up from our sleeping place?" [The reply will be], "This is

what the Most Merciful had promised, and the messengers told the truth."
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ضَرُونَ ﴿53﴾ حْ نَا مُ يْ دَ لَّ مِيعٌۭ  هُمْ جَ ذَا  فَإِ ةًۭ  وَٰحِدَ ةًۭ  حَ يْ  ا صَ لَّ نَتْ إِ ن كَا إِ

In kaanat illaa saihatanw waahidatan fa-izaa hum jamee'ul ladainaa muhdaroon

It will not be but one blast, and at once they are all brought present before Us.

لُونَ ﴿54﴾ تَعْمَ مْ  تُ ن مَا كُ ا  لَّ زَوْنَ إِ جْ  لَا تُ ـًۭٔا وَ يْ  سٌۭ شَ نَفْ مُ  لَ  تُظْ لَا  مَ  يَوْ لْ فَٱ

Fal-Yawma laa tuzlamu nafsun shai'anw-wa laa tujzawna illaa maa kuntum ta'maloon

So today no soul will be wronged at all, and you will not be recompensed except for what you used to do.

نٌۭ ﴿60﴾ بِي   مُّ
وٌّۭ
 عَدُ هۥُ لَكُمْ   نَّ  ۖ  إِ طَٰنَ يْ  ا۟ ٱلشَّ بُدُو تَعْ ا  ن لَّ مَ أَ ءَادَ بَنِىٓ  يَٰ  يْكُمْ  لَ  عْهَدْ إِ لَمْ أَ  ۞ أَ

Alam a'had ilaikum yaa Baneee Aadama al-laa ta'budush Shaitaana innahoo lakum 'aduwwum mubeen

Did I not enjoin upon you, O children of Adam, that you not worship Satan - [for] indeed, he is to you a

clear enemy -

مٌۭ ﴿61﴾ قِي تَ  سْ طٌۭ مُّ رَٰ هَٰذَا صِ  نِىۚ   بُدُو نِ ٱعْ وَأَ

Wa ani'budoonee; haazaa Siraatum Mustaqeem

And that you worship [only] Me? This is a straight path.

لُونَ ﴿62﴾ قِ تَعْ ا۟  نُو تَكُو لَمْ  فَ  رًاۖ  أَ ثِي  ا كَ
لًّۭ
 بِ  ضَلَّ مِنكُمْ جِ لَقَدْ أَ وَ

Wa laqad adalla minkum jibillan kaseeraa; afalam takoonoo ta'qiloon

And he had already led astray from among you much of creation, so did you not use reason?

عَدُونَ ﴿63﴾ تُو مْ  تُ ن لَّتِى كُ مُ ٱ  نَّ هَ هۦِ جَ هَٰذِ 

Haazihee Jahannamul latee kuntum too'adoon

This is the Hellfire which you were promised.

رُونَ ﴿64﴾ فُ تَكْ مْ  تُ ن مَا كُ بِ مَ  يَوْ لْ هَا ٱ لَوْ  ٱصْ

Islawhal Yawma bimaa kuntum takfuroon

[Enter to] burn therein today for what you used to deny."
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بُونَ ﴿65﴾  سِ يَكْ ا۟  نُو مَا كَا بِ لُهُم  رْجُ شْهَدُ أَ تَ هِمْ وَ يْدِي  نَآ أَ مُ لِّ تُكَ وَٰهِهِمْ وَ  فْ  لَىٰٓ أَ عَ مُ  خْتِ  مَ نَ يَوْ لْ ٱ

Al-Yawma nakhtimu 'alaaa afwaahihim wa tukallimunaaa aideehim wa tashhadu arjuluhum bimaa kaanoo

yaksiboon

That Day, We will seal over their mouths, and their hands will speak to Us, and their feet will testify about

what they used to earn.

بْصِرُونَ ﴿66﴾ يُ نَّىٰ   فَأَ رَٰطَ  ا۟ ٱلصِّ بَقُو تَ  فَٱسْ هِمْ  نِ يُ عْ لَىٰٓ أَ عَ نَا   لَطَمَسْ ءُ  نَشَآ لَوْ  وَ

Wa law nashaaa'u lata masna 'alaaa aiyunihim fasta baqus-siraata fa-annaa yubsiroon

And if We willed, We could have obliterated their eyes, and they would race to [find] the path, and how

could they see?

عُونَ ﴿67﴾ يَرْجِ لَا  ا وَ
يًّۭ
  ا۟ مُضِ عُو طَٰ تَ  مَا ٱسْ فَ هِمْ  تِ نَ لَىٰ مَكَا عَ هُمْ  نَٰ   مَسَخْ لَ ءُ  نَشَآ لَوْ  وَ

Wa law nashaaa'u lamasakhnaahum 'alaa makaanatihim famas-tataa'oo mudiyyanw-wa laa yarji'oon

And if We willed, We could have deformed them, [paralyzing them] in their places so they would not be

able to proceed, nor could they return.

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ٱل   حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ

ا ﴿1﴾
فًّۭ
 فَّٰتِ صَ  صَّٰٓ وَٱل

Wassaaaffaati saffaa

By those [angels] lined up in rows

رًۭا ﴿2﴾  رَٰتِ زَجْ  زَّٰجِ  فَٱل

Fazzaajiraati zajraa

And those who drive [the clouds]

رًا ﴿3﴾ يَٰتِ ذِكْ  لِ تَّٰ  فَٱل

Fattaaliyaati Zikra

And those who recite the message,
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وَٰحِدٌۭ ﴿4﴾  لَ هَكُمْ  لَٰ   نَّ إِ إِ

Inna Illaahakum la Waahid

Indeed, your God is One,

شَٰرِقِ ﴿5﴾  مَ لْ هُمَا وَرَبُّ ٱ نَ يْ بَ مَا  رْضِ وَ وَٰتِ وَٱلْأَ  مَٰ  بُّ ٱلسَّ رَّ

Rabbus samaawaati wal ardi wa maa bainahumaa wa Rabbul mashaariq

Lord of the heavens and the earth and that between them and Lord of the sunrises.

وَاكِبِ ﴿6﴾ نَةٍ ٱلْكَ زِي بِ يَا  نْ  ءَ ٱلدُّ مَآ ا ٱلسَّ نَّ  يَّ زَ ا  نَّ  إِ

Innaa zaiyannas samaaa 'ad dunyaa bizeenatinil kawaakib

Indeed, We have adorned the nearest heaven with an adornment of stars

ارِدٍۢ ﴿7﴾ طَٰنٍۢ مَّ يْ  لِّ شَ مِّن كُ ظًۭا  وَحِفْ

Wa hifzam min kulli Shaitaanim maarid

And as protection against every rebellious devil

نِبٍۢ ﴿8﴾ لِّ جَا فُونَ مِن كُ يُقْذَ  لَىٰ وَ عْ لَإِ ٱلْأَ مَ لْ لَى ٱ  عُونَ إِ  مَّ يَسَّ ا  لَّ

Laa yassamma 'oona ilal mala il a'alaa wa yuqzafoona min kulli jaanib

[So] they may not listen to the exalted assembly [of angels] and are pelted from every side,

بٌ ﴿9﴾ عَذَابٌۭ وَاصِ هُمْ  لَ دُحُورًۭاۖ  وَ

Duhooranw wa lahum 'azaabunw waasib

Repelled; and for them is a constant punishment,

قِبٌۭ ﴿10﴾ ثَا شِهَابٌۭ  هۥُ  عَ بَ تْ  فَأَ ةَ  فَ خَطْ  ا مَنْ خَطِفَ ٱلْ لَّ إِ

Illaa man khatifal khatfata fa atba'ahoo shihaabun saaqib

Except one who snatches [some words] by theft, but they are pursued by a burning flame, piercing [in

brightness].
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رُونَ ﴿19﴾ يَنظُ هُمْ  ذَا  فَإِ ةٌۭ  وَٰحِدَ ةٌۭ  رَ  ىَ زَجْ  مَا هِ  نَّ  فَإِ

Fa innamaa hiya zajra tunw waahidatun fa izaa hum yanzuroon

It will be only one shout, and at once they will be observing.

مُ ٱلدِّينِ ﴿20﴾ يَوْ هَٰذَا   نَا  لَ يْ وَ يَٰ  ا۟  لُو قَا وَ

Qa qaaloo yaa wailanaa haazaa Yawmud-Deen

They will say, "O woe to us! This is the Day of Recompense."

بُونَ ﴿21﴾ كَذِّ تُ هۦِ  بِ تُم  ن لَّذِى كُ لِ ٱ لْفَصْ مُ ٱ يَوْ هَٰذَا  

Haazaa Yawmul Faslil lazee kuntum bihee tukaziboon

[They will be told], "This is the Day of Judgement which you used to deny."

بُدُونَ ﴿22﴾ يَعْ ا۟  نُو مَا كَا هُمْ وَ وَٰجَ زْ ا۟ وَأَ مُو لَ  لَّذِينَ ظَ ا۟ ٱ شُرُو  ۞ ٱحْ

Uhshurul lazeena zalamoo wa azwaajahum wa maa kaanoo ya'budoon

[The angels will be ordered], "Gather those who committed wrong, their kinds, and what they used to

worship

حِيمِ ﴿23﴾ جَ  رَٰطِ ٱلْ لَىٰ صِ  هُمْ إِ فَٱهْدُو هِ   لَّ مِن دُونِ ٱل

Min doonil laahi fahdoohum ilaa siraatil Jaheem

Other than Allah, and guide them to the path of Hellfire

لُونَ ﴿24﴾ ـُٔو  سْ هُم مَّ  نَّ ۖ  إِ هُمْ قِفُو وَ

Wa qifoohum innahum mas'ooloon

And stop them; indeed, they are to be questioned."

صَرُونَ ﴿25﴾ نَا تَ لَا  مَا لَكُمْ 

Maa lakum laa tanaasaroon

[They will be asked], "What is [wrong] with you? Why do you not help each other?"
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مُونَ ﴿26﴾ لِ  تَسْ  مَ مُسْ يَوْ لْ هُمُ ٱ بَلْ 

Bal humul Yawma mustaslimoon

But they, that Day, are in surrender.

ومِ ﴿62﴾ قُّ  زَّ ةُ ٱل رَ جَ  مْ شَ زُلًا أَ  نُّ رٌۭ  يْ لِكَ خَ ذَٰ  أَ

Azaalika khairun nuzulan am shajaratuz Zaqqom

Is Paradise a better accommodation or the tree of zaqqum?

مِينَ ﴿63﴾ لِ  ظَّٰ لِّل  ةًۭ  نَ تْ فِ هَا  نَٰ  لْ عَ ا جَ نَّ  إِ

Innaa ja'alnaahaa fitnatal lizzaalimeen

Indeed, We have made it a torment for the wrongdoers.

حِيمِ ﴿64﴾ جَ  لِ ٱلْ صْ فِىٓ أَ رُجُ  خْ  ةٌۭ تَ رَ جَ  هَا شَ  نَّ إِ

Innahaa shajaratun takhruju feee aslil Jaheem

Indeed, it is a tree issuing from the bottom of the Hellfire,

يَٰطِينِ ﴿65﴾   ءُوسُ ٱلشَّ رُ هۥُ   نَّ  هَا كَأَ عُ لْ  طَ

Tal'uhaa ka annahoo ru'oosush Shayaateen

Its emerging fruit as if it was heads of the devils.

بُطُونَ ﴿66﴾ لْ هَا ٱ ـُٔونَ مِنْ لِ مَا فَ هَا  لُونَ مِنْ كِ ءَا لَ هُمْ   نَّ فَإِ

Fa innahum la aakiloona minhaa famaali'oona minhal butoon

And indeed, they will eat from it and fill with it their bellies.

مٍۢ ﴿67﴾ مِي مِّنْ حَ بًۭا   لَشَوْ هَا  لَيْ عَ هُمْ  لَ نَّ  مَّ إِ ثُ

Summa inna lahum 'alaihaa lashawbam min hameem

Then indeed, they will have after it a mixture of scalding water.
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حِيمِ ﴿68﴾ جَ  لَى ٱلْ  لَإِ هُمْ  عَ جِ مَرْ نَّ  مَّ إِ ثُ

Summa inna marji'ahum la ilal Jaheem

Then indeed, their return will be to the Hellfire.

لِّينَ ﴿69﴾  آ هُمْ ضَ ءَ بَآ ءَا ا۟  لْفَوْ  هُمْ أَ  نَّ إِ

Innahum alfaw aabaaa'ahum daaalleen

Indeed they found their fathers astray.

رَعُونَ ﴿70﴾ هْ ثَٰرِهِمْ يُ  ءَا لَىٰٓ  عَ هُمْ  فَ

Fahum 'alaa aasaarihim yuhra'oon

So they hastened [to follow] in their footsteps.

نَابَ ﴿34﴾  مَّ أَ هۦِ جَسَدًۭا ثُ يِّ   رْسِ كُ لَىٰ  عَ نَا  يْ لْقَ  مَٰنَ وَأَ يْ لَ  ا سُ نَّ تَ فَ لَقَدْ  وَ

Wa laqad fatannaa Sulaimaana wa alqainaa 'alaa kursiyyihee jasadan summa anaab

And We certainly tried Solomon and placed on his throne a body; then he returned.

ابُ ﴿35﴾ وَهَّ لْ نتَ ٱ نَّكَ أَ  ۖ  إِ بَعْدِىٓ مِّنۢ  حَدٍۢ  لِأَ بَغِى  نۢ يَ ا  لْكًۭا لَّ مُ لِى  هَبْ  لِى وَ رْ  فِ قَالَ رَبِّ ٱغْ

Qaala Rabbigh fir lee wa hab lee mulkal laa yambaghee li ahadim mim ba'de inaka Antal Wahhab

He said, "My Lord, forgive me and grant me a kingdom such as will not belong to anyone after me. Indeed,

You are the Bestower."

صَابَ ﴿36﴾ يْثُ أَ ءً حَ هۦِ رُخَآ مْرِ بِأَ جْرِى   حَ تَ رِّي هُ ٱل لَ نَا  رْ  فَسَخَّ

Fasakhkharnaa lahur reeha tajree bi amrihee rukhaaa'an haisu asaab

So We subjected to him the wind blowing by his command, gently, wherever he directed,

اصٍۢ ﴿37﴾ ءٍۢ وَغَوَّ
آ نَّ بَ يَٰطِينَ كُلَّ    وَٱلشَّ

Wash Shayaateena kulla bannaaa'inw wa ghawwaas

And [also] the devils [of jinn] - every builder and diver
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فَادِ ﴿38﴾ صْ فِى ٱلْأَ نِينَ   رَّ مُقَ رِينَ  ءَاخَ وَ

Wa aakhareena muqarraneena fil asfaad

And others bound together in shackles.

ـَٔابٍۢ ﴿55﴾ مَ شَرَّ  لَ غِينَ   طَّٰ لِل نَّ  هَٰذَاۚ  وَإِ 

Haazaa; wa inna littaagheena lasharra ma-aab

This [is so]. But indeed, for the transgressors is an evil place of return -

دُ ﴿56﴾ هَا مِ لْ ئْسَ ٱ بِ فَ هَا  لَوْنَ  يَصْ مَ   نَّ هَ جَ

Jahannama yaslawnahaa fai'sal mihaad

Hell, which they will [enter to] burn, and wretched is the resting place.

قٌۭ ﴿57﴾ ا مٌۭ وَغَسَّ مِي هُ حَ قُو يَذُو لْ فَ هَٰذَا  

Haazaa falyazooqoohu hameemunw wa ghassaaq

This - so let them taste it - is scalding water and [foul] purulence.

وَٰجٌ ﴿58﴾ زْ لِهِۦٓ أَ  كْ رُ مِن شَ ءَاخَ وَ

Wa aakharu min shak liheee azwaaj

And other [punishments] of its type [in various] kinds.

ارِ ﴿59﴾ نَّ ا۟ ٱل لُو ا هُمْ صَ  نَّ ۚ  إِ هِمْ بًۢا بِ   حَ مَرْ لَا    ۖ عَكُمْ  تَحِمٌۭ مَّ  قْ فَوْجٌۭ مُّ هَٰذَا  

Haazaa fawjum muqtahimum ma'akum laa marhabam bihim; innahum saalun Naar

[Its inhabitants will say], "This is a company bursting in with you. No welcome for them. Indeed, they will

burn in the Fire."

رُ ﴿60﴾ رَا لْقَ ئْسَ ٱ بِ فَ نَاۖ   لَ هُ  تُمُو مْ قَدَّ مْ  تُ ن ۖ  أَ بِكُمْ بًۢا    حَ مَرْ لَا  مْ  تُ ن بَلْ أَ ا۟  لُو قَا

Qaaloo bal antum laa marhabam bikum; antum qaddamtumoohu lanaa fabi'sal qaraar

They will say, "Nor you! No welcome for you. You, [our leaders], brought this upon us, and wretched is the

settlement."
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ارِ ﴿61﴾ نَّ فِى ٱل فًۭا  عْ بًۭا ضِ عَذَا هُ  فَزِدْ هَٰذَا   نَا  لَ مَ   قَدَّ نَا مَن   بَّ رَ ا۟  لُو قَا

Qaaloo Rabbanaa man qaddama lanaa haaza fazidhu 'azaaban di'fan fin Naar

They will say, "Our Lord, whoever brought this upon us - increase for him double punishment in the Fire."

شْرَارِ ﴿62﴾ مِّنَ ٱلْأَ هُم   عُدُّ نَ نَّا  كُ لًۭا   رَىٰ رِجَا نَ لَا  نَا  لَ مَا  ا۟  لُو قَا وَ

Wa qaaloo ma lanaa laa naraa rijaalan kunnaa na'udduhum minal ashraar

And they will say, "Why do we not see men whom we used to count among the worst?

رُ ﴿63﴾ صَٰ  بْ  هُمُ ٱلْأَ مْ زَاغَتْ عَنْ ا أَ يًّ  خْرِ  هُمْ سِ نَٰ  خَذْ  تَّ أَ

Attakhaznaahum sikh riyyan am zaaghat 'anhumul absaar

Is it [because] we took them in ridicule, or has [our] vision turned away from them?"

ارِ ﴿64﴾ نَّ هْلِ ٱل صُمُ أَ خَا   تَ
قٌّۭ
 حَ لِكَ لَ ذَٰ نَّ  إِ

Inna zaalika lahaqqun takhaasumu Ahlin Naar

Indeed, that is truth - the quarreling of the people of the Fire.

رُ ﴿65﴾ ا لْقَهَّ وَٰحِدُ ٱ  لْ هُ ٱ  لَّ ا ٱل لَّ لَٰهٍ إِ   مَا مِنْ إِ مُنذِرٌۭۖ  وَ ا۠  نَ  مَآ أَ  نَّ  قُلْ إِ

Qul innamaaa ana munzirunw wa maa min ilaahim illal laahul Waahidul Qahhaar

Say, [O Muhammad], "I am only a warner, and there is not any deity except Allah, the One, the Prevailing.

قُونِ تَّ فَٱ بَادِ  عِ يَٰ    ۚ هۥُ بَادَ هۦِ عِ بِ هُ   لَّ خَوِّفُ ٱل  لِكَ يُ ذَٰ   ۚ لٌۭ لَ  هِمْ ظُ تِ حْ  ارِ وَمِن تَ نَّ مِّنَ ٱل لٌۭ  لَ  قِهِمْ ظُ فَوْ مِّن  هُم  لَ

﴾16﴿

Lahum min fawqihim zulalum minan Naari wa min tahtihim zulal; zaalika yukhaw wiful laahu bihee 'ibaadah; yaa

'ibaadi fattaqoon

They will have canopies of fire above them and below them, canopies. By that Allah threatens His

servants. O My servants, then fear Me.
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بُونَ ﴿24﴾  سِ تَكْ مْ  تُ ن مَا كُ ا۟  قُو مِينَ ذُو لِ  ظَّٰ لِل قِيلَ  ةِۚ  وَ يَٰمَ  قِ لْ مَ ٱ يَوْ عَذَابِ  لْ ءَ ٱ  وٓ هۦِ سُ هِ وَجْ بِ قِى  تَّ يَ مَن  فَ  أَ

Afamai yattaqee biwaj hihee sooo'al 'azaabi Yawmal Qiyaamah; wa qeela lizzaali meena zooqoo maa kuntum

taksiboon

Then is he who will shield with his face the worst of the punishment on the Day of Resurrection [like one

secure from it]? And it will be said to the wrongdoers, "Taste what you used to earn."

رُونَ ﴿25﴾ عُ  يَشْ لَا  يْثُ  عَذَابُ مِنْ حَ لْ هُمُ ٱ تَىٰ  فَأَ لِهِمْ  بْ قَ لَّذِينَ مِن  بَ ٱ كَذَّ

Kazzabal lazeena min qablihim fa ataahumul 'azaabu min haisu laa yash'uroon

Those before them denied, and punishment came upon them from where they did not perceive.

مُونَ ﴿26﴾ لَ يَعْ ا۟  نُو لَوْ كَا رُۚ   بَ  كْ ةِ أَ رَ ءَاخِ  عَذَابُ ٱلْ لَ يَاۖ  وَ نْ  ةِ ٱلدُّ يَوٰ حَ  فِى ٱلْ زْىَ  خِ  هُ ٱلْ  لَّ هُمُ ٱل قَ ذَا فَأَ

Fa azaaqahumul laahul khizya fil hayaatid dunyaa wa la'azaabul Aakirati akbar; law kaanoo ya'lamoon

So Allah made them taste disgrace in worldly life. But the punishment of the Hereafter is greater, if they

only knew.

رَىٰ  خْ هِ أُ فِي فِخَ  نُ مَّ  هُۖ  ثُ  لَّ ءَ ٱل آ ا مَن شَ لَّ رْضِ إِ فِى ٱلْأَ وَٰتِ وَمَن   مَٰ  فِى ٱلسَّ عِقَ مَن   فَصَ ورِ  فِى ٱلصُّ فِخَ  نُ وَ

رُونَ ﴿68﴾ يَنظُ يَامٌۭ  قِ هُمْ  ذَا  فَإِ

Wa nufikha fis Soori fas'iqa man fis samaawaati wa man fil ardi illaa man shaa'al lahu summa nufikha feehi

ukhraa fa izaa hum qiyaamuny yanzuroon

And the Horn will be blown, and whoever is in the heavens and whoever is on the earth will fall dead

except whom Allah wills. Then it will be blown again, and at once they will be standing, looking on.

قِّ حَ  بِٱلْ هُم  نَ يْ بَ قُضِىَ  هَدَآءِ وَ شُّ ۦنَ وَٱل بِيِّ نَّ بِٱل ءَ   ا۟ىٓ تَٰبُ وَجِ   ضِعَ ٱلْكِ هَا وَوُ بِّ رَ نُورِ  بِ رْضُ  قَتِ ٱلْأَ شْرَ وَأَ

مُونَ ﴿69﴾ لَ  يُظْ لَا  هُمْ  وَ

Wa ashraqatil ardu binoori Rabbihaa wa wudi'al Kitaabu wa jeee'a bin nabiyyeena wash shuhadaaa'i wa qudiya

bainahum bilhaqqi wa hum laa yuzlamoon

And the earth will shine with the light of its Lord, and the record [of deeds] will be placed, and the

prophets and the witnesses will be brought, and it will be judged between them in truth, and they will not

be wronged.
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لُونَ ﴿70﴾ عَ  يَفْ مَا  بِ مُ  لَ عْ وَ أَ هُ لَتْ وَ مِ عَ ا  نَفْسٍۢ مَّ يَتْ كُلُّ  فِّ وَوُ

Wa wuffiyat kullu nafsim maa 'amilat wa Huwa a'lamubimaa yaf'aloon

And every soul will be fully compensated [for] what it did; and He is most knowing of what they do.

تِكُمْ  يَأْ لَمْ   هَآ أَ تُ نَ زَ هُمْ خَ لَ قَالَ  هَا وَ وَٰبُ  بْ  تِحَتْ أَ فُ هَا  ءُو ذَا جَآ ىٰٓ إِ تَّ  مَرًاۖ  حَ زُ مَ   نَّ هَ لَىٰ جَ  ا۟ إِ  رُوٓ فَ لَّذِينَ كَ وَسِيقَ ٱ

ةُ مَ لِ تْ كَ لَٰكِنْ حَقَّ  لَىٰ وَ بَ ا۟  لُو قَا هَٰذَاۚ    يَوْمِكُمْ  ءَ  لِقَآ نَكُمْ  رُو يُنذِ بِّكُمْ وَ  رَ يَٰتِ   ءَا يْكُمْ  لَ عَ لُونَ  تْ يَ مِّنكُمْ  لٌۭ  رُسُ

ينَ ﴿71﴾ فِرِ كَٰ لَى ٱلْ عَ عَذَابِ  لْ ٱ

Wa seeqal lazeena kafaroon ilaa jahannama zumaran battaaa izaa jaaa'oohaa futihat abwaabuhaa wa qaala

lahum khazanatuhaaa alam yaatikum Rusulum minkum yatloona 'alaikum Aayaati Rabbikum wa yunziroonakum

liqaaa'a Yawmikum haazaa; qaaloo balaa wa laakin haqqat kalimatul 'azaabi 'alal kaafireen

And those who disbelieved will be driven to Hell in groups until, when they reach it, its gates are opened

and its keepers will say, "Did there not come to you messengers from yourselves, reciting to you the

verses of your Lord and warning you of the meeting of this Day of yours?" They will say, "Yes, but the word

of punishment has come into effect upon the disbelievers.

ينَ ﴿72﴾ بِّرِ  تَكَ مُ لْ وَى ٱ ثْ مَ ئْسَ  بِ فَ هَاۖ   فِي لِدِينَ  خَٰ مَ   نَّ هَ وَٰبَ جَ  بْ  ا۟ أَ  لُوٓ قِيلَ ٱدْخُ

Qeelad khuloo abwaaba jahannama khaalideena feeha fabi'sa maswal mutakabbireen

[To them] it will be said, "Enter the gates of Hell to abide eternally therein, and wretched is the residence

of the arrogant."

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ٱل   حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ

حمٓ ﴿1﴾

Haa-Meeem

Ha, Meem.

لِيمِ ﴿2﴾ عَ لْ زِ ٱ ي عَزِ لْ هِ ٱ  لَّ تَٰبِ مِنَ ٱل   يلُ ٱلْكِ تَنزِ

Tanzeelul Kitaabi minal laahil Azeezil 'Aleem

The revelation of the Book is from Allah, the Exalted in Might, the Knowing.
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رُ ﴿3﴾ ي مَصِ لْ هِ ٱ يْ لَ  وَۖ  إِ هُ ا  لَّ هَ إِ لَٰ   لَآ إِ   ۖ وْلِ عِقَابِ ذِى ٱلطَّ لْ دِيدِ ٱ وْبِ شَ تَّ بِلِ ٱل قَا نۢبِ وَ فِرِ ٱلذَّ غَا

Ghaafiriz zambi wa qaabilit tawbi shadeedil 'iqaabi zit tawli laaa ilaaha illaa Huwa ilaihil maseer

The forgiver of sin, acceptor of repentance, severe in punishment, owner of abundance. There is no deity

except Him; to Him is the destination.

لَٰدِ ﴿4﴾  بِ لْ فِى ٱ هُمْ  بُ  لُّ تَقَ رُرْكَ  يَغْ لَا  فَ ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ ا ٱ لَّ هِ إِ  لَّ يَٰتِ ٱل  ءَا فِىٓ  جَٰدِلُ    مَا يُ

Maa yujaadilu feee Aayaatil laahi illal lazeena kafaroo falaa yaghrurka taqallubuhum fil bilaad

No one disputes concerning the signs of Allah except those who disbelieve, so be not deceived by their

[uninhibited] movement throughout the land.

ا۟ لُو جَٰدَ هُۖ  وَ خُذُو يَأْ لِ هِمْ  لِ و رَسُ بِ ةٍۭ   مَّ تْ كُلُّ أُ مَّ هَ ۖ  وَ بَعْدِهِمْ زَابُ مِنۢ   حْ نُوحٍۢ وَٱلْأَ مُ  قَوْ هُمْ  لَ بْ قَ بَتْ   كَذَّ

يْفَ كَانَ عِقَابِ ﴿5﴾ فَكَ   ۖ هُمْ تُ خَذْ فَأَ حَقَّ   هِ ٱلْ بِ ا۟  و يُدْحِضُ لِ بَٰطِلِ   لْ بِٱ

Kazzabat qablahum qawmu Noohinw wal Ahzaabu mim ba'dihim wa hammat kullu ummatim bi Rasoolihim liyaa

khuzoobhu wa jaadaloo bilbaatili liyudhidoo bihil haqqa fa akhaztuhum fakifa kaana 'iqaab

The people of Noah denied before them and the [disbelieving] factions after them, and every nation

intended [a plot] for their messenger to seize him, and they disputed by [using] falsehood to [attempt to]

invalidate thereby the truth. So I seized them, and how [terrible] was My penalty.

ارِ ﴿6﴾ نَّ حَٰبُ ٱل   صْ هُمْ أَ  نَّ ا۟ أَ  رُوٓ فَ لَّذِينَ كَ لَى ٱ عَ بِّكَ  رَ مَتُ  لِ تْ كَ لِكَ حَقَّ ذَٰ  وَكَ

Wa kazaalika haqqat Kalimatu Rabbika 'alal lazeena kafarooo annahum Ashaabun Naar

And thus has the word of your Lord come into effect upon those who disbelieved that they are

companions of the Fire.
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دَّ شَ هُمْ أَ ا۟  نُو ۚ  كَا لِهِمْ بْ قَ ا۟ مِن  نُو لَّذِينَ كَا ةُ ٱ بَ قِ عَٰ يْفَ كَانَ   ا۟ كَ رُو يَنظُ فَ رْضِ  فِى ٱلْأَ ا۟  رُو ي يَسِ لَمْ  وَ ۞ أَ

هِ مِن وَاقٍۢ ﴿21﴾  لَّ مِّنَ ٱل هُم  لَ مَا كَانَ  هِمْ وَ نُوبِ بِذُ هُ   لَّ هُمُ ٱل خَذَ فَأَ رْضِ  فِى ٱلْأَ ثَارًۭا  ءَا ةًۭ وَ  وَّ قُ هُمْ  مِنْ

Awalam yaseeroo fil ardi fa yanzuroo kaifa kaana 'aaqibatul lazeena kaanoo min qablihim; kaanoo hum ashadda

minhum quwwatanw wa aasaaran fil ardi fa akhazahumul laahu bizunoobihim wa maa kaana lahum minal laahi

minw waaq

Have they not traveled through the land and observed how was the end of those who were before them?

They were greater than them in strength and in impression on the land, but Allah seized them for their

sins. And they had not from Allah any protector.

عِقَابِ ﴿22﴾ لْ دِيدُ ٱ  شَ
ىٌّۭ
 قَوِ هۥُ   نَّ  هُۚ  إِ  لَّ هُمُ ٱل خَذَ فَأَ ا۟  رُو فَكَفَ نَٰتِ   يِّ بَ لْ بِٱ لُهُم   هِمْ رُسُ تِي  أْ تَّ نَت  هُمْ كَا  نَّ بِأَ لِكَ  ذَٰ

Zaalika bi annahum kaanat taateehim Rusuluhum bilbaiyinaati fakafaroo fa akhazahumul laah; innahoo

qawiyyun shadeedul 'iqaab

That was because their messengers were coming to them with clear proofs, but they disbelieved, so

Allah seized them. Indeed, He is Powerful and severe in punishment.

نَادِ ﴿32﴾  تَّ مَ ٱل يَوْ يْكُمْ  لَ عَ خَافُ  نِّىٓ أَ  يَٰقَوْمِ إِ   وَ

Wa yaa qawmi inneee akhaafu 'alaikum yawmat tanaad

And O my people, indeed I fear for you the Day of Calling -

هَادٍۢ ﴿33﴾ هۥُ مِنْ  لَ مَا  فَ هُ   لَّ لِلِ ٱل  يُضْ ۗ  وَمَن  مٍۢ عَاصِ هِ مِنْ   لَّ مِّنَ ٱل مَا لَكُم  رِينَ  بِ  مُدْ لُّونَ  وَ تُ مَ  يَوْ

Yawma tuwalloona mud bireena maa lakum minal laahi min 'aasim; wa mai yudlilil laahu famaa lahoo min haad

The Day you will turn your backs fleeing; there is not for you from Allah any protector. And whoever Allah

leaves astray - there is not for him any guide.
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بًۭا ي نَصِ ا  نَّ نُونَ عَ غْ تُم مُّ ن فَهَلْ أَ عًۭا   بَ تَ نَّا لَكُمْ  كُ ا  نَّ  ا۟ إِ  رُوٓ بَ  تَكْ  ذِينَ ٱسْ لَّ لِ ا۟  ؤُ  فَٰٓ عَ  يَقُولُ ٱلضُّ فَ ارِ  نَّ فِى ٱل ونَ  حَآجُّ يَتَ ذْ  وَإِ

ارِ ﴿47﴾ نَّ مِّنَ ٱل

Wa iz yatahaaajjoona fin Naari fa-yaqoolud du'afaaa'u lillazeenas takbarooo innaa kunnaa lakum taba'an fahal

antum mughnoona annaa naseebam minan Naar

And [mention] when they will argue within the Fire, and the weak will say to those who had been arrogant,

"Indeed, we were [only] your followers, so will you relieve us of a share of the Fire?"

بَادِ ﴿48﴾ عِ لْ يْنَ ٱ بَ قَدْ حَكَمَ  هَ   لَّ نَّ ٱل هَآ إِ فِي  
لٌّۭ
 ا كُ نَّ  ا۟ إِ  رُوٓ بَ  تَكْ  لَّذِينَ ٱسْ قَالَ ٱ

Qaalal lazeenas takbarooo innaa kullun feehaaa innal laaha qad hakama baynal'ibaad

Those who had been arrogant will say, "Indeed, all [of us] are in it. Indeed, Allah has judged between the

servants."

عَذَابِ ﴿49﴾ لْ مِّنَ ٱ يَوْمًۭا  ا  نَّ فِّفْ عَ خَ  كُمْ يُ بَّ رَ ا۟  مَ ٱدْعُو  نَّ هَ ةِ جَ نَ زَ خَ  ارِ لِ نَّ فِى ٱل لَّذِينَ  قَالَ ٱ وَ

Wa qaalal lazena fin Naari likhazanati Jahannamad-'oo Rabbakum yukhaffif 'annaa yawmam minal 'azaab

And those in the Fire will say to the keepers of Hell, "Supplicate your Lord to lighten for us a day from the

punishment."

لَٰلٍ   فِى ضَ ا  لَّ ينَ إِ فِرِ كَٰ ا۟ ٱلْ ؤُ  عَٰٓ  مَا دُ ا۟ۗ  وَ فَٱدْعُو ا۟  لُو قَا لَىٰۚ   بَ ا۟  لُو قَا   ۖ نَٰتِ  يِّ بَ لْ بِٱ لُكُم  تِيكُمْ رُسُ  تَأْ تَكُ  لَمْ  وَ ا۟ أَ  لُوٓ قَا

﴾50﴿

Qaalooo awalam taku taateekum Rusulukum bilbaiyinaati qaaloo balaa' qaaloo fad'oo; wa maa du'aaa'ul

kaafireena illaa fee dalaal

They will say, "Did there not come to you your messengers with clear proofs?" They will say, "Yes." They

will reply, "Then supplicate [yourselves], but the supplication of the disbelievers is not except in error."

هَٰدُ ﴿51﴾  شْ  مُ ٱلْأَ يَقُو مَ  يَوْ  يَا وَ نْ  ةِ ٱلدُّ يَوٰ حَ  فِى ٱلْ ا۟  نُو مَ ءَا لَّذِينَ  نَا وَٱ لَ  رُ رُسُ صُ نَن لَ ا  نَّ  إِ

Innaa lanansuru Rusulanaa wallazeena aamanoo fil hayaatid dunyaa wa Yawma yaqoomul ashhaad

Indeed, We will support Our messengers and those who believe during the life of this world and on the

Day when the witnesses will stand -
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ارِ ﴿52﴾ ءُ ٱلدَّ  وٓ هُمْ سُ لَ ةُ وَ نَ عْ لَّ هُمُ ٱل لَ ۖ  وَ هُمْ مِينَ مَعْذِرَتُ لِ  ظَّٰ يَنفَعُ ٱل لَا  مَ  يَوْ

Yawma laa yanfa'uz zaalimeena ma'ziratuhum wa lahumul la'natu wa lahum soooud daar

The Day their excuse will not benefit the wrongdoers, and they will have the curse, and they will have the

worst home.

فُونَ ﴿69﴾ يُصْرَ نَّىٰ   هِ أَ  لَّ يَٰتِ ٱل  ءَا فِىٓ  لُونَ  جَٰدِ   لَّذِينَ يُ لَى ٱ  رَ إِ تَ لَمْ   أَ

Alam tara ilal lazeena yujaadiloona feee Aayaatil laahi annaa yusrafoon

Do you not consider those who dispute concerning the signs of Allah - how are they averted?

مُونَ ﴿70﴾ لَ يَعْ فَسَوْفَ  نَاۖ   لَ  هۦِ رُسُ بِ نَا  لْ  رْسَ مَآ أَ بِ تَٰبِ وَ   بِٱلْكِ ا۟  بُو  لَّذِينَ كَذَّ ٱ

Allazeena kazzaboo bil Kitaabi wa bimaa arsalnaa bihee Rusulanaa fasawfa ya'lamoon

Those who deny the Book and that with which We sent Our messengers - they are going to know,

بُونَ ﴿71﴾  يُسْحَ لَٰسِلُ    قِهِمْ وَٱلسَّ نَٰ  عْ فِىٓ أَ لَٰلُ   غْ  ذِ ٱلْأَ إِ

Izil aghlaalu feee a'naaqi-him wassalaasilu yashaboon

When the shackles are around their necks and the chains; they will be dragged

رُونَ ﴿72﴾  يُسْجَ ارِ  نَّ فِى ٱل مَّ  مِيمِ ثُ حَ  فِى ٱلْ

Fil hameemi summa fin Naari Yasjaroon

In boiling water; then in the Fire they will be filled [with flame].

شْرِكُونَ ﴿73﴾ تُ مْ  تُ ن مَا كُ يْنَ   هُمْ أَ لَ قِيلَ  مَّ  ثُ

Summaa qeela lahum ayna maa kuntum tushrikoon

Then it will be said to them, "Where is that which you used to associate [with Him in worship]
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ينَ فِرِ كَٰ هُ ٱلْ  لَّ لُّ ٱل يُضِ لِكَ  ذَٰ  ـًۭٔاۚ  كَ يْ  بْلُ شَ قَ ا۟ مِن  دْعُو نَّ نَكُن  مْ  لَّ بَل  ا  نَّ ا۟ عَ و لُّ  ا۟ ضَ لُو قَا هِۖ    لَّ مِن دُونِ ٱل

﴾74﴿

Min doonil laahi qaaloo dalloo 'annaa bal lam nakun nad'oo min qablu shai'aa; kazaalika yudillul laahul kaafireen

Other than Allah?" They will say, "They have departed from us; rather, we did not used to invoke

previously anything." Thus does Allah put astray the disbelievers.

رَحُونَ ﴿75﴾ مْ تَ مْ  تُ ن مَا كُ بِ قِّ وَ حَ  يْرِ ٱلْ غَ بِ رْضِ  فِى ٱلْأَ رَحُونَ  تَفْ مْ  تُ ن مَا كُ بِ ذَٰلِكُم 

Zaalikum bimaa kuntum tafrahoona fil ardi bighairil haqqi wa bimaa kuntum tamrahoon

[The angels will say], "That was because you used to exult upon the earth without right and you used to

behave insolently.

ينَ ﴿76﴾ بِّرِ  تَكَ مُ لْ وَى ٱ ثْ مَ ئْسَ  بِ فَ هَاۖ   فِي لِدِينَ  خَٰ مَ   نَّ هَ وَٰبَ جَ  بْ  ا۟ أَ  لُوٓ ٱدْخُ

Udkhulooo abwaaba Jahannama khaalideena feehaa fabi'sa maswal mutakabbireen

Enter the gates of Hell to abide eternally therein, and wretched is the residence of the arrogant."

ةًۭ  وَّ قُ دَّ  شَ هُمْ وَأَ رَ مِنْ ثَ  كْ ا۟ أَ  نُوٓ ۚ  كَا لِهِمْ بْ قَ لَّذِينَ مِن  ةُ ٱ بَ قِ عَٰ يْفَ كَانَ   ا۟ كَ رُو يَنظُ فَ رْضِ  فِى ٱلْأَ ا۟  رُو ي يَسِ لَمْ  فَ  أَ

بُونَ ﴿82﴾  سِ يَكْ ا۟  نُو ا كَا هُم مَّ نَىٰ عَنْ غْ مَآ أَ فَ رْضِ  فِى ٱلْأَ ثَارًۭا  ءَا وَ

Afalam yaseeroo fil ardi fa yanzuroo kaifa kaana 'aaqibatul lazeena min qablihim; kaanoo aksara minhum wa

ashadda quwwatanw wa aasaaran fil ardi famaaa aghnaa 'anhum maa kaanoo yaksiboon

Have they not traveled through the land and observed how was the end of those before them? They were

more numerous than themselves and greater in strength and in impression on the land, but they were

not availed by what they used to earn.

ءُونَ هْزِ تَ  يَسْ هۦِ  بِ ا۟  نُو ا كَا هِم مَّ مِ وَحَاقَ بِ لْ عِ لْ مِّنَ ٱ هُم  مَا عِندَ بِ ا۟  فَرِحُو نَٰتِ   يِّ بَ لْ بِٱ لُهُم   هُمْ رُسُ  ءَتْ ا جَآ مَّ لَ فَ

﴾83﴿

Falammaa jaaa'at hum Rusuluhum bilbaiyinaati farihoo bimaa 'indahum minal 'ilmi wa haaqa bihim maa kaanoo

bihee yastahzi'oon

And when their messengers came to them with clear proofs, they [merely] rejoiced in what they had of

knowledge, but they were enveloped by what they used to ridicule.
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مُشْرِكِينَ ﴿84﴾ هۦِ  بِ نَّا  كُ مَا  بِ نَا  رْ فَ هۥُ وَكَ هِ وَحْدَ  لَّ بِٱل ا  نَّ مَ ءَا ا۟   لُوٓ قَا نَا   سَ بَأْ ا۟   وْ رَأَ ا  مَّ لَ فَ

Falammaa ra aw baasanaa qaalooo aamannaa billaahi wahdahoo wa kafarnaa bimaa kunnaa bihee mushrikeen

And when they saw Our punishment, they said," We believe in Allah alone and disbelieve in that which we

used to associate with Him."

لِكَ نَا هُ رَ  سِ ۖ  وَخَ هۦِ بَادِ فِى عِ لَتْ  قَدْ خَ لَّتِى  هِ ٱ  لَّ تَ ٱل نَّ  نَاۖ  سُ  سَ بَأْ ا۟   وْ رَأَ ا  مَّ لَ هُمْ  نُ مَٰ  ي هُمْ إِ عُ يَنفَ يَكُ  لَمْ  فَ

رُونَ ﴿85﴾ فِ كَٰ ٱلْ

Falam yaku tanfa 'uhum eemaanuhum lammaa ra-aw baasana sunnatal laahil latee qad khalat fee 'ibaadihee

wa khasira hunaalikal kaafiroon

But never did their faith benefit them once they saw Our punishment. [It is] the established way of Allah

which has preceded among His servants. And the disbelievers thereupon lost [all].

لَّذِى هَ ٱ  لَّ نَّ ٱل ا۟ أَ  رَوْ يَ لَمْ  وَ ةًۖ  أَ  وَّ قُ ا  نَّ دُّ مِ شَ ا۟ مَنْ أَ لُو قَا قِّ وَ حَ  يْرِ ٱلْ غَ بِ رْضِ  فِى ٱلْأَ ا۟  رُو بَ  تَكْ  فَٱسْ عَادٌۭ  ا  مَّ فَأَ

حَدُونَ ﴿15﴾ جْ  نَا يَ تِ يَٰ  ـَٔا بِ ا۟  نُو ةًۭۖ  وَكَا  وَّ قُ هُمْ  دُّ مِنْ شَ وَ أَ هُ هُمْ  لَقَ خَ

Fa ammaa 'Aadun fastak baroo fil ardi bighairul haqqi wa qaaloo man ashaddu minnaa quwwatan awalam yaraw

annal laahal lazee khalaqahum Huwa ashaddu minhum quwwatanw wa kaanoo bi Aayaatinaa yajhadoon

As for 'Aad, they were arrogant upon the earth without right and said, "Who is greater than us in

strength?" Did they not consider that Allah who created them was greater than them in strength? But

they were rejecting Our signs.

عَذَابُ لَ يَاۖ  وَ نْ  ةِ ٱلدُّ يَوٰ حَ  فِى ٱلْ زْىِ  خِ  عَذَابَ ٱلْ هُمْ  نُذِيقَ لِّ  حِسَاتٍۢ   مٍۢ نَّ ا يَّ  فِىٓ أَ صَرًۭا  صَرْ حًۭا  ي هِمْ رِ لَيْ عَ نَا  لْ  رْسَ فَأَ

صَرُونَ ﴿16﴾ يُن لَا  هُمْ  ۖ  وَ زَىٰ  خْ ةِ أَ رَ ءَاخِ  ٱلْ

Fa arsalnaa 'alaihim reehan sarsaran feee ayyaamin nahisaatil linuzeeqahum 'azaabal khizyi fil hayaatid dunyaa

wa la'azaabul Aakhirati akhzaa wa hum laa yunsaroon

So We sent upon them a screaming wind during days of misfortune to make them taste the punishment

of disgrace in the worldly life; but the punishment of the Hereafter is more disgracing, and they will not be

helped.
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ا۟ نُو مَا كَا بِ هُونِ  لْ عَذَابِ ٱ لْ ةُ ٱ عِقَ صَٰ هُمْ   خَذَتْ فَأَ هُدَىٰ  لْ لَى ٱ عَ عَمَىٰ  لْ ا۟ ٱ و بُّ  تَحَ  فَٱسْ هُمْ  نَٰ  يْ فَهَدَ دُ  مُو ثَ ا  مَّ وَأَ

بُونَ ﴿17﴾  سِ يَكْ

Wa ammaa Samoodu fahadinaahum fastahabbul 'ama 'alal huda fa akhazathum saa'iqatul 'azaabil hooni bimaa

kaanoo yaksiboon

And as for Thamud, We guided them, but they preferred blindness over guidance, so the thunderbolt of

humiliating punishment seized them for what they used to earn.

قُونَ ﴿18﴾ تَّ يَ ا۟  نُو ا۟ وَكَا نُو مَ ءَا لَّذِينَ  نَا ٱ يْ  جَّ  وَنَ

Wa najjainal lazeena aamanoo wa kaanoo yattaqoon

And We saved those who believed and used to fear Allah.

يُوزَعُونَ ﴿19﴾ هُمْ  فَ ارِ  نَّ لَى ٱل  هِ إِ  لَّ ءُ ٱل عْدَآ رُ أَ شَ حْ  مَ يُ يَوْ  وَ

Wa yawma yuhsharu a'daaa'ul laahi ilan Naari fahum yooza'oon

And [mention, O Muhammad], the Day when the enemies of Allah will be gathered to the Fire while they

are [driven] assembled in rows,

لُونَ ﴿20﴾ يَعْمَ ا۟  نُو مَا كَا بِ هُم  لُودُ هُمْ وَجُ صَٰرُ  بْ  هُمْ وَأَ عُ مْ هِمْ سَ لَيْ عَ شَهِدَ  هَا  ءُو مَا جَآ ذَا  ىٰٓ إِ تَّ  حَ

Hattaaa izaa maa jaaa'oohaa shahida 'alaihim samu'uhum wa absaaruhum wa julooduhum bimaa kaanoo

ya'maloon

Until, when they reach it, their hearing and their eyes and their skins will testify against them of what

they used to do.

ةٍۢ مَرَّ لَ  وَّ لَقَكُمْ أَ وَ خَ هُ ءٍۢ وَ
 شَىْ نطَقَ كُلَّ  لَّذِىٓ أَ هُ ٱ  لَّ نَا ٱل نطَقَ ا۟ أَ  لُوٓ قَا نَاۖ   يْ لَ عَ مْ   شَهِدتُّ مَ 

لِ لُودِهِمْ  جُ  ا۟ لِ لُو قَا وَ

عُونَ ﴿21﴾ تُرْجَ هِ  يْ لَ  وَإِ

Wa qaaloo lijuloodihim lima shahittum 'alainaa qaaloo antaqanal laahul lazeee antaqa kulla shai'inw wa Huwa

khalaqakum awwala marratinw wa ilaihi turja'oon

And they will say to their skins, "Why have you testified against us?" They will say, "We were made to

speak by Allah, who has made everything speak; and He created you the first time, and to Him you are

returned.
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لَا هَ   لَّ نَّ ٱل مْ أَ تُ نَن  لَٰكِن ظَ  كُمْ وَ لُودُ لَا جُ كُمْ وَ صَٰرُ  بْ  لَآ أَ عُكُمْ وَ مْ يْكُمْ سَ لَ عَ شْهَدَ  يَ ن  رُونَ أَ تِ تَ  تَسْ مْ  تُ ن مَا كُ وَ

لُونَ ﴿22﴾ تَعْمَ ا  مَّ مِّ  رًۭا  ثِي  مُ كَ لَ يَعْ

Wa maa kuntum tastatiroona ai-yashhada 'alaikum sam'ukum wa laaa absaarukum wa laa juloodukum wa laakin

zanantum annal laaha laa ya'lamu kaseeram mimmaa ta'maloon

And you were not covering yourselves, lest your hearing testify against you or your sight or your skins,

but you assumed that Allah does not know much of what you do.

ينَ ﴿23﴾ خَٰسِرِ   مِّنَ ٱلْ تُم   بَحْ  صْ فَأَ ىٰكُمْ  رْدَ بِّكُمْ أَ  رَ بِ تُم  نَن  لَّذِى ظَ كُمُ ٱ نُّ  ذَٰلِكُمْ ظَ وَ

Wa zaalikum zannukumul lazee zanantum bi-Rabbikum ardaakum fa asbahtum minal khaasireen

And that was your assumption which you assumed about your Lord. It has brought you to ruin, and you

have become among the losers."

بِينَ ﴿24﴾ تَ مُعْ لْ مِّنَ ٱ هُم  مَا  فَ ا۟  بُو تِ تَعْ  يَسْ ن  ۖ  وَإِ هُمْ  لَّ وًۭى  ثْ مَ رُ  ا نَّ فَٱل ا۟  رُو بِ  يَصْ ن  فَإِ

Fa-iny yasbiroo fan Naaru maswal lahum wa iny-yasta'tiboo famaa hum minal mu'tabeen

So [even] if they are patient, the Fire is a residence for them; and if they ask to appease [Allah], they will

not be of those who are allowed to appease.

لَتْ قَدْ خَ مٍۢ  مَ فِىٓ أُ لْقَوْلُ  هِمُ ٱ لَيْ عَ هُمْ وَحَقَّ  لْفَ مَا خَ هِمْ وَ يْدِي  يْنَ أَ بَ ا  هُم مَّ لَ ا۟  نُو  يَّ زَ فَ ءَ  نَآ رَ قُ هُمْ  لَ نَا   ضْ يَّ قَ ۞ وَ

ينَ ﴿25﴾ خَٰسِرِ ا۟  نُو هُمْ كَا  نَّ ۖ  إِ نسِ نِّ وَٱلْإِ جِ  مِّنَ ٱلْ لِهِم  بْ قَ مِن 

Wa qaiyadnaa lahum quranaaa'a fazaiyanoo lahum maa baina aideehim wa maa khalfahum wa haqqa 'alaihimul

qawlu feee umamin qad khalat min qablihim minal jinni wal insi innahum kaanoo khaasireen

And We appointed for them companions who made attractive to them what was before them and what

was behind them [of sin], and the word has come into effect upon them among nations which had passed

on before them of jinn and men. Indeed, they [all] were losers.

بُونَ ﴿26﴾ لِ تَغْ كُمْ  عَلَّ لَ هِ  فِي ا۟  غَوْ لْ ءَانِ وَٱ رْ لْقُ هَٰذَا ٱ  لِ ا۟  عُو تَسْمَ لَا  ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ قَالَ ٱ وَ

Wa qaalal lazeena kafaroo laa tasma'oo lihaazal Quraani walghaw feehi la'allakum taghlihoon

And those who disbelieve say, "Do not listen to this Qur'an and speak noisily during [the recitation of] it

that perhaps you will overcome."

Ruqyah WITH NIZAM Punishment ('adhab)

ruqyahwithnizam.com @ruqyahwithnizam  ·  82



لُونَ ﴿27﴾ يَعْمَ ا۟  نُو لَّذِى كَا وَأَ ٱ  سْ هُمْ أَ  يَنَّ  زِ نَجْ لَ دِيدًۭا وَ بًۭا شَ عَذَا ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ نُذِيقَنَّ ٱ لَ فَ

Falanuzeeqannal lazeena kafaroo 'azaaban shadeedanw wa lanajziyannahum aswallazee kaanoo ya'maloon

But We will surely cause those who disbelieve to taste a severe punishment, and We will surely

recompense them for the worst of what they had been doing.

حَدُونَ ﴿28﴾ جْ  نَا يَ تِ يَٰ  ـَٔا بِ ا۟  نُو مَا كَا بِ ءًۢ   زَآ لْدِۖ  جَ خُ  رُ ٱلْ هَا دَا فِي هُمْ  لَ رُۖ   ا نَّ هِ ٱل  لَّ عْدَآءِ ٱل ءُ أَ زَآ لِكَ جَ ذَٰ

Zaalika jazaaa'u a'daaa'il laahin Naaru lahum feehaa daarul khuld, jazaaa'am bimaa kaanoo bi aayaatinaa

yajhdoon

That is the recompense of the enemies of Allah - the Fire. For them therein is the home of eternity as

recompense for what they, of Our verses, were rejecting.

نَا مِنَ يَكُو لِ نَا  قْدَامِ  حْتَ أَ  هُمَا تَ لْ عَ جْ  نسِ نَ نِّ وَٱلْإِ جِ  نَا مِنَ ٱلْ ا لَّ  ضَ يْنِ أَ ذَ لَّ نَا ٱ رِ نَآ أَ  بَّ رَ ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ قَالَ ٱ وَ

لِينَ ﴿29﴾ فَ سْ ٱلْأَ

Wa qaalal lazeena kafaroo Rabbanaaa arinal lazaini adal laanaa minal jinni wal insi naj'alhumaa tahta

aqdaaminaa liyakoonaa minal asfaleen

And those who disbelieved will [then] say, "Our Lord, show us those who misled us of the jinn and men

[so] we may put them under our feet that they will be among the lowest."

ةِ يَٰمَ  قِ لْ مَ ٱ يَوْ نًۭا  ءَامِ تِىٓ   يَأْ ن  م مَّ رٌ أَ يْ ارِ خَ نَّ فِى ٱل لْقَىٰ  يُ مَن  فَ  نَآۗ  أَ يْ لَ عَ خْفَوْنَ   لَا يَ نَا  تِ يَٰ  ءَا فِىٓ  لْحِدُونَ  يُ لَّذِينَ  نَّ ٱ إِ

ير ﴿40﴾ ِ  بَص  وَن َُل  تَعْم ا َِم  ب ۥ َُه  ِنّ  ُم ْۖ إ ْت ِئ  ا ش  َم  و۟ا  َُل ْم ٌۚ ٱع

Innal lazeena yulhidoona feee Aayaatina laa yakhfawna 'alainaa' afamai yulqaa fin Naari khayrun am mai

yaateee aaminai Yawmal Qiyaamah; i'maloo ma shi'tum innahoo bimaa ta'maloona Baseer

Indeed, those who inject deviation into Our verses are not concealed from Us. So, is he who is cast into

the Fire better or he who comes secure on the Day of Resurrection? Do whatever you will; indeed, He is

Seeing of what you do.

زٌۭ ﴿41﴾ ي تَٰبٌ عَزِ   هۥُ لَكِ  نَّ  ۖ  وَإِ هُمْ ءَ ا جَآ مَّ لَ رِ  بِٱلذِّكْ ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ نَّ ٱ إِ

Inna Lazeena kafaroo biz Zikri lammaa jaa'ahum wa innahoo la Kitaabun 'Azeez

Indeed, those who disbelieve in the message after it has come to them... And indeed, it is a mighty Book.

Ruqyah WITH NIZAM Punishment ('adhab)

ruqyahwithnizam.com @ruqyahwithnizam  ·  83



مِيدٍۢ ﴿42﴾ يمٍ حَ مِّنْ حَكِ لٌۭ  ي تَنزِ   ۖ هۦِ فِ لْ لَا مِنْ خَ هِ وَ يْ يَدَ يْنِ  بَ بَٰطِلُ مِنۢ   لْ هِ ٱ تِي  يَأْ ا  لَّ

Laa yaateehil baatilu mim baini yadaihi wa laa min khalfihee tanzeelum min Hakeemin Hameed

Falsehood cannot approach it from before it or from behind it; [it is] a revelation from a [Lord who is] Wise

and Praiseworthy.

مٍۢ ﴿43﴾ لِي  رَةٍۢ وَذُو عِقَابٍ أَ فِ ذُو مَغْ لَ بَّكَ  رَ نَّ  ۚ  إِ لِكَ بْ قَ سُلِ مِن  رُّ لِل قِيلَ  قَدْ  مَا  ا  لَّ لَكَ إِ يُقَالُ  ا  مَّ

Maa yuqaalu laka illaa maa qad qeela lir Rusuli min qablik; inna Rabbaka lazoo maghfiratinw wa zoo 'iqaabin

aleem

Nothing is said to you, [O Muhammad], except what was already said to the messengers before you.

Indeed, your Lord is a possessor of forgiveness and a possessor of painful penalty.

لِينَ ﴿8﴾  وَّ ثَلُ ٱلْأَ مَ ضَىٰ  ا وَمَ شًۭ بَطْ هُم  دَّ مِنْ شَ نَآ أَ  لَكْ هْ فَأَ

Fa ahlaknaaa ashadda minhum batshanw wa madaa masalul lawwaleen

And We destroyed greater than them in [striking] power, and the example of the former peoples has

preceded.

نٌۭ ﴿36﴾ ي قَرِ هۥُ  لَ وَ  هُ فَ نًۭا  طَٰ يْ  هۥُ شَ لَ يِّضْ  نُقَ مَٰنِ    حْ رَّ رِ ٱل يَعْشُ عَن ذِكْ وَمَن 

Wa mai ya'shu 'an zikrir Rahmaani nuqaiyid lahoo Shaitaanan fahuwa lahoo qareen

And whoever is blinded from remembrance of the Most Merciful - We appoint for him a devil, and he is to

him a companion.

تَدُونَ ﴿37﴾ هْ  هُم مُّ  نَّ بُونَ أَ حْسَ  بِيلِ وَيَ  هُمْ عَنِ ٱلسَّ ونَ دُّ يَصُ لَ هُمْ   نَّ وَإِ

Wa innahum la yasuddoo nahum 'anis sabeeli wa yahsaboona annahum muhtadoon

And indeed, the devils avert them from the way [of guidance] while they think that they are [rightly]

guided
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ينُ ﴿38﴾ لْقَرِ ئْسَ ٱ بِ فَ يْنِ  قَ مَشْرِ لْ بُعْدَ ٱ نَكَ  يْ بَ يْنِى وَ بَ يْتَ  لَ يَٰ  قَالَ  نَا  ءَ ذَا جَآ ىٰٓ إِ تَّ  حَ

Hattaaa izaa jaaa'anaa qaala yaa laita bainee wa bainaka bu'dal mashriqaini fabi'sal qareen

Until, when he comes to Us [at Judgement], he says [to his companion], "Oh, I wish there was between

me and you the distance between the east and west - how wretched a companion."

تَرِكُونَ ﴿39﴾  عَذَابِ مُشْ لْ فِى ٱ كُمْ  نَّ  مْ أَ تُ مْ لَ  ذ ظَّ مَ إِ يَوْ لْ عَكُمُ ٱ يَنفَ لَن  وَ

Wa lai yanfa'akumul Yawma iz zalamtum annakum fil 'azaabi mushtarikoon

And never will it benefit you that Day, when you have wronged, that you are [all] sharing in the

punishment.

بِينٍۢ ﴿40﴾  لَٰلٍۢ مُّ   فِى ضَ عُمْىَ وَمَن كَانَ  لْ هْدِى ٱ وْ تَ مَّ أَ تُسْمِعُ ٱلصُّ نتَ  فَأَ  أَ

Afa anta tusmi'us summa aw tahdil 'umya wa man kaana fee dalaalim mubeen

Then will you make the deaf hear, [O Muhammad], or guide the blind or he who is in clear error?

قِمُونَ ﴿41﴾ تَ ن هُم مُّ ا مِنْ نَّ  فَإِ بِكَ  بَنَّ  هَ نَذْ ا  مَّ فَإِ

Fa immaa nazhabanna bika fa innaa minhum muntaqimoon

And whether [or not] We take you away [in death], indeed, We will take retribution upon them.

تَدِرُونَ ﴿42﴾  قْ هِم مُّ لَيْ عَ ا  نَّ  فَإِ هُمْ  نَٰ  عَدْ لَّذِى وَ كَ ٱ نَّ يَ رِ نُ وْ  أَ

Aw nuriyannakal lazee wa'adnaahum fa innaa 'alaihim muqtadiroon

Or whether [or not] We show you that which We have promised them, indeed, We are Perfect in Ability.

دُونَ ﴿74﴾ لِ خَٰ مَ   نَّ هَ عَذَابِ جَ فِى  رِمِينَ  مُجْ لْ نَّ ٱ إِ

Innal mujrimeena fee 'azaabi jahannama khaalidoon

Indeed, the criminals will be in the punishment of Hell, abiding eternally.

لِسُونَ ﴿75﴾ بْ مُ هِ  فِي هُمْ  هُمْ وَ رُ عَنْ  تَّ يُفَ لَا 

Laa yufattaru 'anhum wa hum feehi mublisoon

It will not be allowed to subside for them, and they, therein, are in despair.
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مِينَ ﴿76﴾ لِ  ظَّٰ هُمُ ٱل ا۟  نُو لَٰكِن كَا  هُمْ وَ نَٰ  مْ لَ  مَا ظَ وَ

Wa maa zalamnaahum wa laakin kaanoo humuz zaalimeen

And We did not wrong them, but it was they who were the wrongdoers.

ثُونَ ﴿77﴾  مَّٰكِ كُم  نَّ  قَالَ إِ   ۖ بُّكَ رَ نَا  يْ لَ عَ يَقْضِ  لِ لِكُ  مَٰ  يَٰ  ا۟   نَادَوْ وَ

Wa naadaw yaa Maaliku liyaqdi 'alainaa Rabbuka qaala innakum maakisson

And they will call, "O Malik, let your Lord put an end to us!" He will say, "Indeed, you will remain."

هُونَ ﴿78﴾ كَٰرِ  قِّ  حَ  لِلْ كُمْ  رَ ثَ  كْ لَٰكِنَّ أَ  قِّ وَ حَ  بِٱلْ نَٰكُم   ئْ  لَقَدْ جِ

Laqad ji'naakum bilhaqqi wa laakinna aksarakum lilhaqqi kaarihoon

We had certainly brought you the truth, but most of you, to the truth, were averse.

مُونَ ﴿79﴾ بْرِ مُ ا  نَّ  فَإِ رًۭا  مْ ا۟ أَ  مُوٓ رَ بْ  مْ أَ أَ

Am abramooo amran fainnaa mubrimoon

Or have they devised [some] affair? But indeed, We are devising [a plan].

بُونَ ﴿80﴾ تُ  يَكْ هِمْ   دَيْ لَ نَا  لُ  لَىٰ وَرُسُ بَ هُمۚ    وَىٰ جْ  هُمْ وَنَ  سِرَّ نَسْمَعُ  لَا  ا  نَّ  بُونَ أَ حْسَ  مْ يَ أَ

Am yahsaboona annaa laa nasma'u sirrahum wa najwaahum; balaa wa Rusulunaa ladaihim yaktuboon

Or do they think that We hear not their secrets and their private conversations? Yes, [We do], and Our

messengers are with them recording.

بِدِينَ ﴿81﴾ عَٰ  لْ لُ ٱ وَّ ا۠ أَ نَ  فَأَ دٌۭ  لَ مَٰنِ وَ   حْ رَّ لِل ن كَانَ  قُلْ إِ

Qul in kaana lir Rahmaani walad; fa-ana awwalul 'aabideen

Say, [O Muhammad], "If the Most Merciful had a son, then I would be the first of [his] worshippers."

فُونَ ﴿82﴾ يَصِ ا  مَّ عَ عَرْشِ  لْ رْضِ رَبِّ ٱ وَٰتِ وَٱلْأَ  مَٰ  حَٰنَ رَبِّ ٱلسَّ بْ  سُ

Subhaana Rabbis samaawaati wal ardi Rabbil Arshi 'ammaa yasifoon

Exalted is the Lord of the heavens and the earth, Lord of the Throne, above what they describe.
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عَدُونَ ﴿83﴾ يُو لَّذِى  هُمُ ٱ مَ يَوْ ا۟  لَٰقُو  يُ ىٰ  تَّ  ا۟ حَ بُو عَ لْ يَ  ا۟ وَ خُوضُو  هُمْ يَ فَذَرْ

Fazarhum yakhoodoo wa yal'aboo hattaa yulaaqoo Yawmahumul lazee yoo'adoon

So leave them to converse vainly and amuse themselves until they meet their Day which they are

promised.

عِينَ ﴿40﴾ مَ  جْ هُمْ أَ تُ قَٰ لِ مِي لْفَصْ مَ ٱ يَوْ نَّ  إِ

Inna yawmal fasli meeqaatuhum ajma'een

Indeed, the Day of Judgement is the appointed time for them all -

صَرُونَ ﴿41﴾ يُن هُمْ  لَا  ـًۭٔا وَ يْ  لًۭى شَ وْ لًى عَن مَّ مَوْ يُغْنِى  لَا  مَ  يَوْ

Yawma laa yughnee mawlan 'am mawlan shai'anw wa laa hum yunsaroon

The Day when no relation will avail a relation at all, nor will they be helped -

مُ ﴿42﴾ ي حِ رَّ زُ ٱل ي عَزِ لْ وَ ٱ هُ هۥُ   نَّ  هُۚ  إِ  لَّ حِمَ ٱل ا مَن رَّ لَّ إِ

Illaa mar rahimal laah' innahoo huwal 'azeezur raheem

Except those [believers] on whom Allah has mercy. Indeed, He is the Exalted in Might, the Merciful.

ومِ ﴿43﴾ قُّ  زَّ رَتَ ٱل جَ  نَّ شَ إِ

Inna shajarataz zaqqoom

Indeed, the tree of zaqqum

ثِيمِ ﴿44﴾  مُ ٱلْأَ عَا  طَ

Ta'aamul aseem

Is food for the sinful.

بُطُونِ ﴿45﴾ لْ فِى ٱ لِى  يَغْ مُهْلِ  لْ كَٱ

Kalmuhli yaghlee filbutoon

Like murky oil, it boils within bellies
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مِيمِ ﴿46﴾ حَ  لْىِ ٱلْ غَ  كَ

Kaghalyil hameem

Like the boiling of scalding water.

حِيمِ ﴿47﴾ جَ  وَآءِ ٱلْ  لَىٰ سَ  هُ إِ لُو تِ فَٱعْ هُ  خُذُو

Khuzoohu fa'tiloohu ilaa sawaaa'il Jaheem

[It will be commanded], "Seize him and drag him into the midst of the Hellfire,

مِيمِ ﴿48﴾ حَ  عَذَابِ ٱلْ هۦِ مِنْ   سِ رَأْ فَوْقَ  ا۟  و بُّ  مَّ صُ ثُ

Summa subboo fawqa raasihee min 'azaabil hameem

Then pour over his head from the torment of scalding water."

مُ ﴿49﴾ كَرِي  زُ ٱلْ ي عَزِ لْ نتَ ٱ نَّكَ أَ  ذُقْ إِ

Zuq innaka antal 'azeezul kareem

[It will be said], "Taste! Indeed, you are the honored, the noble!

رُونَ ﴿50﴾ تَ مْ تَ هۦِ  بِ تُم  ن مَا كُ هَٰذَا   نَّ  إِ

Inna haazaa maa kuntum bihee tamtaroon

Indeed, this is what you used to dispute."

مٍۢ ﴿7﴾ ثِي  اكٍ أَ فَّ  لِّ أَ لِّكُ لٌۭ  يْ  وَ

Wailul likulli affaakin aseem

Woe to every sinful liar

مٍۢ ﴿8﴾ لِي  عَذَابٍ أَ بِ هُ  شِّرْ بَ فَ هَاۖ   يَسْمَعْ مْ  لَّ ن  رًۭا كَأَ بِ  تَكْ  يُصِرُّ مُسْ مَّ  هِ ثُ يْ لَ عَ لَىٰ  تْ تُ هِ   لَّ يَٰتِ ٱل  ءَا يَسْمَعُ 

Yasma'u Aayaatil laahi tutlaa 'alaihi summa yusirru mustakbiran ka-al lam yasma'haa fabashshirhu bi'azaabin

aleem

Who hears the verses of Allah recited to him, then persists arrogantly as if he had not heard them. So give

him tidings of a painful punishment.
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نٌۭ ﴿9﴾ هِي  عَذَابٌۭ مُّ هُمْ  لَ ئِكَ   لَٰٓ   و۟ زُوًاۚ  أُ هُ هَا  خَذَ  ـًٔا ٱتَّ يْ  نَا شَ تِ يَٰ  ءَا مَ مِنْ  عَلِ ذَا  وَإِ

Wa izaa 'alima min Aayaatinaa shai'anit takhazahaa huzuwaa; ulaaa'ika lahum 'azaabum muheen

And when he knows anything of Our verses, he takes them in ridicule. Those will have a humiliating

punishment.

هُمْ لَ ءَۖ  وَ يَآ لِ  وْ هِ أَ  لَّ ا۟ مِن دُونِ ٱل خَذُو  مَا ٱتَّ لَا  ـًۭٔا وَ يْ  ا۟ شَ بُو ا كَسَ هُم مَّ يُغْنِى عَنْ لَا  مُۖ  وَ  نَّ هَ هِمْ جَ مِّن وَرَآئِ

مٌ ﴿10﴾ عَذَابٌ عَظِي

Minw waraaa'ihim Jahannamu wa laa yughnee 'anhum maa kasaboo shai'anw wa laa mat takhazoo min doonil

laahi awliyaaa'a wa lahum 'azaabun 'azeem

Before them is Hell, and what they had earned will not avail them at all nor what they had taken besides

Allah as allies. And they will have a great punishment.

مٌ ﴿11﴾ لِي  زٍ أَ  مِّن رِّجْ عَذَابٌۭ  هُمْ  لَ هِمْ  بِّ رَ يَٰتِ   ـَٔا بِ ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ هُدًۭىۖ  وَٱ هَٰذَا  

Haazaa hudanw wal lazeena kafaroo bi aayaati Rabbihim lahum 'azaabum mir rijzin aleem

This [Qur'an] is guidance. And those who have disbelieved in the verses of their Lord will have a painful

punishment of foul nature.

جْرِمِينَ ﴿31﴾  قَوْمًۭا مُّ مْ  تُ ن مْ وَكُ بَرْتُ  تَكْ  فَٱسْ يْكُمْ  لَ عَ لَىٰ  تْ تُ يَٰتِى   ءَا تَكُنْ  لَمْ  فَ  ا۟ أَ  رُوٓ فَ لَّذِينَ كَ ا ٱ مَّ وَأَ

Wa ammal lazeena kafarooo afalam takun Aayaatee tutlaa 'alaikum fastakbartum wa kuntum qawmam

mujrimeen

But as for those who disbelieved, [it will be said], "Were not Our verses recited to you, but you were

arrogant and became a people of criminals?

مَا ا وَ
نًّۭ
  ا ظَ لَّ نَّظُنُّ إِ ن  ةُ إِ عَ ا مَا ٱلسَّ نَدْرِى  ا  تُم مَّ لْ قُ هَا  فِي لَا رَيْبَ  ةُ  عَ ا  وَٱلسَّ

قٌّۭ
 هِ حَ  لَّ نَّ وَعْدَ ٱل قِيلَ إِ ذَا  وَإِ

نِينَ ﴿32﴾ قِ يْ تَ  مُسْ بِ حْنُ   نَ

Wa izaa qeela inna wa'dallaahi haqqunw was Saa'atu laa raiba feehaa qultum maa nadree mas Saa'atu in

nazunnu illaa zannanw wa maa nahnu bimustaiqineen

And when it was said, 'Indeed, the promise of Allah is truth and the Hour [is coming] - no doubt about it,'

you said, 'We know not what is the Hour. We assume only assumption, and we are not convinced.' "
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ءُونَ ﴿33﴾ هْزِ تَ  يَسْ هۦِ  بِ ا۟  نُو ا كَا هِم مَّ ا۟ وَحَاقَ بِ لُو مِ عَ مَا  ـَٔاتُ  يِّ   هُمْ سَ لَ بَدَا  وَ

Wa badaa lahum saiyiaatu maa 'amiloo wa haaqa bihim maa kaanoo bihee yastahzi'oon

And the evil consequences of what they did will appear to them, and they will be enveloped by what they

used to ridicule.

ينَ ﴿34﴾ نَّٰصِرِ  مِّن  مَا لَكُم  رُ وَ ا نَّ ىٰكُمُ ٱل وَ مَأْ هَٰذَا وَ  يَوْمِكُمْ  ءَ  لِقَآ مْ  تُ ي نَسِ مَا   ىٰكُمْ كَ نَنسَ مَ  يَوْ لْ قِيلَ ٱ وَ

Wa qeelal yawma nansaakum kamaa naseetum liqaaa'a yawmikum haazaa wa maawaakumun Naaru wa maa

lakum min naasireen

And it will be said, "Today We will forget you as you forgot the meeting of this Day of yours, and your

refuge is the Fire, and for you there are no helpers.

هُمْ لَا  هَا وَ رَجُونَ مِنْ خْ  لَا يُ مَ  يَوْ لْ فَٱ يَاۚ   نْ  ةُ ٱلدُّ يَوٰ حَ  تْكُمُ ٱلْ  زُوًۭا وَغَرَّ هُ هِ   لَّ يَٰتِ ٱل  ءَا مْ  تُ خَذْ  كُمُ ٱتَّ نَّ  بِأَ ذَٰلِكُم 

بُونَ ﴿35﴾ تَ تَعْ  يُسْ

Zaalikum bi annakumut takhaztum aayaatil laahi huzuwanw wa gharratkumul hayaatud dunyaa; fal yawma laa

yukhrajoona minhaa wa laahum yusta'taboon

That is because you took the verses of Allah in ridicule, and worldly life deluded you." So that Day they will

not be removed from it, nor will they be asked to appease [Allah].

مِينَ ﴿36﴾ لَ عَٰ  لْ رْضِ رَبِّ ٱ وَٰتِ وَرَبِّ ٱلْأَ  مَٰ  مْدُ رَبِّ ٱلسَّ حَ  هِ ٱلْ  لَّ لِ فَ

Falillaahil hamdu Rabbis samaawaati wa Rabbil ardi Rabbil-'aalameen

Then, to Allah belongs [all] praise - Lord of the heavens and Lord of the earth, Lord of the worlds.

مُ ﴿37﴾ ي حَكِ  زُ ٱلْ ي عَزِ لْ وَ ٱ هُ ۖ  وَ رْضِ وَٰتِ وَٱلْأَ  مَٰ  فِى ٱلسَّ ءُ  يَآ  بْرِ  هُ ٱلْكِ لَ وَ

Wa lahul kibriyaaa'u fissamaawaati wal ardi wa Huwal 'Azeezul Hakeem

And to Him belongs [all] grandeur within the heavens and the earth, and He is the Exalted in Might, the

Wise.

Ruqyah WITH NIZAM Punishment ('adhab)

ruqyahwithnizam.com @ruqyahwithnizam  ·  90



زَوْنَ جْ  مَ تُ يَوْ لْ فَٱ هَا  تُم بِ تَعْ تَمْ يَا وَٱسْ نْ  تِكُمُ ٱلدُّ يَا  فِى حَ تِكُمْ  بَٰ  يِّ   مْ طَ تُ بْ هَ ذْ ارِ أَ نَّ لَى ٱل عَ ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ رَضُ ٱ يُعْ مَ  يَوْ  وَ

تَفْسُقُونَ ﴿20﴾ مْ  تُ ن مَا كُ بِ قِّ وَ حَ  يْرِ ٱلْ غَ بِ رْضِ  فِى ٱلْأَ رُونَ  بِ  تَكْ  تَسْ مْ  تُ ن مَا كُ بِ هُونِ  لْ عَذَابَ ٱ

Wa Yawma yu'radul lazeena kafaroo 'alan Naai azhabtum taiyibaatikum fee hayaatikumud dunyaa wastam

ta'tum bihaa fal Yawma tujzawna 'azaabal hooni bimaa kuntum tastakbiroona fil ardi bighairil haqqi wa bimaa

kuntum tafsuqoon

And the Day those who disbelieved are exposed to the Fire [it will be said], "You exhausted your

pleasures during your worldly life and enjoyed them, so this Day you will be awarded the punishment of

[extreme] humiliation because you were arrogant upon the earth without right and because you were

defiantly disobedient."

هَا فِي حٌۭ  ۖ  رِي هۦِ بِ تُم  لْ جَ تَعْ  مَا ٱسْ وَ  هُ بَلْ  نَاۚ   رُ مْطِ  مُّ ضٌۭ  عَارِ هَٰذَا   ا۟  لُو قَا هِمْ  تِ يَ وْدِ بِلَ أَ  تَقْ  سْ ا مُّ عَارِضًۭ هُ   وْ رَأَ ا  مَّ لَ فَ

مٌۭ ﴿24﴾ لِي  عَذَابٌ أَ

Falammaa ra awhu 'aaridam mustaqbila awdiyatihim qaaloo haazaa 'aaridum mumtirunaa; bal huwa

masta'jaltum bihee reehun feehaa 'azaabun aleem

And when they saw it as a cloud approaching their valleys, they said, "This is a cloud bringing us rain!"

Rather, it is that for which you were impatient: a wind, within it a painful punishment,

رِمِينَ ﴿25﴾ مُجْ لْ مَ ٱ لْقَوْ جْزِى ٱ  لِكَ نَ ذَٰ  ۚ  كَ هُمْ نُ  سَٰكِ ا مَ لَّ رَىٰٓ إِ يُ لَا  ا۟  و بَحُ  صْ فَأَ هَا  بِّ رَ مْرِ  بِأَ ءٍۭ   شَىْ مِّرُ كُلَّ  تُدَ

Tudammiru kulla shai'im bi-amri Rabbihaa fa asbahoo laa yuraaa illaa masaakinuhum; kazaalika najzil qawmal

mujrimeen

Destroying everything by command of its Lord. And they became so that nothing was seen [of them]

except their dwellings. Thus do We recompense the criminal people.

حِيدُ ﴿19﴾  هُ تَ نْ مَا كُنتَ مِ لِكَ  ذَٰ   ۖ قِّ حَ  بِٱلْ مَوْتِ  لْ ةُ ٱ رَ كْ ءَتْ سَ وَجَآ

Wa jaaa'at kullu nafsim ma'ahaa saaa'iqunw wa shaheed

And the intoxication of death will bring the truth; that is what you were trying to avoid.
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وَعِيدِ ﴿20﴾ لْ مُ ٱ يَوْ لِكَ  ذَٰ ورِۚ   فِى ٱلصُّ فِخَ  نُ وَ

Wa nufikha fis Soor; zaalika yawmul wa'eed

And the Horn will be blown. That is the Day of [carrying out] the threat.

شَهِيدٌۭ ﴿21﴾ قٌۭ وَ ئِ آ هَا سَ عَ  نَفْسٍۢ مَّ ءَتْ كُلُّ  وَجَآ

Wa jaaa'at kullu nafsim ma'ahaa saaa'iqunw wa shaheed

And every soul will come, with it a driver and a witness.

مَ حَدِيدٌۭ ﴿22﴾ يَوْ لْ صَرُكَ ٱ بَ فَ ءَكَ  نَا عَنكَ غِطَآ  فَكَشَفْ هَٰذَا   مِّنْ  ةٍۢ  لَ  فِى غَفْ لَّقَدْ كُنتَ 

Laqad kunta fee ghaf latim min haazaa fakashafnaa 'anka ghitaaa'aka fabasarukal yawma hadeed

[It will be said], "You were certainly in unmindfulness of this, and We have removed from you your cover,

so your sight, this Day, is sharp."

تِيدٌ ﴿23﴾ لَدَىَّ عَ مَا  هَٰذَا   هۥُ  نُ ي قَرِ قَالَ  وَ

Wa qaala qareenuhoo haazaa maa ladaiya 'ateed

And his companion, [the angel], will say, "This [record] is what is with me, prepared."

نِيدٍۢ ﴿24﴾ ارٍ عَ فَّ مَ كُلَّ كَ  نَّ هَ فِى جَ يَا  قِ لْ  أَ

Alqiyaa fee Jahannama kulla kaffaarin 'aneed

[Allah will say], "Throw into Hell every obstinate disbeliever,

رِيبٍ ﴿25﴾ تَدٍۢ مُّ مُعْ يْرِ  خَ  لِّلْ  عٍۢ  ا نَّ  مَّ

Mannaa'il lilkhayri mu'tadim mureeb

Preventer of good, aggressor, and doubter,

دِيدِ ﴿26﴾ عَذَابِ ٱلشَّ لْ فِى ٱ هُ  يَا قِ لْ  فَأَ رَ  ءَاخَ هًا  لَٰ   هِ إِ  لَّ عَلَ مَعَ ٱل لَّذِى جَ ٱ

Allazee ja'ala ma'al laahi ilaahan aakhara fa alqiyaahu fil'azaabish shadeed

Who made [as equal] with Allah another deity; then throw him into the severe punishment."
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عِيدٍۢ ﴿27﴾ بَ لٍۭ  لَٰ   فِى ضَ لَٰكِن كَانَ   هۥُ وَ تُ يْ غَ  طْ نَا مَآ أَ  بَّ رَ هۥُ  نُ ي قَرِ قَالَ   ۞

Qaala qareenuhoo Rabbanaa maaa atghaituhoo wa laakin kaana fee dalaahim ba'eed

His [devil] companion will say, "Our Lord, I did not make him transgress, but he [himself] was in extreme

error."

وَعِيدِ ﴿28﴾ لْ بِٱ يْكُم  لَ  مْتُ إِ قَدَّ قَدْ  لَدَىَّ وَ ا۟  مُو تَصِ خْ  لَا تَ قَالَ 

Qaala laa takhtasimoo ladaayya wa qad qaddamtu ilaikum bilwa'eed

[Allah] will say, "Do not dispute before Me, while I had already presented to you the warning.

بِيدِ ﴿29﴾ عَ لْ لِّ  مٍۢ   لَّٰ  بِظَ ا۠  نَ  لَدَىَّ وَمَآ أَ لْقَوْلُ  لُ ٱ بَدَّ يُ مَا 

Maa yubaddalul qawlu ladaiya wa maaa ana bizal laamil lil'abeed

The word will not be changed with Me, and never will I be unjust to the servants."

يدٍۢ ﴿30﴾ زِ هَلْ مِن مَّ تَقُولُ  تِ وَ لَأْ تَ هَلِ ٱمْ مَ   نَّ هَ جَ  نَقُولُ لِ مَ  يَوْ

Yawma naqoolu li'jahannama halim talaati wa taqoolu hal mim mazeed

On the Day We will say to Hell, "Have you been filled?" and it will say, "Are there some more,"

رَّٰصُونَ ﴿10﴾  خَ  تِلَ ٱلْ قُ

Qutilal kharraasoon

Destroyed are the falsifiers

هُونَ ﴿11﴾ ا رَةٍۢ سَ مْ غَ فِى  هُمْ  لَّذِينَ  ٱ

Allazeena hum fee ghamratin saahoon

Who are within a flood [of confusion] and heedless.

مُ ٱلدِّينِ ﴿12﴾ يَوْ انَ  يَّ  لُونَ أَ ـَٔ  يَسْ

Yas'aloona ayyaana yawmud Deen

They ask, "When is the Day of Recompense?"

Ruqyah WITH NIZAM Punishment ('adhab)

ruqyahwithnizam.com @ruqyahwithnizam  ·  93



نُونَ ﴿13﴾ تَ  يُفْ ارِ  نَّ لَى ٱل عَ هُمْ  مَ  يَوْ

Yawma hum 'alan naari yuftanoon

[It is] the Day they will be tormented over the Fire

لُونَ ﴿14﴾ تَعْجِ  تَسْ هۦِ  بِ تُم  ن لَّذِى كُ هَٰذَا ٱ  تَكُمْ  نَ تْ فِ ا۟  قُو ذُو

Zooqoo fitnatakum haa zal lazee kuntum bihee tas ta'jiloon

[And will be told], "Taste your torment. This is that for which you were impatient."

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ٱل   حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ

ورِ ﴿1﴾ وَٱلطُّ

Wat-Toor

By the mount

طُورٍۢ ﴿2﴾ سْ تَٰبٍۢ مَّ  وَكِ

Wa kitaabim mastoor

And [by] a Book inscribed

نشُورٍۢ ﴿3﴾ قٍّۢ مَّ فِى رَ

Fee raqqim manshoor

In parchment spread open

مَعْمُورِ ﴿4﴾ لْ يْتِ ٱ بَ لْ وَٱ

Wal baitil ma'moor

And [by] the frequented House

فُوعِ ﴿5﴾ رْ مَ لْ قْفِ ٱ وَٱلسَّ

Wassaqfil marfoo'

And [by] the heaven raised high
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جُورِ ﴿6﴾ مَسْ لْ رِ ٱ بَحْ لْ وَٱ

Wal bahril masjoor

And [by] the sea filled [with fire],

قِعٌۭ ﴿7﴾ وَٰ  لَ بِّكَ  رَ عَذَابَ  نَّ  إِ

Inna 'azaaba Rabbika lawaaqi'

Indeed, the punishment of your Lord will occur.

فِعٍۢ ﴿8﴾ هۥُ مِن دَا لَ ا  مَّ

Maa lahoo min daafi'

Of it there is no preventer.

مَوْرًۭا ﴿9﴾ ءُ  مَآ رُ ٱلسَّ مُو تَ مَ  يَوْ

Yawma tamoorus samaaa'u mawraa

On the Day the heaven will sway with circular motion

رًۭا ﴿10﴾ يْ  بَالُ سَ جِ  رُ ٱلْ ي تَسِ وَ

Wa taseerul jibaalu sairaa

And the mountains will pass on, departing -

بِينَ ﴿11﴾ كَذِّ مُ لِّلْ  ئِذٍۢ  مَ يَوْ لٌۭ  يْ وَ فَ

Fawailuny yawma 'izil lil mukaazzibeen

Then woe, that Day, to the deniers,

بُونَ ﴿12﴾ عَ لْ يَ فِى خَوْضٍۢ  هُمْ  لَّذِينَ  ٱ

Allazeena hum fee khawdiny yal'aboon

Who are in [empty] discourse amusing themselves.
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ا ﴿13﴾ عًّ مَ دَ  نَّ هَ نَارِ جَ لَىٰ   ونَ إِ يُدَعُّ مَ  يَوْ

Yawma yuda'-'oona ilaa naari jahannama da'-'aa

The Day they are thrust toward the fire of Hell with a [violent] thrust, [its angels will say],

بُونَ ﴿14﴾ كَذِّ تُ هَا  تُم بِ ن لَّتِى كُ رُ ٱ ا نَّ هِ ٱل هَٰذِ 

Haazihin naarul latee kuntum bihaa tukazziboon

"This is the Fire which you used to deny.

بْصِرُونَ ﴿15﴾ تُ لَا  مْ  تُ ن مْ أَ هَٰذَآ أَ  رٌ   فَسِحْ  أَ

Afasihrun haazaaaa am antum laa tubsiroon

Then is this magic, or do you not see?

لُونَ ﴿16﴾ تَعْمَ مْ  تُ ن مَا كُ زَوْنَ  جْ  مَا تُ  نَّ  ۖ  إِ يْكُمْ لَ عَ ءٌ  وَآ  ا۟ سَ رُو بِ  تَصْ لَا  وْ  ا۟ أَ  رُوٓ بِ  فَٱصْ هَا  لَوْ  ٱصْ

Islawhaa fasbirooo aw laa tasbiroo sawaaa'un 'alaikum innamaa tujzawna maa kuntum ta'maloon

[Enter to] burn therein; then be patient or impatient - it is all the same for you. You are only being

recompensed [for] what you used to do."

عَقُونَ ﴿45﴾  يُصْ هِ  فِي لَّذِى  هُمُ ٱ مَ يَوْ ا۟  لَٰقُو  يُ ىٰ  تَّ  هُمْ حَ فَذَرْ

Fazarhum hatta yulaaqoo yawmahumul lazee feehi yus'aqoon

So leave them until they meet their Day in which they will be struck insensible -

صَرُونَ ﴿46﴾ يُن هُمْ  لَا  ـًۭٔا وَ يْ  هُمْ شَ يْدُ  هُمْ كَ يُغْنِى عَنْ لَا  مَ  يَوْ

Yawma laa yughnee 'anhum kaidumhum shai'anw wa laa hum yunsaroon

The Day their plan will not avail them at all, nor will they be helped.

مُونَ ﴿47﴾ لَ يَعْ لَا  هُمْ  رَ ثَ  كْ لَٰكِنَّ أَ  لِكَ وَ ذَٰ بًۭا دُونَ  عَذَا ا۟  مُو لَ  ذِينَ ظَ لَّ لِ نَّ  وَإِ

Wa inna lillazeena zalamoo 'azaaban doona zalika wa laakinna aksarahum laa ya'lamoon

And indeed, for those who have wronged is a punishment before that, but most of them do not know.
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نَىٰ ﴿48﴾ قْ  نَىٰ وَأَ غْ وَ أَ هُ هۥُ   نَّ  وَأَ

Wa annahoo huwa aghnaa wa aqnaa

And that it is He who enriches and suffices

رَىٰ ﴿49﴾ عْ وَ رَبُّ ٱلشِّ هُ هۥُ   نَّ  وَأَ

Wa annahoo huwa rabbush shi'raa

And that it is He who is the Lord of Sirius

لَىٰ ﴿50﴾ و عَادًا ٱلْأُ لَكَ  هْ هُۥٓ أَ
نَّ  وَأَ

Wa annahooo ahlak a 'Aadanil oolaa

And that He destroyed the first [people of] 'Aad

بْقَىٰ ﴿51﴾  مَآ أَ فَ ا۟  مُودَ ثَ وَ

Wa samooda famaaa abqaa

And Thamud - and He did not spare [them] -

غَىٰ ﴿52﴾ طْ مَ وَأَ لَ  ظْ هُمْ أَ ا۟  نُو هُمْ كَا  نَّ ۖ  إِ بْلُ قَ مِّن  نُوحٍۢ  مَ  قَوْ وَ

Wa qawma Noohim min qablu innahum kaanoo hum azlama wa atghaa

And the people of Noah before. Indeed, it was they who were [even] more unjust and oppressing.

وَىٰ ﴿53﴾ هْ ةَ أَ كَ فِ تَ مُؤْ لْ وَٱ

Wal mu'tafikata ahwaa

And the overturned towns He hurled down

ىٰ ﴿54﴾ شَّ مَا غَ هَا  ىٰ غَشَّ فَ

Faghashshaahaa maa ghashshaa

And covered them by that which He covered.
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مَارَىٰ ﴿55﴾ تَ تَ بِّكَ  رَ لَآءِ  ءَا ىِّ   بِأَ فَ

Fabi ayyi aalaaa'i Rabbika tatamaaraa

Then which of the favors of your Lord do you doubt?

لَىٰٓ ﴿56﴾ و ذُرِ ٱلْأُ نُّ مِّنَ ٱل رٌۭ  نَذِي هَٰذَا  

Haazaa nazeerum minan nuzuril oolaa

This [Prophet] is a warner like the former warners.

ةُ ﴿57﴾ فَ ءَازِ  فَتِ ٱلْ زِ أَ

Azifatil laazifah

The Approaching Day has approached.

ةٌ ﴿58﴾ هِ كَاشِفَ  لَّ هَا مِن دُونِ ٱل لَ يْسَ  لَ

Laisa lahaa min doonil laahi kaashifah

Of it, [from those] besides Allah, there is no remover.

بُونَ ﴿59﴾  تَعْجَ حَدِيثِ   هَٰذَا ٱلْ  مِنْ  فَ  أَ

Afamin hazal hadeesi ta'jaboon

Then at this statement do you wonder?

بْكُونَ ﴿60﴾ تَ لَا  حَكُونَ وَ تَضْ وَ

Wa tadhakoona wa laa tabkoon

And you laugh and do not weep

مِدُونَ ﴿61﴾ سَٰ مْ  تُ ن وَأَ

Wa antum saamidoon

While you are proudly sporting?
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ا۟ ۩ ﴿62﴾ بُدُو هِ وَٱعْ  لَّ لِ ا۟  جُدُو  فَٱسْ

Fasjudoo lillaahi wa'budoo

So prostrate to Allah and worship [Him].

رِ ﴿43﴾ بُ  زُّ فِى ٱل ةٌۭ  ءَ رَآ بَ مْ لَكُم  ئِكُمْ أَ  لَٰٓ   و۟ مِّنْ أُ رٌۭ  يْ كُمْ خَ ارُ فَّ كُ أَ

Akuffaarukum khairum min ulaaa'ikum am lakum baraaa'atun fiz Zubur

Are your disbelievers better than those [former ones], or have you immunity in the scripture?

تَصِرٌۭ ﴿44﴾ ن مِيعٌۭ مُّ حْنُ جَ  لُونَ نَ يَقُو مْ  أَ

Am yaqooloona nahnu jamee'um muntasir

Or do they say, "We are an assembly supporting [each other]"?

رَ ﴿45﴾ بُ  لُّونَ ٱلدُّ وَ يُ  مْعُ وَ جَ  مُ ٱلْ زَ هْ يُ  سَ

Sa yuhzamul jam'u wa yuwalloonad dubur

[Their] assembly will be defeated, and they will turn their backs [in retreat].

مَرُّ ﴿46﴾  دْهَىٰ وَأَ ةُ أَ عَ ا هُمْ وَٱلسَّ ةُ مَوْعِدُ عَ ا بَلِ ٱلسَّ

Balis Saa'atu maw'iduhum was Saa'atu adhaa wa amarr

But the Hour is their appointment [for due punishment], and the Hour is more disastrous and more bitter.

رٍۢ ﴿47﴾ عُ  لَٰلٍۢ وَسُ   فِى ضَ رِمِينَ  مُجْ لْ نَّ ٱ إِ

Innal mujrimeena fee dalaalinw wa su'ur

Indeed, the criminals are in error and madness.

رَ ﴿48﴾ قَ ا۟ مَسَّ سَ قُو لَىٰ وُجُوهِهِمْ ذُو عَ ارِ  نَّ فِى ٱل بُونَ   يُسْحَ مَ  يَوْ

Yawma yushaboona fin Naari'alaa wujoohimim zooqoo massa saqar

The Day they are dragged into the Fire on their faces [it will be said], "Taste the touch of Saqar."
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بِقَدَرٍۢ ﴿49﴾ هُ  نَٰ   لَقْ ءٍ خَ شَىْ ا كُلَّ  نَّ  إِ

Innaa kulla shai'in khalaqnaahu biqadar

Indeed, all things We created with predestination.

صَرِ ﴿50﴾ بَ لْ بِٱ حٍۭ  مْ لَ ةٌۭ كَ وَٰحِدَ ا  لَّ نَآ إِ مْرُ وَمَآ أَ

Wa maaa amrunaaa illaa waahidatun kalamhim bilbasar

And Our command is but one, like a glance of the eye.

رٍۢ ﴿51﴾ دَّكِ فَهَلْ مِن مُّ عَكُمْ  يَا  شْ نَآ أَ  لَكْ هْ لَقَدْ أَ وَ

Wa laqad ahlaknaaa ashyaa'akum fahal mim muddakir

And We have already destroyed your kinds, so is there any who will remember?

رِ ﴿52﴾ بُ  زُّ فِى ٱل هُ  لُو عَ فَ ءٍۢ 
 شَىْ وَكُلُّ 

Wa kullu shai'in fa'aloohu fiz Zubur

And everything they did is in written records.

رٌ ﴿53﴾ تَطَ  سْ بِيرٍۢ مُّ  غِيرٍۢ وَكَ  وَكُلُّ صَ

Wa kullu sagheerinw wa kabeerim mustatar

And every small and great [thing] is inscribed.

لَانِ ﴿31﴾ قَ ثَّ هَ ٱل  يُّ  رُغُ لَكُمْ أَ  نَفْ  سَ

Sanafrughu lakum ayyuhas saqalaan

We will attend to you, O prominent beings.

بَانِ ﴿32﴾ كَذِّ تُ مَا   بِّكُ  رَ لَآءِ  ءَا ىِّ   بِأَ فَ

Fabi ayyi aalaaa'i Rabbikumaa tukazzibaan.

So which of the favors of your Lord would you deny?
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تَنفُذُونَ لَا  ا۟ۚ   فَٱنفُذُو رْضِ  وَٰتِ وَٱلْأَ  مَٰ  قْطَارِ ٱلسَّ  ا۟ مِنْ أَ تَنفُذُو ن  مْ أَ تُ تَطَعْ  نِ ٱسْ نسِ إِ نِّ وَٱلْإِ جِ  رَ ٱلْ شَ مَعْ يَٰ 

طَٰنٍۢ ﴿33﴾ لْ بِسُ ا  لَّ إِ

Yaa ma'sharal jinni wal insi inis tata'tum an tanfuzoo min aqtaaris samaawaati wal ardi fanfuzoo; laa tanfuzoona

illaa bisultaan

O company of jinn and mankind, if you are able to pass beyond the regions of the heavens and the earth,

then pass. You will not pass except by authority [from Allah].

بَانِ ﴿34﴾ كَذِّ تُ مَا   بِّكُ  رَ لَآءِ  ءَا ىِّ   بِأَ فَ

Fabi ayyi aalaaa'i Rabbikumaa tukazzibaan.

So which of the favors of your Lord would you deny?

تَصِرَانِ ﴿35﴾ تَن لَا  فَ سٌۭ  حَا  ارٍۢ وَنُ نَّ مِّن  ظٌۭ  وَا  مَا شُ  يْكُ لَ عَ يُرْسَلُ 

Yursalu 'alaikumaa shuwaazum min naarifiw-wa nuhaasun falaa tantasiraan

There will be sent upon you a flame of fire and smoke, and you will not defend yourselves.

بَانِ ﴿36﴾ كَذِّ تُ مَا   بِّكُ  رَ لَآءِ  ءَا ىِّ   بِأَ فَ

Fabi ayyi aalaaa'i Rabbikumaa tukazzibaan.

So which of the favors of your Lord would you deny?

هَانِ ﴿37﴾ ةًۭ كَٱلدِّ نَتْ وَرْدَ فَكَا ءُ  مَآ تِ ٱلسَّ ذَا ٱنشَقَّ فَإِ

Fa-izan shaqqatis samaaa'u fakaanat wardatan kaddihaan

And when the heaven is split open and becomes rose-colored like oil -

بَانِ ﴿38﴾ كَذِّ تُ مَا   بِّكُ  رَ لَآءِ  ءَا ىِّ   بِأَ فَ

Fabi ayyi aalaaa'i Rabbikumaa tukazzibaan.

So which of the favors of your Lord would you deny? -

﴾39﴿ 
نٌّۭ
 لَا جَآ سٌۭ وَ ن بِهِۦٓ إِ ـَٔلُ عَن ذَنۢ  يُسْ ا  ئِذٍۢ لَّ مَ يَوْ فَ

Fa-yawma'izil laa yus'alu 'an zambiheee insunw wa laa jaann

Then on that Day none will be asked about his sin among men or jinn.
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بَانِ ﴿40﴾ كَذِّ تُ مَا   بِّكُ  رَ لَآءِ  ءَا ىِّ   بِأَ فَ

Fabi ayyi aalaaa'i Rabbikumaa tukazzibaan.

So which of the favors of your Lord would you deny?

قْدَامِ ﴿41﴾  وَٰصِى وَٱلْأَ   نَّ بِٱل يُؤْخَذُ  فَ هُمْ  مَٰ ي بِسِ مُونَ  رِ مُجْ لْ رَفُ ٱ يُعْ

Yu'raful mujrimoona biseemaahum fa'yu'khazu binna waasi wal aqdaam

The criminals will be known by their marks, and they will be seized by the forelocks and the feet.

بَانِ ﴿42﴾ كَذِّ تُ مَا   بِّكُ  رَ لَآءِ  ءَا ىِّ   بِأَ فَ

Fabi ayyi aalaaa'i Rabbikumaa tukazzibaan.

So which of the favors of your Lord would you deny?

مُونَ ﴿43﴾ رِ مُجْ لْ هَا ٱ كَذِّبُ بِ يُ لَّتِى  مُ ٱ  نَّ هَ هۦِ جَ هَٰذِ 

Haazihee jahannamul latee yukazzibu bihal mujrimoon

This is Hell, which the criminals deny.

ءَانٍۢ ﴿44﴾ مِيمٍ  يْنَ حَ بَ  هَا وَ نَ يْ بَ فُونَ  يَطُو

Yatoofoona bainahaa wa baina hameemim aan

They will go around between it and scalding water, heated [to the utmost degree].

بَانِ ﴿45﴾ كَذِّ تُ مَا   بِّكُ  رَ لَآءِ  ءَا ىِّ   بِأَ فَ

Fabi ayyi aalaaa'i Rabbikumaa tukazzibaan.

So which of the favors of your Lord would you deny?

حَٰبُ ٱلشِّمَالِ ﴿41﴾   صْ حَٰبُ ٱلشِّمَالِ مَآ أَ   صْ وَأَ

Wa as haabush shimaali maaa as haabush shimaal

And the companions of the left - what are the companions of the left?
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مٍۢ ﴿42﴾ مِي مٍۢ وَحَ مُو فِى سَ

Fee samoominw wa hameem

[They will be] in scorching fire and scalding water

مٍۢ ﴿43﴾ مُو يَحْ مِّن  لٍّۢ  وَظِ

Wa zillim miny yahmoom

And a shade of black smoke,

يمٍ ﴿44﴾ كَرِ لَا  بَارِدٍۢ وَ ا  لَّ

Laa baaridinw wa laa kareem

Neither cool nor beneficial.

فِينَ ﴿45﴾ رَ تْ مُ لِكَ  ذَٰ بْلَ  قَ ا۟  نُو هُمْ كَا  نَّ إِ

Innaahum kaanoo qabla zaalika mutrafeen

Indeed they were, before that, indulging in affluence,

عَظِيمِ ﴿46﴾ لْ حِنثِ ٱ  لَى ٱلْ عَ ونَ  يُصِرُّ ا۟  نُو وَكَا

Wa kaanoo yusirroona 'alal hinsil 'azeem

And they used to persist in the great violation,

ثُونَ ﴿47﴾ عُو بْ مَ لَ ا  نَّ ءِ ظَٰمًا أَ بًۭا وَعِ رَا تُ نَّا  كُ نَا وَ تْ ئِذَا مِ  لُونَ أَ يَقُو ا۟  نُو وَكَا

Wa kaanoo yaqooloona a'izaa mitnaa wa kunnaa turaabanw wa izaaman'ainnaa lamab'oosoon

And they used to say, "When we die and become dust and bones, are we indeed to be resurrected?

لُونَ ﴿48﴾  وَّ نَا ٱلْأَ ؤُ بَآ ءَا وَ أَ

Awa aabaaa'unal awwaloon

And our forefathers [as well]?"
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رِينَ ﴿49﴾ ءَاخِ  لِينَ وَٱلْ  وَّ نَّ ٱلْأَ قُلْ إِ

Qul innal awwaleena wal aakhireen

Say, [O Muhammad], "Indeed, the former and the later peoples

مٍۢ ﴿50﴾ لُو عْ مٍۢ مَّ يَوْ قَٰتِ  لَىٰ مِي  مُوعُونَ إِ مَجْ لَ

Lamajmoo'oona ilaa meeqaati yawmim ma'loon

Are to be gathered together for the appointment of a known Day."

بُونَ ﴿51﴾ كَذِّ مُ لْ لُّونَ ٱ آ هَا ٱلضَّ  يُّ كُمْ أَ نَّ  مَّ إِ ثُ

summa innakum ayyuhad daaalloonal mukazziboon

Then indeed you, O those astray [who are] deniers,

مٍۢ ﴿52﴾ و قُّ زَ مِّن  رٍۢ  جَ  لُونَ مِن شَ كِ ءَا لَ

La aakiloona min shaja rim min zaqqoom

Will be eating from trees of zaqqum

بُطُونَ ﴿53﴾ لْ هَا ٱ ـُٔونَ مِنْ لِ مَا فَ

Famaali'oona minhal butoon

And filling with it your bellies

مِيمِ ﴿54﴾ حَ  هِ مِنَ ٱلْ يْ لَ عَ بُونَ   شَٰرِ  فَ

Fashaariboona 'alaihi minal hameem

And drinking on top of it from scalding water

هِيمِ ﴿55﴾ لْ شُرْبَ ٱ بُونَ   شَٰرِ  فَ

Fashaariboona shurbal heem

And will drink as the drinking of thirsty camels.
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مَ ٱلدِّينِ ﴿56﴾ يَوْ هُمْ  لُ زُ نُ هَٰذَا  

Haazaa nuzuluhum yawmad deen

That is their accommodation on the Day of Recompense.

 ۚ نَٰتٍۢ  يِّ بَ تٍۭ  يَٰ  ءَا نَآ  لْ زَ ن قَدْ أَ ۚ  وَ لِهِمْ بْ قَ لَّذِينَ مِن  بِتَ ٱ  مَا كُ  ا۟ كَ تُو بِ  هۥُ كُ لَ و هَ وَرَسُ  لَّ ونَ ٱل حَآدُّ  لَّذِينَ يُ نَّ ٱ إِ

نٌۭ ﴿5﴾ هِي  عَذَابٌۭ مُّ ينَ  فِرِ كَٰ  لِلْ وَ

Innal lazeena yuhaaaddoonal laaha wa Rasoolahoo kubitoo kamaa kubital lazeena min qablihim; wa qad

anzalnaaa aayaatim baiyinaat; wa lilkaa fireena 'azaabum muheen

Indeed, those who oppose Allah and His Messenger are abased as those before them were abased. And

We have certainly sent down verses of clear evidence. And for the disbelievers is a humiliating

punishment.

شَهِيدٌ ﴿6﴾ ءٍۢ 
 شَىْ لِّ  لَىٰ كُ عَ هُ   لَّ هُۚ  وَٱل نَسُو هُ وَ  لَّ هُ ٱل ىٰ  صَ حْ ا۟ۚ  أَ  لُوٓ مِ عَ مَا  بِ هُم  ئُ بِّ  نَ يُ فَ عًۭا   مِي هُ جَ  لَّ هُمُ ٱل ثُ عَ بْ يَ مَ  يَوْ

Yawma yab'asuhumul laahu jamee'an fayunabbi'uhum bimaa 'amiloo; ahsaahul laahu wa nasooh; wallaahu 'alaa

kulli shai'in shaheed

On the Day when Allah will resurrect them all and inform them of what they did. Allah had enumerated it,

while they forgot it; and Allah is, over all things, Witness.

هُمُ طَٰنِ  يْ  نَّ حِزْبَ ٱلشَّ لَآ إِ  ۚ  أَ طَٰنِ يْ  ئِكَ حِزْبُ ٱلشَّ  لَٰٓ   و۟ هِۚ  أُ  لَّ رَ ٱل هُمْ ذِكْ نسَىٰ فَأَ طَٰنُ  يْ  هِمُ ٱلشَّ لَيْ عَ وَذَ   تَحْ  ٱسْ

خَٰسِرُونَ ﴿19﴾   ٱلْ

Istahwaza 'alaihimush shaitaanu fa ansaahum zikral laah; ulaaa'ika hizbush shaitaaan; alaaa innaa hizbash

shaitaani humul khaasiroon

Satan has overcome them and made them forget the remembrance of Allah. Those are the party of Satan.

Unquestionably, the party of Satan - they will be the losers.

لِّينَ ﴿20﴾  ذَ فِى ٱلْأَ ئِكَ   لَٰٓ   و۟ هُۥٓ أُ لَ و هَ وَرَسُ  لَّ ونَ ٱل حَآدُّ  لَّذِينَ يُ نَّ ٱ إِ

Innal lazeena yuhaaaddoonal laaha wa Rasoolahooo ulaaa'ika fil azalleen

Indeed, the ones who oppose Allah and His Messenger - those will be among the most humbled.
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زٌۭ ﴿21﴾ ي ىٌّ عَزِ قَوِ هَ   لَّ نَّ ٱل ۚ  إِ لِىٓ  ا۠ وَرُسُ نَ  بَنَّ أَ لِ غْ  لَأَ هُ   لَّ تَبَ ٱل  كَ

Katabal laahu la aghlibanna ana wa Rusulee; innal laaha qawiyyun 'Azeez

Allah has written, "I will surely overcome, I and My messengers." Indeed, Allah is Powerful and Exalted in

Might.

هَا بُ نَضْرِ ثَٰلُ   مْ لْكَ ٱلْأَ تِ هِۚ  وَ  لَّ ةِ ٱل يَ  مِّنْ خَشْ عًۭا  دِّ  تَصَ  عًۭا مُّ   خَٰشِ هۥُ  تَ يْ  رَأَ  لَّ بَلٍۢ  لَىٰ جَ عَ ءَانَ  رْ لْقُ هَٰذَا ٱ  نَا  لْ زَ ن لَوْ أَ

رُونَ ﴿21﴾  تَفَكَّ يَ هُمْ   لَّ عَ لَ اسِ  نَّ لِل

Law anzalnaa haazal quraana 'alaa jabilil lara aytahoo khaashi'am muta saddi'am min khashiyatil laah; wa tilkal

amsaalu nadribuhaa linnaasi la'allahum yatafakkaroon

If We had sent down this Qur'an upon a mountain, you would have seen it humbled and coming apart from

fear of Allah. And these examples We present to the people that perhaps they will give thought.

مُ ﴿22﴾ ي حِ رَّ مَٰنُ ٱل   حْ رَّ وَ ٱل هُ ةِۖ   هَٰدَ   شَّ يْبِ وَٱل غَ لْ مُ ٱ عَٰلِ  وَۖ   هُ ا  لَّ هَ إِ لَٰ   لَآ إِ لَّذِى  هُ ٱ  لَّ وَ ٱل هُ

Huwal-laahul-lazee laaa Ilaaha illaa Huwa 'Aalimul Ghaibi wash-shahaada; Huwar Rahmaanur-Raheem

He is Allah, other than whom there is no deity, Knower of the unseen and the witnessed. He is the Entirely

Merciful, the Especially Merciful.

حَٰنَ بْ  رُۚ  سُ بِّ  تَكَ مُ لْ رُ ٱ ا بَّ جَ  زُ ٱلْ ي عَزِ لْ يْمِنُ ٱ هَ مُ لْ مُؤْمِنُ ٱ لْ مُ ٱ لَٰ   وسُ ٱلسَّ لْقُدُّ لِكُ ٱ مَ لْ وَ ٱ هُ ا  لَّ هَ إِ لَٰ   لَآ إِ لَّذِى  هُ ٱ  لَّ وَ ٱل هُ

شْرِكُونَ ﴿23﴾ يُ ا  مَّ عَ هِ   لَّ ٱل

Huwal-laahul-lazee laaa Ilaaha illaa Huwal-Malikul Quddoosus-Salaamul Muminul Muhaiminul-'aAzeezul

Jabbaarul-Mutakabbir; Subhaanal laahi 'Ammaa yushrikoon

He is Allah, other than whom there is no deity, the Sovereign, the Pure, the Perfection, the Bestower of

Faith, the Overseer, the Exalted in Might, the Compeller, the Superior. Exalted is Allah above whatever

they associate with Him.
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وَ هُ ۖ  وَ رْضِ وَٰتِ وَٱلْأَ  مَٰ  فِى ٱلسَّ مَا  هۥُ  لَ بِّحُ   يُسَ نَىٰۚ    حُسْ  ءُ ٱلْ مَآ  سْ هُ ٱلْأَ لَ رُۖ   وِّ  مُصَ لْ بَارِئُ ٱ لْ لِقُ ٱ خَٰ   هُ ٱلْ  لَّ وَ ٱل هُ

مُ ﴿24﴾ ي حَكِ  زُ ٱلْ ي عَزِ لْ ٱ

Huwal Laahul Khaaliqul Baari 'ul Musawwir; lahul Asmaaa'ul Husnaa; yusabbihu lahoo maa fis samaawaati wal

ardi wa Huwal 'Azeezul Hakeem

He is Allah, the Creator, the Inventor, the Fashioner; to Him belong the best names. Whatever is in the

heavens and earth is exalting Him. And He is the Exalted in Might, the Wise.

عِيرِ ﴿5﴾  عَذَابَ ٱلسَّ هُمْ  لَ نَا   تَدْ عْ يَٰطِينِۖ  وَأَ   لِّلشَّ  هَا رُجُومًۭا  نَٰ  لْ عَ بِيحَ وَجَ  صَٰ مَ بِ يَا  نْ  ءَ ٱلدُّ مَآ ا ٱلسَّ نَّ  يَّ زَ لَقَدْ  وَ

Wa laqad zaiyannas samaaa'ad dunyaa bimasaa beeha wa ja'alnaahaa rujoomal lish shayaateeni wa a'tadnaa

lahum 'azaabas sa'eer

And We have certainly beautified the nearest heaven with stars and have made [from] them what is

thrown at the devils and have prepared for them the punishment of the Blaze.

رُ ﴿6﴾ ي مَصِ لْ ئْسَ ٱ بِ مَۖ  وَ  نَّ هَ عَذَابُ جَ هِمْ  بِّ رَ بِ ا۟  رُو فَ ذِينَ كَ لَّ لِ وَ

Wa lillazeena kafaroo bi rabbihim 'azaabu jahannama wa bi'sal maseer

And for those who disbelieved in their Lord is the punishment of Hell, and wretched is the destination.

رُ ﴿7﴾ تَفُو ىَ   قًۭا وَهِ شَهِي هَا  لَ ا۟  عُو مِ هَا سَ فِي ا۟  لْقُو  ذَآ أُ إِ

Izaaa ulqoo feehaa sami'oo lahaa shaheeqanw wa hiya tafoor

When they are thrown into it, they hear from it a [dreadful] inhaling while it boils up.

رٌۭ ﴿8﴾ نَذِي تِكُمْ   يَأْ لَمْ   هَآ أَ تُ نَ زَ هُمْ خَ لَ  أَ فَوْجٌۭ سَ هَا  فِي لْقِىَ   مَآ أُ  لَّ ۖ  كُ يْظِ غَ لْ زُ مِنَ ٱ  يَّ مَ تَ دُ  تَكَا

Takaadu tamayyazu minal ghaizi kullamaaa uliqya feehaa fawjun sa alahum khazanatuhaaa alam yaatikum

nazeer

It almost bursts with rage. Every time a company is thrown into it, its keepers ask them, "Did there not

come to you a warner?"
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بِيرٍۢ ﴿9﴾  لَٰلٍۢ كَ   فِى ضَ ا  لَّ مْ إِ تُ ن نْ أَ ءٍ إِ شَىْ هُ مِن   لَّ لَ ٱل نَزَّ مَا  نَا  لْ قُ نَا وَ بْ  كَذَّ فَ رٌۭ  نَذِي نَا  ءَ قَدْ جَآ لَىٰ  بَ ا۟  لُو قَا

Qaaloo balaa qad jaaa'anaa nazeerun fakazzabnaa wa qulnaa maa nazzalal laahu min shai in in antum illaa fee

dalaalin kabeer

They will say," Yes, a warner had come to us, but we denied and said, 'Allah has not sent down anything.

You are not but in great error.'"

عِيرِ ﴿10﴾  حَٰبِ ٱلسَّ   صْ فِىٓ أَ نَّا  كُ مَا  قِلُ  نَعْ وْ  نَسْمَعُ أَ نَّا  كُ لَوْ  ا۟  لُو قَا وَ

Wa qaaloo law kunnaa nasma'u awna'qilu maa kunnaa feee as haabis sa'eer

And they will say, "If only we had been listening or reasoning, we would not be among the companions of

the Blaze."

عِيرِ ﴿11﴾  حَٰبِ ٱلسَّ   صْ لِّأَ قًۭا   فَسُحْ هِمْ  بِ نۢ بِذَ ا۟  فُو رَ تَ فَٱعْ

Fa'tarafoo bizambihim fasuhqal li as haabis sa'eer

And they will admit their sin, so [it is] alienation for the companions of the Blaze.

يَهْ ﴿25﴾ بِ تَٰ  وتَ كِ لَمْ أُ تَنِى  يْ لَ يَٰ  يَقُولُ  فَ هۦِ  لِ مَا بِشِ هۥُ  بَ تَٰ  ىَ كِ تِ و ا مَنْ أُ مَّ وَأَ

Wa ammaa man ootiya kitaabahoo bishimaalihee fa yaqoolu yaalaitanee lam oota kitaaabiyah

But as for he who is given his record in his left hand, he will say, "Oh, I wish I had not been given my record

يَهْ ﴿26﴾ بِ مَا حِسَا دْرِ  لَمْ أَ وَ

Wa lam adri maa hisaabiyah

And had not known what is my account.

ةَ ﴿27﴾ يَ  لْقَاضِ نَتِ ٱ هَا كَا تَ يْ لَ يَٰ 

Yaa laitahaa kaanatil qaadiyah

I wish my death had been the decisive one.
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يَهْۜ  ﴿28﴾ لِ مَا نِّى  نَىٰ عَ غْ مَآ أَ

Maaa aghnaa 'annee maaliyah

My wealth has not availed me.

يَهْ ﴿29﴾ نِ طَٰ لْ  نِّى سُ لَكَ عَ هَ

Halaka 'annee sultaaniyah

Gone from me is my authority."

هُ ﴿30﴾ و لُّ غُ فَ هُ  خُذُو

Khuzoohu faghullooh

[Allah will say], "Seize him and shackle him.

هُ ﴿31﴾ و لُّ  مَ صَ حِي جَ  مَّ ٱلْ ثُ

Summal Jaheema sallooh

Then into Hellfire drive him.

هُ ﴿32﴾ لُكُو فَٱسْ عًۭا  عُونَ ذِرَا بْ  هَا سَ ةٍۢ ذَرْعُ لَ  لْسِ  فِى سِ مَّ  ثُ

Summa fee silsilatin zar'uhaa sab'oona ziraa'an faslukooh

Then into a chain whose length is seventy cubits insert him."

عَظِيمِ ﴿33﴾ لْ هِ ٱ  لَّ بِٱل يُؤْمِنُ  لَا  هۥُ كَانَ   نَّ  إِ

Innahoo kaana laa yu'minubillaahil 'Azeem

Indeed, he did not used to believe in Allah, the Most Great,

كِينِ ﴿34﴾ مِسْ لْ عَامِ ٱ  لَىٰ طَ عَ حُضُّ   لَا يَ وَ

wa laa yahuddu 'alaa ta'aamil miskeen

Nor did he encourage the feeding of the poor.
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مٌۭ ﴿35﴾ مِي نَا حَ هُ هَٰ  مَ  يَوْ لْ هُ ٱ لَ يْسَ  لَ فَ

Falaysa lahul yawma haahunaa hameem

So there is not for him here this Day any devoted friend

لِينٍۢ ﴿36﴾  ا مِنْ غِسْ لَّ عَامٌ إِ  لَا طَ وَ

Wa laa ta'aamun illaa min ghisleen

Nor any food except from the discharge of wounds;

ـُٔونَ ﴿37﴾ خَٰطِ   ا ٱلْ لَّ هُۥٓ إِ لُ كُ يَأْ ا  لَّ

Laa yaakuluhooo illal khati'oon

None will eat it except the sinners.

مُهْلِ ﴿8﴾ لْ ءُ كَٱ مَآ تَكُونُ ٱلسَّ مَ  يَوْ

Yawma takoonus samaaa'u kalmuhl

On the Day the sky will be like murky oil,

عِهْنِ ﴿9﴾ لْ بَالُ كَٱ جِ  تَكُونُ ٱلْ وَ

Wa takoonul jibaalu kal'ihn

And the mountains will be like wool,

مِيمًۭا ﴿10﴾ مٌ حَ مِي ـَٔلُ حَ  يَسْ لَا  وَ

Wa laa yas'alu hameemun hameemaa

And no friend will ask [anything of] a friend,

هِ ﴿11﴾ نِي بَ بِ ذٍۭ  ئِ يَوْمِ عَذَابِ  تَدِى مِنْ   يَفْ لَوْ  مُ  رِ مُجْ لْ وَدُّ ٱ يَ   ۚ هُمْ رُونَ بَصَّ يُ

Yubassaroonahum; ya waddul mujrimu law yaftadee min 'azaabi yawma'izim bibaneeh

They will be shown each other. The criminal will wish that he could be ransomed from the punishment of

that Day by his children
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هِ ﴿12﴾ ي خِ هۦِ وَأَ تِ بَ حِ  صَٰ وَ

Wa saahibatihee wa akheeh

And his wife and his brother

هِ ﴿13﴾ ي تُـْٔوِ لَّتِى  هِ ٱ تِ لَ ي فَصِ وَ

Wa faseelathil latee tu'weeh

And his nearest kindred who shelter him

هِ ﴿14﴾ جِي يُن مَّ  عًۭا ثُ  مِي رْضِ جَ فِى ٱلْأَ وَمَن 

Wa man fil ardi jamee'an summa yunjeeh

And whoever is on earth entirely [so] then it could save him.

لَظَىٰ ﴿15﴾ هَا   نَّ لَّآۖ  إِ كَ

Kallaa innahaa lazaa

No! Indeed, it is the Flame [of Hell],

وَىٰ ﴿16﴾  لِّلشَّ  ةًۭ  عَ ا نَزَّ

Nazzaa'atal lishshawaa

A remover of exteriors.

لَّىٰ ﴿17﴾ وَ تَ رَ وَ بَ  دْ ا۟ مَنْ أَ تَدْعُو

Tad'oo man adbara wa tawallaa

It invites he who turned his back [on truth] and went away [from obedience]

وْعَىٰٓ ﴿18﴾ فَأَ مَعَ  وَجَ

W jama'a fa aw'aa

And collected [wealth] and hoarded.
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عَدُونَ ﴿42﴾ يُو لَّذِى  هُمُ ٱ مَ يَوْ ا۟  لَٰقُو  يُ ىٰ  تَّ  ا۟ حَ بُو عَ لْ يَ  ا۟ وَ خُوضُو  هُمْ يَ فَذَرْ

Fazarhum yakhoodoo wa yal'aboo hattaa yulaaqoo yaw mahumul lazee yoo'adoon

So leave them to converse vainly and amuse themselves until they meet their Day which they are

promised -

ونَ ﴿43﴾ فِضُ يُو بٍۢ  نُصُ لَىٰ   هُمْ إِ  نَّ عًۭا كَأَ سِرَا جْدَاثِ  رُجُونَ مِنَ ٱلْأَ خْ  مَ يَ يَوْ

Yawma yakhrujoona minal ajdaasi siraa'an ka anna hum ilaa nusubiny yoofidoon

The Day they will emerge from the graves rapidly as if they were, toward an erected idol, hastening.

عَدُونَ ﴿44﴾ يُو ا۟  نُو لَّذِى كَا مُ ٱ يَوْ لْ لِكَ ٱ ذَٰ ةٌۭۚ   لَّ هُمْ ذِ هَقُ تَرْ هُمْ  صَٰرُ  بْ  ةً أَ عَ  خَٰشِ

Khaashi'atan absaaruhum tarhaquhum zillah; zaalikal yawmul lazee kaanoo yoo'adoon

Their eyes humbled, humiliation will cover them. That is the Day which they had been promised.

ارًۭا ﴿25﴾ نصَ هِ أَ  لَّ مِّن دُونِ ٱل هُم  لَ ا۟  جِدُو  لَمْ يَ فَ نَارًۭا  ا۟  لُو  دْخِ فَأُ ا۟  قُو غْرِ هِمْ أُ تِ ـَٰٔ   ا خَطِيٓ مَّ مِّ 

Mimmaa khateee' aatihim ughriqoo fa udkhiloo Naaran falam yajidoo lahum min doonil laahi ansaaraa

Because of their sins they were drowned and put into the Fire, and they found not for themselves besides

Allah [any] helpers.

ارًا ﴿26﴾ يَّ ينَ دَ فِرِ كَٰ رْضِ مِنَ ٱلْ لَى ٱلْأَ عَ تَذَرْ  لَا  بِّ  نُوحٌۭ رَّ قَالَ  وَ

Wa qaala Noohur Rabbi laa tazar 'alal ardi minal kaafireena daiyaaraa

And Noah said, "My Lord, do not leave upon the earth from among the disbelievers an inhabitant.

ارًۭا ﴿27﴾ فَّ رًۭا كَ  فَاجِ ا  لَّ ا۟ إِ  دُوٓ لِ يَ لَا  بَادَكَ وَ ا۟ عِ و لُّ  يُضِ هُمْ  تَذَرْ ن  نَّكَ إِ  إِ

Innaka in tazarhum yudil loo 'ibaadaka wa laa yalidooo illaa faajiran kaffaaraa

Indeed, if You leave them, they will mislead Your servants and not beget except [every] wicked one and

[confirmed] disbeliever.
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بًۭا ﴿8﴾ هُ شُ دِيدًۭا وَ سًۭا شَ رَ ئَتْ حَ لِ مُ هَا  نَٰ  وَجَدْ فَ ءَ  مَآ نَا ٱلسَّ  مَسْ لَ ا  نَّ  وَأَ

Wa annaa lamasnas sa maaa'a fa wajadnaahaa muli'at harasan shadeedanw wa shuhubaa

And we have sought [to reach] the heaven but found it filled with powerful guards and burning flames.

صَدًۭا ﴿9﴾ بًۭا رَّ شِهَا هۥُ  لَ جِدْ   ءَانَ يَ  تَمِعِ ٱلْ  يَسْ مَن  فَ   ۖ مْعِ لِلسَّ عِدَ  قَٰ مَ هَا  عُدُ مِنْ  نَقْ نَّا  كُ ا  نَّ  وَأَ

Wa annaa kunnaa naq'udu minhaa maqaa'ida lis'sam'i famany yastami'il aana yajid lahoo shihaabar rasada

And we used to sit therein in positions for hearing, but whoever listens now will find a burning flame lying

in wait for him.

دًۭا ﴿14﴾ ا۟ رَشَ  وْ رَّ حَ  ئِكَ تَ  لَٰٓ   و۟ فَأُ مَ  لَ  سْ مَنْ أَ فَ قَٰسِطُونَۖ   لْ ا ٱ نَّ مُونَ وَمِ لِ  مُسْ لْ ا ٱ نَّ ا مِ نَّ  وَأَ

Wa annaa minnal muslimoona wa minnal qaasitoona faman aslama fa ulaaa'ika taharraw rashadaa

And among us are Muslims [in submission to Allah], and among us are the unjust. And whoever has

become Muslim - those have sought out the right course.

بًۭا ﴿15﴾ مَ حَطَ  نَّ هَ جَ  ا۟ لِ نُو فَكَا قَٰسِطُونَ  لْ ا ٱ مَّ وَأَ

Wa ammal qaasitoona fa kaanoo li jahannama hatabaa

But as for the unjust, they will be, for Hell, firewood.'

قًۭا ﴿16﴾ غَدَ ءً  آ هُم مَّ نَٰ  يْ قَ سْ لَأَ ةِ  يقَ رِ لَى ٱلطَّ عَ ا۟  قَٰمُو تَ  وِ ٱسْ لَّ  وَأَ

Wa alla wis taqaamoo 'alat tareeqati la asqaynaahum maa'an ghadaqaa

And [Allah revealed] that if they had remained straight on the way, We would have given them abundant

provision

عَدًۭا ﴿17﴾ بًۭا صَ عَذَا هُ  لُكْ يَسْ هۦِ  بِّ  رَ رِ  يُعْرِضْ عَن ذِكْ هِۚ  وَمَن  فِي هُمْ  نَ تِ  نَفْ لِّ 

Linaftinahum feeh; wa many yu'rid 'an zikri rabbihee yasluk hu 'azaaban sa'adaa

So We might test them therein. And whoever turns away from the remembrance of his Lord He will put

into arduous punishment.
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قُورِ ﴿8﴾ ا نَّ فِى ٱل رَ  قِ نُ ذَا  فَإِ

Fa izaa nuqira fin naaqoor

And when the trumpet is blown,

رٌ ﴿9﴾ ي يَوْمٌ عَسِ ئِذٍۢ  مَ يَوْ لِكَ  ذَٰ فَ

Fazaalika yawma 'iziny yawmun 'aseer

That Day will be a difficult day

يرٍۢ ﴿10﴾ يَسِ رُ  يْ غَ ينَ  فِرِ كَٰ لَى ٱلْ عَ

'Alal kaafireena ghayru yaseer

For the disbelievers - not easy.

لَقْتُ وَحِيدًۭا ﴿11﴾ نِى وَمَنْ خَ ذَرْ

Zamee wa man khalaqtu waheedaa

Leave Me with the one I created alone

مْدُودًۭا ﴿12﴾  مَّ لًۭا   مَا هۥُ  لَ لْتُ  عَ وَجَ

Wa ja'altu lahoo maalam mamdoodaa

And to whom I granted extensive wealth

شُهُودًۭا ﴿13﴾ نِينَ  بَ وَ

Wa baneena shuhoodaa

And children present [with him]

مْهِيدًۭا ﴿14﴾ تَ هۥُ  لَ دتُّ  هَّ مَ وَ

Wa mahhattu lahoo tamheeda

And spread [everything] before him, easing [his life].
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يدَ ﴿15﴾ زِ نْ أَ مَعُ أَ يَطْ مَّ  ثُ

Summa yat ma'u an azeed

Then he desires that I should add more.

نِيدًۭا ﴿16﴾ نَا عَ تِ يَٰ  ءَا لِ هۥُ كَانَ   نَّ  لَّآۖ  إِ كَ

Kallaaa innahoo kaana li Aayaatinaa 'aneedaa

No! Indeed, he has been toward Our verses obstinate.

عُودًا ﴿17﴾ هۥُ صَ رْهِقُ أُ سَ

Sa urhiquhoo sa'oodaa

I will cover him with arduous torment.

رَ ﴿26﴾ قَ هِ سَ لِي  صْ أُ سَ

Sa usleehi saqar

I will drive him into Saqar.

رُ ﴿27﴾ قَ مَا سَ ىٰكَ  رَ دْ وَمَآ أَ

Wa maaa adraaka maa saqar

And what can make you know what is Saqar?

رُ ﴿28﴾ تَذَ لَا  بْقِى وَ تُ لَا 

Laa tubqee wa laa tazar

It lets nothing remain and leaves nothing [unburned],

شَرِ ﴿29﴾ بَ لْ لِّ  ةٌۭ  احَ لَوَّ

Lawwaahatul lilbashar

Blackening the skins.
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رَ ﴿30﴾ شَ ةَ عَ عَ  تِسْ هَا  لَيْ عَ

'Alaihaa tis'ata 'ashar

Over it are nineteen [angels].

ا۟ تُو و لَّذِينَ أُ قِنَ ٱ يْ تَ  يَسْ لِ ا۟  رُو فَ ذِينَ كَ لَّ لِّ  ةًۭ  نَ تْ فِ ا  لَّ هُمْ إِ تَ نَا عِدَّ لْ عَ مَا جَ ةًۭۙ  وَ كَ ئِ  لَٰٓ  مَ ا  لَّ ارِ إِ نَّ حَٰبَ ٱل   صْ نَآ أَ لْ عَ مَا جَ وَ

فِى لَّذِينَ  يَقُولَ ٱ لِ نُونَۙ  وَ مُؤْمِ لْ تَٰبَ وَٱ   ا۟ ٱلْكِ تُو و لَّذِينَ أُ تَابَ ٱ يَرْ لَا  نًۭاۙ  وَ مَٰ  ي ا۟ إِ  نُوٓ مَ ءَا لَّذِينَ  يَزْدَادَ ٱ  تَٰبَ وَ   ٱلْكِ

ءُ يَشَآ هْدِى مَن  ءُ وَيَ يَشَآ هُ مَن   لَّ لُّ ٱل يُضِ لِكَ  ذَٰ  لًۭاۚ  كَ  ثَ مَ هَٰذَا   هُ بِ  لَّ رَادَ ٱل رُونَ مَاذَآ أَ فِ كَٰ ضٌۭ وَٱلْ رَ هِم مَّ لُوبِ قُ

َشَر ﴿31﴾ ْب ِل  ل ٰ ْرَى َا ذِك ِلّ  إ َِى ا ه ََم  و ُو َۚ  ه َا ِلّ َ إ َبِّك  ر  وَد ُُن  ج ْلَُم  يَع ا ََم ِۚ و

Wa maaja''alnaaa As haaban naari illaa malaaa 'ikatanw wa maa ja'alnaa 'iddatahum illaa fitnatal lillazeena

kafaroo liyastayqinal lazeena ootul kitaaba wa yazdaadal lazeena aamanooo eemaananw wa laa yartaabal

lazeena ootul kitaaba walmu'minoona wa liyaqoolal lazeena fee quloo bihim maradunw walkaafiroona maazaaa

araadal laahu bihaazaa masalaa; kazaalika yudillul laahu many yashaaa'u wa yahdee many yashaaa'; wa maa

ya'lamu junooda rabbika illaa hoo; wa maa hiya illaa zikraa lil bashar

And We have not made the keepers of the Fire except angels. And We have not made their number except

as a trial for those who disbelieve - that those who were given the Scripture will be convinced and those

who have believed will increase in faith and those who were given the Scripture and the believers will not

doubt and that those in whose hearts is hypocrisy and the disbelievers will say, "What does Allah intend

by this as an example?" Thus does Allah leave astray whom He wills and guides whom He wills. And none

knows the soldiers of your Lord except Him. And mention of the Fire is not but a reminder to humanity.

لْقَمَرِ ﴿32﴾ لَّا وَٱ كَ

Kallaa walqamar

No! By the moon

رَ ﴿33﴾ بَ  دْ ذْ أَ يْلِ إِ  لَّ وَٱ

Wallaili adbar

And [by] the night when it departs

رَ ﴿34﴾ فَ سْ ذَآ أَ بْحِ إِ  وَٱلصُّ

Wassub hi izaaa asfar

And [by] the morning when it brightens,
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بَرِ ﴿35﴾ حْدَى ٱلْكُ لَإِ هَا   نَّ إِ

Innahaa la ihdal kubar

Indeed, the Fire is of the greatest [afflictions]

شَرِ ﴿36﴾ بَ لْ لِّ  رًۭا  نَذِي

Nazeeral lilbashar

As a warning to humanity -

رَ ﴿37﴾  خَّ تَأَ يَ وْ  مَ أَ  تَقَدَّ يَ ن  ءَ مِنكُمْ أَ آ مَن شَ لِ

Liman shaaa'a minkum any yataqaddama aw yata akhkhar

To whoever wills among you to proceed or stay behind.

ةٌ ﴿38﴾ نَ بَتْ رَهِي مَا كَسَ بِ سٍۭ  نَفْ كُلُّ 

Kullu nafsim bim kasabat raheenah

Every soul, for what it has earned, will be retained

مِينِ ﴿39﴾ يَ لْ حَٰبَ ٱ   صْ آ أَ لَّ إِ

Illaaa as haabal yameen

Except the companions of the right,

لُونَ ﴿40﴾ ءَ تَسَآ يَ نَّٰتٍۢ    فِى جَ

Fee jannaatiny yata saaa'aloon

[Who will be] in gardens, questioning each other

رِمِينَ ﴿41﴾ مُجْ لْ عَنِ ٱ

'Anil mujrimeen

About the criminals,
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رَ ﴿42﴾ قَ فِى سَ لَكَكُمْ  مَا سَ

Maa salakakum fee saqar

[And asking them], "What put you into Saqar?"

لِّينَ ﴿43﴾   مُصَ لْ نَكُ مِنَ ٱ لَمْ  ا۟  لُو قَا

Qaaloo lam naku minal musalleen

They will say, "We were not of those who prayed,

كِينَ ﴿44﴾ مِسْ لْ عِمُ ٱ  نُطْ نَكُ  لَمْ  وَ

Wa lam naku nut'imul miskeen

Nor did we used to feed the poor.

ينَ ﴿45﴾ ئِضِ خَآ  خُوضُ مَعَ ٱلْ  نَّا نَ كُ وَ

Wa kunnaa nakhoodu ma'al khaaa'ideen

And we used to enter into vain discourse with those who engaged [in it],

يَوْمِ ٱلدِّينِ ﴿46﴾ بِ كَذِّبُ  نُ نَّا  كُ وَ

Wa kunnaa nukazzibu bi yawmid Deen

And we used to deny the Day of Recompense

قِينُ ﴿47﴾ يَ لْ نَا ٱ ىٰ تَ  ىٰٓ أَ تَّ  حَ

Hattaaa ataanal yaqeen

Until there came to us the certainty."

عِينَ ﴿48﴾ فِ  شَّٰ ةُ ٱل عَ فَٰ  هُمْ شَ عُ تَنفَ مَا  فَ

Famaa tanfa'uhum shafaa'atush shaafi'een

So there will not benefit them the intercession of [any] intercessors.
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ينَ ﴿49﴾ مُعْرِضِ ةِ  رَ ذْكِ تَّ هُمْ عَنِ ٱل لَ مَا  فَ

Famaa lahum 'anittazkirati mu'rideen

Then what is [the matter] with them that they are, from the reminder, turning away

ةٌۭ ﴿50﴾ رَ فِ تَن  سْ رٌۭ مُّ مُ هُمْ حُ  نَّ كَأَ

Ka annahum humurum mustanfirah

As if they were alarmed donkeys

ةٍۭ ﴿51﴾ رَ وَ  قَسْ تْ مِن  رَّ فَ

Farrat min qaswarah

Fleeing from a lion?

ةًۭ ﴿52﴾ رَ شَّ نَ  فًۭا مُّ حُ  تَىٰ صُ يُؤْ ن  هُمْ أَ مِّنْ ئٍۢ  رِيدُ كُلُّ ٱمْرِ يُ بَلْ 

Bal yureedu kullum ri'im minhum any yu'taa suhufam munashsharah

Rather, every person among them desires that he would be given scriptures spread about.

ةَ ﴿53﴾ رَ ءَاخِ  فُونَ ٱلْ خَا  ا يَ بَل لَّ لَّاۖ   كَ

Kallaa bal laa yakhaafoonal aakhirah

No! But they do not fear the Hereafter.

ةٌۭ ﴿54﴾ رَ تَذْكِ هۥُ   نَّ  لَّآ إِ كَ

Kallaaa innahoo tazkirah

No! Indeed, the Qur'an is a reminder

هۥُ ﴿55﴾ رَ كَ ءَ ذَ آ مَن شَ فَ

Fa man shaaa'a zakarah

Then whoever wills will remember it.
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ةِ ﴿56﴾ رَ فِ مَغْ لْ هْلُ ٱ وَىٰ وَأَ قْ تَّ هْلُ ٱل وَ أَ هُ هُۚ    لَّ ءَ ٱل يَشَآ ن  آ أَ لَّ رُونَ إِ كُ يَذْ مَا  وَ

Wa maa yazkuroona illaaa any yashaaa'al laah; Huwa ahlut taqwaa wa ahlul maghfirah

And they will not remember except that Allah wills. He is worthy of fear and adequate for [granting]

forgiveness.

بِينَ ﴿15﴾ كَذِّ مُ لِّلْ  ئِذٍۢ  مَ يَوْ لٌۭ  يْ  وَ

Wailuny yawma 'izillilmukazzibeen

Woe, that Day, to the deniers.

لِينَ ﴿16﴾  وَّ لِكِ ٱلْأَ هْ لَمْ نُ  أَ

Alam nuhlikil awwaleen

Did We not destroy the former peoples?

رِينَ ﴿17﴾ ءَاخِ  هُمُ ٱلْ عُ بِ تْ نُ مَّ  ثُ

Summa nutbi'uhumul aakhireen

Then We will follow them with the later ones.

رِمِينَ ﴿18﴾ مُجْ لْ بِٱ عَلُ  نَفْ لِكَ  ذَٰ  كَ

Kazzlika naf'alu bilmujrimeen

Thus do We deal with the criminals.

ادًۭا ﴿21﴾ صَ مِرْ نَتْ  مَ كَا  نَّ هَ نَّ جَ إِ

Inna jahan nama kaanat mirsaada

Indeed, Hell has been lying in wait

Ruqyah WITH NIZAM Punishment ('adhab)

ruqyahwithnizam.com @ruqyahwithnizam  ·  120



بًۭا ﴿22﴾ ـَٔا مَ غِينَ   طَّٰ لِّل 

Lit taa gheena ma aaba

For the transgressors, a place of return,

بًۭا ﴿23﴾ قَا حْ هَآ أَ فِي ثِينَ  بِ لَّٰ 

Laa bitheena feehaa ahqaaba

In which they will remain for ages [unending].

بًا ﴿24﴾ شَرَا لَا  بَرْدًۭا وَ هَا  فِي قُونَ  يَذُو ا  لَّ

Laa ya zooqoona feeha bar daw walaa sharaaba

They will not taste therein [any] coolness or drink

قًۭا ﴿25﴾ ا مِيمًۭا وَغَسَّ ا حَ لَّ إِ

Illa hamee maw-wa ghas saaqa

Except scalding water and [foul] purulence -

قًا ﴿26﴾ فَا ءًۭ وِ زَآ جَ

Jazaa-aw wi faaqa

An appropriate recompense.

بًۭا ﴿27﴾ يَرْجُونَ حِسَا لَا  ا۟  نُو هُمْ كَا  نَّ إِ

Innahum kaanu laa yarjoona hisaaba

Indeed, they were not expecting an account

بًۭا ﴿28﴾ ا نَا كِذَّ تِ يَٰ  ـَٔا بِ ا۟  بُو  وَكَذَّ

Wa kazzabu bi aayaa tina kizzaba

And denied Our verses with [emphatic] denial.
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بًۭا ﴿29﴾ تَٰ  هُ كِ نَٰ  يْ  صَ حْ ءٍ أَ شَىْ وَكُلَّ 

Wa kulla shai-in ahsai naahu kitaa ba

But all things We have enumerated in writing.

بًا ﴿30﴾ عَذَا ا  لَّ كُمْ إِ زِيدَ  نَّ لَن  فَ ا۟  قُو فَذُو

Fa zooqoo falan-nazee dakum ill-laa azaaba

"So taste [the penalty], and never will We increase you except in torment."

رَىٰ ﴿34﴾ بْ ةُ ٱلْكُ  آمَّ ءَتِ ٱلطَّ ذَا جَآ فَإِ

Fa-izaa jaaa'atit taaam matul kubraa.

But when there comes the greatest Overwhelming Calamity -

عَىٰ ﴿35﴾ مَا سَ سَٰنُ  ن رُ ٱلْإِ  تَذَكَّ يَ مَ  يَوْ

Yauma Yata zakkarul insaanu ma sa'aa.

The Day when man will remember that for which he strove,

رَىٰ ﴿36﴾ يَ مَن  لِ مُ  حِي جَ  رِّزَتِ ٱلْ بُ  وَ

Wa burrizatil-jaheemu limany-yaraa.

And Hellfire will be exposed for [all] those who see -

غَىٰ ﴿37﴾ ا مَن طَ مَّ فَأَ

Fa ammaa man taghaa.

So as for he who transgressed

يَا ﴿38﴾ نْ  ةَ ٱلدُّ يَوٰ حَ  رَ ٱلْ ثَ ءَا وَ

Wa aasaral hayaatad dunyaa

And preferred the life of the world,
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وَىٰ ﴿39﴾ مَأْ لْ ىَ ٱ  مَ هِ حِي جَ  نَّ ٱلْ فَإِ

Fa innal jaheema hiyal maawaa.

Then indeed, Hellfire will be [his] refuge.

ةُ ﴿33﴾  آخَّ ءَتِ ٱلصَّ ذَا جَآ فَإِ

Faiza jaa-atis saakhah.

But when there comes the Deafening Blast

هِ ﴿34﴾ ي خِ ءُ مِنْ أَ رْ مَ لْ رُّ ٱ فِ يَ مَ  يَوْ

Yauma yafir-rul mar-u min akheeh

On the Day a man will flee from his brother

هِ ﴿35﴾ بِي  هۦِ وَأَ مِّ  وَأُ

Wa ummihee wa abeeh

And his mother and his father

هِ ﴿36﴾ نِي بَ هۦِ وَ تِ بَ حِ  صَٰ وَ

Wa sahi batihee wa baneeh.

And his wife and his children,

هِ ﴿37﴾ نِي يُغْ نٌۭ  أْ ئِذٍۢ شَ مَ يَوْ هُمْ  مِّنْ ئٍۢ  لِّ ٱمْرِ لِكُ

Likul limri-im-minuhm yaumaa-izin shaa nuy-yughneeh

For every man, that Day, will be a matter adequate for him.

ةٌۭ ﴿38﴾ رَ فِ  سْ ئِذٍۢ مُّ مَ يَوْ هٌۭ  وُجُو

Wujoo huny-yauma-izim-musfira;

[Some] faces, that Day, will be bright -
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ةٌۭ ﴿39﴾ بْشِرَ تَ  سْ ةٌۭ مُّ كَ ضَاحِ

Dahi katum mustab shirah

Laughing, rejoicing at good news.

ةٌۭ ﴿40﴾ رَ بَ غَ هَا  لَيْ عَ ئِذٍ  مَ يَوْ هٌۭ  وَوُجُو

Wa wujoohuy yauma-izin 'alaiha ghabar a

And [other] faces, that Day, will have upon them dust.

ةٌ ﴿41﴾ رَ تَ قَ هَا  هَقُ تَرْ

Tarhaquha qatarah.

Blackness will cover them.

ةُ ﴿42﴾ رَ  لْفَجَ ةُ ٱ رَ هُمُ ٱلْكَفَ ئِكَ   لَٰٓ   و۟ أُ

Ulaa-ika humul-kafa ratul-fajarah.

Those are the disbelievers, the wicked ones.

جِّينٍۢ ﴿7﴾  لَفِى سِ ارِ  لْفُجَّ تَٰبَ ٱ  نَّ كِ لَّآ إِ كَ

Kallaaa inna kitaabal fujjaari lafee Sijjeen

No! Indeed, the record of the wicked is in sijjeen.

نٌۭ ﴿8﴾ جِّي  مَا سِ ىٰكَ  رَ دْ وَمَآ أَ

Wa maa adraaka maa Sijjeen

And what can make you know what is sijjeen?

قُومٌۭ ﴿9﴾  رْ تَٰبٌۭ مَّ  كِ

Kitaabum marqoom

It is [their destination recorded in] a register inscribed.
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بِينَ ﴿10﴾ كَذِّ مُ لِّلْ  ئِذٍۢ  مَ يَوْ لٌۭ  يْ  وَ

Wailuny yawma'izil lil mukazzibeen

Woe, that Day, to the deniers,

يَوْمِ ٱلدِّينِ ﴿11﴾ بِ بُونَ  كَذِّ يُ لَّذِينَ  ٱ

Allazeena yukazziboona bi yawmid deen

Who deny the Day of Recompense.

ثِيمٍ ﴿12﴾  تَدٍ أَ مُعْ ا كُلُّ  لَّ بِهِۦٓ إِ كَذِّبُ  يُ مَا  وَ

Wa maa yukazzibu biheee illaa kullu mu'tadin aseem

And none deny it except every sinful transgressor.

لِينَ ﴿13﴾  وَّ رُ ٱلْأَ سَٰطِي  قَالَ أَ نَا  تُ يَٰ  ءَا هِ  يْ لَ عَ لَىٰ  تْ تُ ذَا  إِ

Izaa tutlaa'alaihi aayaatunaa qaala asaateerul awwaleen

When Our verses are recited to him, he says, "Legends of the former peoples."

بُونَ ﴿14﴾  سِ يَكْ ا۟  نُو ا كَا هِم مَّ لُوبِ قُ لَىٰ  عَ ۜ  رَانَ  بَلْ لَّاۖ   كَ

Kallaa bal raana 'alaa quloobihim maa kaanoo yaksiboon

No! Rather, the stain has covered their hearts of that which they were earning.

بُونَ ﴿15﴾  و جُ مَحْ  لَّ ئِذٍۢ  مَ يَوْ هِمْ  بِّ  هُمْ عَن رَّ  نَّ لَّآ إِ كَ

Kallaaa innahum 'ar Rabbihim yawma'izil lamah jooboon

No! Indeed, from their Lord, that Day, they will be partitioned.

حِيمِ ﴿16﴾ جَ  ا۟ ٱلْ لُو ا لَصَ هُمْ   نَّ مَّ إِ ثُ

Summa innahum lasaa lul jaheem

Then indeed, they will [enter and] burn in Hellfire.
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بُونَ ﴿17﴾ كَذِّ تُ هۦِ  بِ تُم  ن لَّذِى كُ هَٰذَا ٱ  يُقَالُ  مَّ  ثُ

Summa yuqaalu haazal lazee kuntum bihee tukazziboon

Then it will be said [to them], "This is what you used to deny."

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ٱل   حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ٱل   حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ

ا ﴿21﴾
كًّۭ
ا دَ

كًّۭ
رْضُ دَ تِ ٱلْأَ ذَا دُكَّ لَّآ إِ كَ

Kallaaa izaaa dukkatil ardu dakkan dakka

No! When the earth has been leveled - pounded and crushed -

ا ﴿22﴾
فًّۭ
 ا صَ

فًّۭ
 لَكُ صَ مَ لْ بُّكَ وَٱ رَ ءَ  وَجَآ

Wa jaaa'a Rabbuka wal malaku saffan saffaa

And your Lord has come and the angels, rank upon rank,

رَىٰ ﴿23﴾ هُ ٱلذِّكْ لَ نَّىٰ   سَٰنُ وَأَ ن رُ ٱلْإِ  تَذَكَّ يَ ئِذٍۢ  مَ يَوْ مَۚ    نَّ هَ جَ  ذٍۭ بِ ئِ مَ يَوْ ءَ   ا۟ىٓ وَجِ

Wa jeee'a yawma'izim bi jahannnam; Yawma 'iziny yatazakkarul insaanu wa annaa lahuz zikraa

And brought [within view], that Day, is Hell - that Day, man will remember, but what good to him will be the

remembrance?

تِى ﴿24﴾ يَا حَ  مْتُ لِ قَدَّ تَنِى  يْ لَ يَٰ  يَقُولُ 

Yaqoolu yaa laitanee qaddamtu lihayaatee

He will say, "Oh, I wish I had sent ahead [some good] for my life."

حَدٌۭ ﴿25﴾ هُۥٓ أَ بَ عَذَا ذِّبُ  عَ يُ ا  ئِذٍۢ لَّ مَ يَوْ فَ

Fa Yawma izil laa yu'azzibu 'azaabahooo ahad

So on that Day, none will punish [as severely] as His punishment,
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حَدٌۭ ﴿26﴾ هُۥٓ أَ قَ ثَا ثِقُ وَ يُو لَا  وَ

Wa laa yoosiqu wasaaqa hooo ahad

And none will bind [as severely] as His binding [of the evildoers].

ةُ ﴿27﴾  نَّ ئِ مَ مُطْ لْ فْسُ ٱ نَّ هَا ٱل تُ  يَّ  أَ يَٰٓ 

Yaaa ayyatuhan nafsul mutma 'innah

[To the righteous it will be said], "O reassured soul,

ةًۭ ﴿28﴾  يَّ  ضِ رْ ةًۭ مَّ يَ  بِّكِ رَاضِ رَ لَىٰ   ٱرْجِعِىٓ إِ

Irji'eee ilaa Rabbiki raadiyatam mardiyyah

Return to your Lord, well-pleased and pleasing [to Him],

بَٰدِى ﴿29﴾  فِى عِ لِى  فَٱدْخُ

Fadkhulee fee 'ibaadee

And enter among My [righteous] servants

تِى ﴿30﴾ نَّ  لِى جَ وَٱدْخُ

Wadkhulee jannatee

And enter My Paradise."

غَىٰٓ ﴿6﴾ يَطْ لَ سَٰنَ  ن نَّ ٱلْإِ لَّآ إِ كَ

Kallaa innal insaana layatghaa

No! [But] indeed, man transgresses

نَىٰٓ ﴿7﴾ تَغْ  هُ ٱسْ ءَا  ن رَّ أَ

Ar-ra aahus taghnaa

Because he sees himself self-sufficient.

Ruqyah WITH NIZAM Punishment ('adhab)

ruqyahwithnizam.com @ruqyahwithnizam  ·  127



عَىٰٓ ﴿8﴾ جْ رُّ بِّكَ ٱل رَ لَىٰ   نَّ إِ إِ

Innna ilaa rabbikar ruj'aa

Indeed, to your Lord is the return.

ىٰ ﴿9﴾ يَنْهَ لَّذِى  ءَيْتَ ٱ رَ أَ

Ara-aital lazee yanhaa

Have you seen the one who forbids

لَّىٰٓ ﴿10﴾  ذَا صَ بْدًا إِ عَ

'Abdan iza sallaa

A servant when he prays?

هُدَىٰٓ ﴿11﴾ لْ لَى ٱ عَ ن كَانَ  ءَيْتَ إِ رَ أَ

Ara-aita in kana 'alal hudaa

Have you seen if he is upon guidance

وَىٰٓ ﴿12﴾ قْ تَّ بِٱل مَرَ   وْ أَ أَ

Au amara bit taqwaa

Or enjoins righteousness?

لَّىٰٓ ﴿13﴾ وَ تَ بَ وَ ن كَذَّ ءَيْتَ إِ رَ أَ

Ara-aita in kaz zaba wa ta walla

Have you seen if he denies and turns away -

رَىٰ ﴿14﴾ يَ هَ   لَّ نَّ ٱل بِأَ لَم  يَعْ لَمْ   أَ

Alam y'alam bi-an nal lahaa yaraa

Does he not know that Allah sees?
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ةِ ﴿15﴾ يَ  اصِ نَّ بِٱل عًۢا   فَ نَسْ لَ هِ  تَ يَن مْ  لَّ ئِن  لَ لَّا  كَ

Kalla la illam yantahi la nasfa'am bin nasiyah

No! If he does not desist, We will surely drag him by the forelock -

ئَةٍۢ ﴿16﴾ بَةٍ خَاطِ كَٰذِ يَةٍۢ   نَاصِ

Nasiyatin kazi batin khaatiyah

A lying, sinning forelock.

هۥُ ﴿17﴾ يَ نَادِ عُ  يَدْ لْ فَ

Fal yad'u naadiyah

Then let him call his associates;

ةَ ﴿18﴾ يَ نِ بَا  زَّ عُ ٱل نَدْ  سَ

Sanad 'uz zabaaniyah

We will call the angels of Hell.

تَرِب ۩ ﴿19﴾ قْ جُدْ وَٱ  هُ وَٱسْ تُطِعْ لَا  لَّا  كَ

Kalla; la tuti'hu wasjud waqtarib

No! Do not obey him. But prostrate and draw near [to Allah].

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ٱل   حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ٱل   حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ٱل   حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ٱل   حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ
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